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Es una gran satisfacci6 per a la Fundaci6 Caixa de 
Pensions col-laborar novament amb el Ministeri de Cultura 
per presentar, aquesta vegada, la mostra de |’extraordinari 


artista d’origen espanyol Francis Picabia. 


Picabia, obra del qual hem sentit sempre unida a la 
imaginacio i la llibertat, és, com podem veure per la seva 
biografia, els seus treballs —poesia, novel-la, periodisme— i 
les seves col-laboracions —en ballet, cinema, musica— un 
exemple clar d’all6 que podem qualificar d’«esperit 


modern»: inconformisme 1 investigacid. 


E] seu cercle de relacions, tan ample per6 tan concret 
—Breton, Man Ray, Satie, René Clair, Apollinaire, Stieglitz, 
Tzara, Duchamp, Klee, etc.—, és una fidel expressi6 de la 
seva participacié en la revolucié artistica del segle XX i en 


els moviments continus que va generar. 


Barcelona, com altres indrets d’Espanya, no va ser 
aliena a Picabia, ja que l’artista va viure alguns periodes en 
aquesta ciutat, on va celebrar exposicions col-lectives i una 
individual de gran importancia el 1922, creant la 
revista 391, que més tard continuaria publicant-se a Nova 
York, Zuric i Paris. Pero, llevat de comptades ocasions, les 
relacions entre el mon artistic 1 Picabia no van ser tan 
bones i profitoses com haurien pogut ser als moviments 


daqui. 


Després d’haver presentat la primavera passada Marcel 
Duchamp, aquesta exposicié de Francis Picabia té una 
significacio particular per a la Fundacid Caixa de Pensions, 
ja que permet continuar i ampliar l’estudi i coneixement 
daquests artistes que han esdevingut mestres i punts de 


referéncia indiscutibles de les noves generacions. 


FUNDACIO CAIXA DE PENSIONS 


Gener 1985 


La Direccié General de Belles Arts i A 

col:laboraci6 amb la Fundacid Caixa de Pensi 

realitzat aquesta exposicid antologica de Franci 

Gracies a ella per primera vegada al nostre pais es podra 
tenir l’ocasi6 de conéixer a fons l’obra d’aquest artista, 
considerat internacionalment com un dels més importants 


del nostre segle. 


Malgrat la seva ascendéncia espanyola i un temperament 
que la gent més propera a ell va qualificar de tipicament 
«espanyol», aixi com l’interés que el mateix pintor va 
manifestar per Espanya —on va fer una exposici6 a les 
Galeries Dalmau de Barcelona l’any 1922—, fins aquests 
moments la seva obra no era coneguda més que per un 
cercle restringit d’especialistes. Amb aquesta seleccié ampla 
i acurada de la seva obra que aquesta exposici6 ofereix ara, 
aquest desconeixement per part del gran public té l’ocasid 
de ser substituit per l’interés que estem segurs que 
despertara la seva extraordinaria personalitat artistica i 


humana. 


Picabia va ser un dels esperits més lliures i radicals del 
segle XX, esperit que es va materialitzar en una produccid 
extensa i variada, que tot 1 que en la major part va ser 
pictorica, va abragar també els camps de la poesia, |’edicid, 
el cinema, etc. També va ser pioner i mestre de molts dels 
moviments artistics i estils que han format la historia de 


Part contemporani. 


Aquesta exposici6 contribuira que tots aquests aspectes, 
juntament amb la gran vitalitat 1 vigéncia de Picabia, siguin 


apreciats 1 estudiats en profunditat. 


JAVIER SOLANA 
Ministre de Cultura 


EL MINISTERI DE CULTURA I LA FUNDACIO CAIXA DE PENSIONS 


el projecte de dur Picabia al nostre pais no hauria estat possible. 


Volen expressar el seu agraiment a totes aquelles persones i institucions que amb el seu ajut han fet possible aquesta exposicid 


En primer lloc i molt especialment, a Mme. Olga Picabia, que ha prestat la seva inestimable col-laboracié 1 entusiasme, sense els quals 


També a tots aquells col-leccionistes, galeristes, col:leccions privades i institucions publiques que ens han cedit les seves obres. A totes 


aquelles persones que han ofert la seva col-laboracié valuosa: Paloma Acufia, Sra. Arweiler, Biblioteca Jacques Doucet, Juan Manuel Bonet, 


Mariano Alonso Buron, Francisco Calvo Serraller, William Camfield, Rafael Cansinos, Sr. Catex, Maria Corral, Sr. Chapon, Mauricio Fagiolo 


dell’Arco, Elvira Gonzalez, Dr. Marianna Heinz, Hayden Herrera, Irene Hochman, Institut Francés, David Juda, Sr. Martinez, Marco Miele, 


Gloria Moure, Joan Muga, Carla Panicali, revista «Poesia», Robert Rosenblum, Srs. Santos Torroella, Thomas W. Sokolowsky, Michel 


Vigman, aixi com a tots aquells que han preferit restar en |’anonimat. 


obres de la present exposici6 han estat cedides per: 


. PARIDE ACCETTI. MILA 

. PIERRE BELFOND. PARIS 

. EDITIONS BELFOND. PARIS 

. A. CALMARINI. MILA 

. LAURA CARPENTER. DALLAS 

. ROBERTA CERINI DI CASTEGNATE. MILA 

. LEO DOHMEN. ANVERS 

. SRA. FLEISS. PARIS 
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. DIDIER IMBERT FINE ART. PARIS 
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. R. MARIE-ANNE. PARIS 

. D & J MENIL. HOUSTON 

. THE HON. DAVID MONTAGU AND MRS. MONTAGU. LONDRES 
. ROLF NAHR. DUSSELDORF 

. SR. 1 SRA. MORTON G. NEUMANN. CHICAGO 
. OLGA PICABIA. PARIS 

L. SRA. DE GEORGES POMPIDOU. PARIS 

. SUZANNE ROMAIN. PARIS 


. MICHEL RONCARI. NEUILLY 
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. N, SEROUSSI. PARIS 


THYSSEN-BORNEMISZA. LUGANO 
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CLAUDE TUBIANA. PARIS 
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MUSEE SALIES BAGNIERES DE BIGORRE 

MUSEUM LUDWIG. COLONIA 

THE ARTS INSTITUTE OF CHICAGO. ALFRED STIEGLITZ COLLECTION 
MODERNA MUSEET. ESTOCOLM 

PETIT PALAIS. GINEBRA 
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NOVA YORK 


NEW YORK UNIVERSITY ART COLLECTION 
BIBLIOTHEQUE NATIONAL. PARIS 
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THE PHILADELPHIA MUSEUM OF ART. THE LOUISE AND WALTER ARENSBERG 
COLLECTION 
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STAATSGALERIE STUTTGART 
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Fer una exposicié antologica de Francis Picabia respon, en prim 
de mostrar i divulgar l’art del segle XX al nostre pais, continuant aixi la tas 
s’ha anat duent a terme amb les grans mostres organitzades fins ara, la relley 
les quals ha quedat, a més, reflectida en l’acolliment favorable que han rebut per part 
del public. 

Aquest artista francés de pare cuba nascut a Paris el 1879 —un dels pintors més 
importants del nostre segle— té per a Espanya un altre interés complementari: la seva 
ascendéncia espanyola, fet que no hem passat per alt en aquesta exposicid. 

Un altre aspecte que hem volgut remarcar és la gran actualitat i enorme interés 
de tota la seva multiple i heterogénia producci6 artistica en el mon de I’art actual. 
Sense voler relegar cap de les moltes etapes de la seva obra —i molt menys el seu 
anomenat «estil mecanomorfic», que ocupa per dret propi un dels Ilocs més destacats 
de la historia de les avantguardes—, hem tractat de deixar constancia de la complexitat i 
gran riquesa del conjunt de la produccié artistica picabiana que no havia estat apreciada 
i considerada en la seva auténtica dimensié fins fa ben poc. 

Ha estat justament els ultims temps que ha obtingut, tant de critics 1 historiadors 
com dels mateixos artistes actuals i del public en general, el dret a ocupar el Iloc 
destacat que es mereix en l’art del nostre segle. La seva obra ha estat reconeguda com 
la dun visionari que va tenir la genialitat de participar en algunes ocasions 1 en altres 
avancar-se a molt d’allo que ha estat —al mateix temps que a allo que també avui dia 
conforma— una part important de l’art del nostre temps 1 sempre d’una manera 
totalment personal. 

Aquesta part de la seva obra oblidada per certa critica artistica que només va 
tenir en compte els fenomens de les avantguardes és justament la que ara mou uns 
entusiasmes més grans i és considerada com a precursora d’artistes tan importants per a 
Part actual com Arthur Képcke, Sigmar Polke, David Salle, Julian Schnabel, Francesco 
Clemente, els nous expressionistes, etc. 

Tot plegat fa que la nostra exposicié tingui, a més, l’al-licient d’oferir al public 
espanyol l’oportunitat de conéixer un dels artistes que actualment desperten un interés 
més gran en l’escena artistica internacional. 

Hem pretés que l’atractiva personalitat humana i artistica de qué Picabia va 
deixar tan extraordinariament impregnada la seva vida i la seva obra hagi quedat 
reflectida en la justa mesura. Aquest ha estat el nostre propdsit a ’hora d’embarcar-nos 
en la dificil aventura que ha significat dur a terme una exposicié en la qual figurés un 
conjunt ampliament representatiu de tots els periodes de la seva obra, per la qual cosa 
hem comptat amb peces procedents de museus 1 col-leccions privades dels Estats Units, 
Franca, Italia, Suissa, Anglaterra, Belgica, Suécia, Alemanya 1 Espanya. 

Diguem per acabar que aquest projecte ambicids s’ha fet realitat gracies a l’equip 
que ha treballat sense planyer esforgos, temps ni entusiasme i al qual vull agrair des 


d’aqui la seva col-laboracié valuosa. 
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EDITAT PER PICABIA 


CATALEG D’ OBRES EXPOSADES 


L’estetica 


<1 60 DRESSEUR D’ANIMAUX, 1923 
(Domador d’animals) 
Ripolin/tela. 250 x 200 cm. 


SOLANGE AUZIAS DE TURENNI 


E] nucli de la imaginacio ha estat explorat abans que el de l’atom. L’obra de Francis Picabia 
és el testimoniatge de les grans etapes d’aquesta desintegracid —-superba i savia— de les 
formes que es deriva d’una tal exploracio. 

Quan, cap a 1850, Flaubert, de qui precisament Picabia havia dibuixat la mascara 
mortuoria, afirmava que calia mirar un arbre fins que es convertis en un altre, amb el pretext 
de lobservacio, introduia aquella «diferencia» lleugera, aquella sorpresa creadora que acabaria 
amb el realisme i la imitacid pacient de la realitat. 

De la raga dels conqueridors del Nou Mon, ja que pertanyia a |’antiga noblesa espanyola 
establerta a Cuba, Picabia estava predisposat a ser l’autor viu d’aquella transcripcié del real a 
una llengua desconeguda, pura, Orfica, que elevaria el sentiment del gust a l’alcada del plaer un 
xic misterios dels grans matematics: cada quadro és una hipotesi i la vida encara esta per 
comprovar. 

D’altres —Picasso, Duchamp, Kandinsky, etc.— participarien en aquella iniciacié en la 
qual les formes pictoriques, fustigades de sobte, dansarien al voltant del cubisme, el fauvisme, 
Yinstantaneisme, el dadaisme, el surrealisme, perO ning millor que Picabia ha sabut 
reconeixer i superar després cada una d’aquestes etapes que la Bellesa, alegrement, imposava a 
Pavantguarda. «El que m’agrada mes és inventar, imaginar, fabricar amb mi mateix, a cada 
instant, un home nou; després, oblidar, oblidar-ho tot»*. «La bellesa no és sind la promesa de 
la felicitat», hauria pogut dir el jove impressionista, empés per una for¢a de ser i de pintar i de 
complaure que s’aniria engrandint a l’ombra de Sisley i de Pissarro, Llancat en aquest mon per 
aquesta voluntat poderosa, pensa creuar-se amb Nietzsche, ja engolit en les tenebres, i adopta 
un nihilisme elegant. Som al 1900. 

Després de la gran crisi de 1908-1909, trenca el mirall de la representaciO, viu allo que 
Baudelaire havia esbossat i va poder creure que «el bell sempre és estrany», és a dir, individual, 
impossible d’universalitzar, ja que és l’expressio d’una «alegria pura» feta de correspondéencia 1 
de sinestésia. 

Picabia va ser el primer que, amb Gabrielle Buffet, va somiar una pintura pura que, 
mitjancant el simbolisme dels colors, produis una emoci6 quasi musical. 

S’ha parlat molt d’aquest periode, de |’amistat amb Apollinaire, el naixement del dadaisme, 
la revista 391 i la seva gran participacid en l’aparicid dels conceptes d’automatisme, 
inconscient i atzar. 


* Les frases entre cometes i en cursiva son opinions de Picabia. 


[13] 


Per com que volia «ser lliure fins i tot respecte a la llibertat», Picabia, mestre de |’ «esteética 
de la sorpresa», va rebutjar la temptacid de |’academicisme que amenagava el surrealisme. 

No ho va aconseguir pas sense desesperacid, sense violéncia, i des d’aquell moment el bell 
es converti per ell en «el primer grau del terrible»: el visionari que portava dins seu va 
projectar aquells monstres que el convertiren en un mestre del fantastic. 

Pero no pas del fantastic medieval o romantic, sind del supranatural pero modern, purificat 
del meravellés, estrany «com ho pot ser la vida quotidiana», on el cos ha ocupat el lloc de 
l’anima i que permet a Picabia escapar de l’antindmia, convertida en antindmia solar, de la 
representacié i de la no representacid, | 

Primer s6n les transparencies, els jocs del mateix i de l’altre amb la perspectiva, després les 
teles dels ultims anys, el geni de les quals va saber apreciar Olga Picabia, i li ho agraim, teles en 
qué el real esta alliberat de tot vincle i on l’imaginari es fa sobri i expressiu. | 

Els ultims anys, Picabia, malalt, pero desafiant qualsevol repeticid, la qual cosa podria ser 
una definicié de la joventut, va escriure molts poemes i treballa en les seves teles com si fossin 
manuscrits raspats. Es diria que pensa, amb Mallarmé, que «la definicié del bell és simple, i és 
aixO, que és desesperant», 

Francis Picabia, esdevingut voluntariament el nostre ultim poeta maleit, va morir com 
Cristofol Colom, negant-se a instal-lar-se aburgesadament en el continent que ell mateix 
havia descobert. 

Li agradava de dir: «Jo em disfresso d’home per ser no res». : 


Aquest «no res» ha deixat una obra immensa. 


Paris, novembre 


Picabia 


Der 


ULF LINDE 


...1 el fet curids en aquest mateix retrat és que l’artista ha aconseguit que el model 
us segueixi amb la mirada pertot arreu que us mogueu de la sala. Us demano que 
passeu d’aquella porta a la del davant —jgracies!— i observeu el retrat tot caminant, 


si us plau. Be, zno ho heu observat, que el model us segueix? 


E] truc prestidigitador del guia funciona sempre que la mirada del model és perpendicular 
al lleng 0, si es tracta d'una fotografia, sempre que el model hagi fixat la mirada a l’objectiu. 
En canvi, aquest mateix truc no es pot fer servir davant una escultura, si més no davant d’una 
esculmura naturalista. Només un rostre pla pot dirigir la mirada cap a tota persona que estigui 
al seu davant; una figura que <ho veu tot nomeés pot sorgir quan el volum s’ha reduit a un 
pla. La historia de l'art també sembla confirmar aquest fenomen: les figures dels emperadors 
romans només sintegraren a la superficie dels absis quan els seus rostres van aparéixer prou 
divins per poder servir de model a la imatge del Crist Totpoderés. 

Pero la confrontacio <ul] amb ull» que ens dona el pla serveix alhora com un mur de 
divisiO: en aquest costat del pla, el nostre mon s’escampa en tres dimensions; a l’altre costat hi 
ha una altra cosa. No és la pedra de la volta que segueix «a l’altre costat» del fons daurat dels 
absis bizantins, sino alguna cosa estranya, sense ae Siguem creients 0 no, estem obligats 
a percebre lor com una frontera entre allo que és material i allo que no ho és, el que és 
«d’aquest mon» i el que no ho és. (Com certes substancies blanques, les d’alguns fongs, per 
exemple, adquireixen color tan bon punt les tallem. De seguida creen una fina capa de color 
que emana quan la substancia original es posa en contacte amb I’aire... —de la mateixa 
manera, un mosaic bizanti constitueix segons que sembla un tall en una substancia invisible 
que s’acoloreix tot d’una fins a fer-se visible en el mateix tall). La imatge plana constitueix la 
superficie fronterera entre allo que és comprensible i allo que no es pot comprendre. 

Aquesta superficie és pot tocar amb el palmell de la ma, és més fina que la pelll del cap dels 
- dits: Per eempcetablc és aixi de prop. 


Durant certes époques, home sembla haver patit aquesta proximitat. La perspectiva 
ne Ponce nee omen es 


perceptible de l'espai. Els grecs van fer una revolucié semblant contra Pincomprensible en 
trencar la fagana de l’antiga escultura mediterrania, la fagana univoca que abans havia donat 
la seva forga de pla a les escultures. Per fer-se una idea de com eren d’<humans» els déus grecs, 
només cal observar com Apollo ens mostra el-seu perfil a la facana del temple d’Olimpia, com 
mira cap a un costat: aixi esdevé un déu en el nostre espai, aixi se sotmet a les nostres 
condicions —zqué ens resta d’incomprensible? 

Només un dels déus grecs va defugir durant molt de temps aquesta mena d’antropomorfis- 
me: Dionis. L*historiador de les religions Walter F. Otto va escriure sobre aquest déu: 


Era doncs Dionis mateix que va aparéixer a la mascara. No era pas cap columna 
de pedra, cap idol tosc i tallat que donava testimoniatge de la seva preséncia divina, 
sino la mascara: un rostre exposat en una superficie plana dirigit cap a l'espectador, 
un objecte que tot just semblava una disfressa darrere la qual s’ocultava un rostre viu_ 


I tanmateix, aquella mascara, la mascara sola representava el déu» 


Per Otto, Dionis és el déu foll, el déu de la confrontacié imprevisible. I com que «la seva 
naturalesa comprén el poder d’aparéixer amb forca imprevista davant els homes, la mascara 
també li pot servir de simbol i encarnacié en el culte». Continua Otto: <La mascara encara 
esdevé més eficacg perqué només és superficie..., amb aquells ulls que miren fixament de front 
i de la mirada dels quals no es pot fugir: no en pot fugir ningu». 

Picabia —tot el fenomen, la pintura, la poesia, el mite— és aquesta mascara. Era 
superficial [1] en el sentit «profund», si voleu dionisiac, de la paraula. zNo és yeritat que 
preferia mirar fixament la camera que no pas ser fotografiat? Le Saint Masque. = 


O bé sol 

O bé ombra 

Fi ques 
Es un passe-partout 


Entendre Picabia d’aquesta manera implica considerar les seves obres calidoscop: 
una frontera que divideix dos mons: un de manifest i un d’ocult, alhora o 
manifest per la mascara. Perd, zqué és el que s’hi amaga al darrere? 


ial at ee gee 
Sembla enraonat de suposar que aquesta superficialitat tenia 

hacia cy graces co, paced Ueicacans sige ode 

__ seva espiie, sels erica el pel dels bragas: Ia silueta —o , L’important és el verb. : 


Gabrielle Buffet, la primera muller de Picabia, ens ha intormat ¢ 
marit per la lectura: «Els Unies autors que llegia eren —-a part algunes ni 
Nietzsche 1 Max Stirner, Aixd ens ajuda a precisar Penquadrament intel les 
nominalisme extrem, la suspicacia i Podi cap a tot concepte general, Per a algu com M 
Stirner era impossible d’acceptar tan sols que ningu no fos un esser huma, Perque sesser 
alguna cosa implicava tenir caracteristiques que es repartien entre uns quants, entre una classe 
dindividus, Esser pintor, posem per cas, implica ser nomes un entre tots els pintors, «un mes» 
segons les paraules de Stirner, Esser un «essere huma» implicaria esser un entre diversos 
centenars de milions, Llavors equé en quedava, del jo, de la persona particular? Evidentment, 
alguna cosa mes que i alguna cosa diferent dun ésser huma,.. No hi ha dubte que Picabia 
compartia aquesta Opinio: era aquest «queleom mes i queleom diferents que es respirava a 
través dell incomparablement —i incondicionalment—, la mascara —-L‘wtigne ernigue, Era 
Punic que admetia, 

Cada afirmacio sobre la naturalesa dels objectes, cada ambicio realista, resulta dubtosa si 
ens basem en aquesta actitud, Es cert que un objecte es podria deseriure mitjangant una 
combinacio unica de conceptes, potser infinitament detallada, fins que els «senyalss excloguin 
tots els objectes excepte un, perd aquesta deseripeio no seria sino un yrodllo per a Pobjcete, 
Mai no arribaria fins a la mateixa presenei unica de Pobjecte, Per aixd cl Henguatge ens 


allunya de la realitat, 1 Picabia Podiava: 


Quan alpu patla 

la seva barra 

em fa sentir vergonya: 
Dins la seva boca 


hi ha un firmament negre, 


Tenint en compte aquest odi, un hom percep potser queleom del dubte de Picabia davant el 
cubisme, E's clar que aprovava la ruptura del cubisme amb el que ell vivia com un mon formal, 
trist i gastat, Perd, a la vegada, el cubisme va portar una disciplina nova, tuna diseiplina que 
recordava la del llenguatge, Les simples formes basiques del cubisme es podrien veure com una 
série de concepres primaris, paraules plistiques si voleu, les quals, combinades en «frases», 
feien una deseripeid de Pobjecte reproduit, «Frases» que segons els partidaris del cubisme eren 
més vertaderes, més realistes que totes les anteriors, Es més que probable que Picabia mires 
amb menyspreu aquestes afirmacions, ‘Tanmateix, el ror va treballar amb els requisits 
cubistes, per exemple, a Dances dla Source rectangles senzills, triangles i segments de 


cercle—=, perd aixd no va durar gaire, A la seves grans teles de tory, com ara Udnie o 


[17] 


[2] 
L’agost de 1912 Marcel Duchamp va pintar un quadro que 
per ell va ser el trencament definitiu amb el cubisme, La 
Mariée. Aqui és impossible classificar les formes particulares, 
que no es refereixen a cap altre tipus de forma. Com a 
espectador, viviu la impossibilitat que Duchamp mateix va 
descriure aixi: «Perdre la capacitat de reconéixer (identificar) 
dos objectes iguals —dos colors, dos pinyons, dos barrets, 
dues formes de qualsevol mena. Trobar-se en un estat mental 
en qué és impossible per a la memoria visual traslladar les 
i d'un objecte a un altre, tot i que siguin idéntics». La 
Duchamp, extreta de La Boite Verte, indica un estat 
1 que exclou tota classificacié i igualment tot concepte. 
ent queda allo que és singular, I’tunic real des del punt 
ista del nominalisme extrem. 
ya rebre La Marice de Duchamp el 1912. No hi ha 
» dubte que aquest present va tenir importancia per a 


' 
i 


Edtaonisl, les formes singulars ja no tenen cap caracter elemental, ja no es deixen combinar en 
unitats comprensibles. Igual com els titols dels quadros, ja no al-ludeixen a res [2]. 

En unes entrevistes fetes a Picabia a Nova York el 1913, queda ben clar que el seu estil es 
fonamentava en el rebuig de totes les exigéncies realistes del cubisme. «Quasi tota la pintura ha 
tractat de recrear fenomens de la naturalesa, que és justament allo que l’art no hauria de ser.» 

Pero el fet que Picabia vagi trencar amb una tradicio realista no vol dir pas que trenqués 
amb el passat, Als Ditirambes de Dionis de Nietzsche, als quals al-ludeix Apollinaire, ’amic de 


Picabia, a Les Peintres Cubistes, hi ha estrofes que s’avancen a les aventures de Picabia. 


zTu, pretendent de la veritat?, aixi es burlaven. 
No, jsolament un poeta! 

un animal ferotge i cautelés, 

que ha de mentir, 

mentir a consciencia, 

desitjar cobdicids la seva presa, 

sota una mascara multicolor, 

ell mateix la seva mascara, 

ell mateix la seva presa, 


aquest, «un pretendent de la veritat? 


I Nietzsche posa les seves paraules en boca de Dionis, 

Marcel Duchamp va escriure: «E] desenvolupament de Picabia es pot veure com una série 
calidoscopica d’experiéncies artistiques que, observades superficialment, no tenen res a veure 
les unes amb les altres, perO sempre s’hi pot distingir el segell d’un caracter fort». Léonce 
Rosenberg va dir una cosa semblant: «No hi fa res, que faci aix6 o alld: sempre resulta un 


Picabia», Aquestes declaracions, i seria facil d’aportar-ne més, demostren una cosa sin 


«personalitat» de Picabia no té gaire res a veure amb les obres particulars, 1 tan 


inequivocament forta. 


Té obres que poden semblar exercicis forga mediocres de |’«art abstracte» — 


Volucelle 1, per exemple—. No obstant aixo,.., en el mateix moment que d 


signatura, les formes inofensives s’impregnen de «Picabia», comencen a fer olor d’z 


constel-lacié asimétrica de cercles acolorits de la Volucelle I constitueix un 


extraordinari sobre Picabia. Potser si..., perd Ilavors cal saber que P 


ha fet una distincié clara i 


o sever, en la imatge. La signatura de Picabia canvia totalment l’expressid; és aixi que funciona 
la seva «personalitat»: impregna les formes que poden ser de qualsevol mena, una taca 0 bé un 
dibuix industrial calcat amb tota la pulcritud. 

Evidentment s’hi pot objectar que tota obra signada mostra aquesta «impregnacid» i que 
aixo no és sino la relacié entre l’obra particular i «l’obra», tota la produccié de l’artista. Seria 
una objeccié totalment correcta, pero de tota manera en el cas de Picabia ens queda una 
paradoxa: ell va fer tots els possibles perqué aquesta relacid semblés com més arbitraria i 
inconnexa millor: «Voldria tenir tantes personalitats com estats d’anim tinc». Malgrat aixd, 
nomeés li calia signar la tela o el paper perqué la unitat mistica i severa es restaurés, (Els 
adjectius de Camfield s6n ben triats.) ... toujours du Picabia. 

Pero, zqué ho fa, que aixO sigui una paradoxa? ¢No podria ser que la quasi total falta de 
continuitat fos de fet una expressid consequent de la mena de caracter de Picabia? Mitjancant 
un seguit de conceptes extrets de la psicologia animal es podria definir aquest tipus de caracter. 
éQue en guedaria, després de la paradoxa? 

No nego pas que aquesta investigacio donaria uns resultats ben interessants. (Potser ja n’hi 
ha algun a la fitxa médica de Picabia: va estar algun cop internat en centres psiquiatrics.) Pero, 
és justament en fixar d’aquesta manera el seu tipus de caracter que un revela la seva ceguesa. 
S’oblida que el punt de partida de tota la seva obra era que l’individu, der Einzige de Stirner, 
sempre defuig i sobrepassa cada descripcié per la seva mera unicitat, ja que aquella descripcidé 
sempre s’ha de basar en conceptes generals, Un se cega davant el repte que constitueix la 
signatura PICABIA: i en l’ultim cas, un ‘se cega justament al «caracter» que creia estar 
investigant. Sobretot ens ceguem davant les pintures, perqué expressen allo que expressen 
només per mitja de la seva signatura, el repte. 

No és pas un tipus de caracter, el qui ha pintat les teles: és Picabia. Hi va haver una epoca 
que ning no podia veure el Crist Pantocrator sense sentir-se vist per Ell alhora. També la 
imatge, alla dalt, a l’absis, constituia un repte, obligava a un encontre formal. Era aixi, i només 


aixi, que el déu visible es feia persona. No pas a través de caracteristiques, ja que les 


caracteristiques només es manifesten mitjangant comparacions —i aqui apareixia el déu unic: 


el no-comparable—. Al qui s’enfrontava amb la seva mirada, se li demandava una altra cosa, 


alguna cosa més que el seu caracter; era ell mateix com a persona, que n’era requerit. 


També per al no creient queda com una possibilitat aquesta experiéncia del personal com | 


un fet que ja no té res a veure amb qualitats. El personal es pot manifestar davant la mirad 


d'un gos, o quan sentim gemegar una branca al vent i per un moment prenem aquest so 


plor d@’un infant —o quan observem una pintura [3]—. Sorgeix un requeriment com q 


. cridats pel nostre nom, No hi ha intermediaris... 
oom. 


23 NEW YORK, 1913 
Aquarel-la i gouache. 55 x 75,2 cm, 


[20] 


ador es coneix: el primer, l’artista mateix. Troba la 
propia persona com un estrany en la seva obra —com 
iure Rimbaud: «Je est un autre» (Jo és un altre). 


dEliot, va anomenar «I’home qui souffre 
a va ocupar els romantics, especialment els 
s certs pensadors com Stirner i 

vivia amb odi i angoixa. Nietzsche 
—i Ilavors no sols el treball de 


Si Punic, el personal, és el contingut real d’una obra, i si aquest contingut només es pot 
manifestar en una confrontacié —en la trobada entre aquesta obra i un espectador anonim 
pero unic [4], llavors ja no podem dir que la forma de l’obra n’expressa el contingut, Picabia 
ho sabia prou bé: «Ensenyo mentides». 

Els anys 1914-1921 va esclatar aquesta «ironia» [5] a l’obra de Picabia, i aviat tindria el seu 
nom a la historia de l’art: Dada. A la superficie, tota logica sembla haver desaparegut, pero la 
superficie enganya. 

Quan repassem la produccid de Picabia d’aquesta epoca, una produccidé desimbolta i 
delitosa i alhora mordac, pot ser que malgrat tot ens vegem obligats a qiiestionar-ne 
Poriginalitat. Cada vegada que sorgeix una novetat formal en Picabia ja s’ha registrat en una 
altra oeuvre, la de Marcel Duchamp. Pero potser sera prudent de no arribar a conclusions 
massa rapides: pot ser que ens hi equivoquem, Que en realitat es tracti d’una sola obra: la de 
Duchamp i de Picabia. En aquella época la seva collaboracié es caracteritzava per una 
intimitat sols comparable a la que es produia entre Braque i Picasso durant els anys febrils del 
cubisme. Tot sembla indicar que ja abans de la guerra havien elaborat un codi mitjangant el 
qual deformaven metodicament l’opinié meditada i molt «seriosa» sobre la posicié de l’ésser 
huma dins l’univers. Abans d’haver desxifrat aquest codi, naturalment no podem donar 
compte d’aquesta opinid en detall, pero amb seguretat el seu caracter és basicament 
nominalista i té trets tant de Nietzsche [6] com de Bergson, pero també dels tedrics cientifics 
com Poincaré. E] «convencionalisme» de Poincaré —sobretot l’argumentacié de la relacié entre 
la geometria i la realitat— fonamentava la seva suspicacia davant tot realisme. (Els membres de 
La Section d’Or també es van acostar a l’especulaciéd geométrica.) Pel que fa al codi en si, 
Duchamp ens en va informar clarament: la técnica es basava en l’explotacié que Jean-Pierre 
Brisset feia del doble significat fonétic de les paraules —per exemple, La Joconde=la! chaud 
con de... Segurament també hi havia altres menes de substitucions. Gracies al codi, les 
afirmacions originals van canviar totalment de caracter, esdevenien obscenes, humoristiques i 
provocatives. Als cercles artistics que freqientaven Picabia i Duchamp, la seva técnica devia 


semblar incomprensible i blasfema. De fet, aquesta tecnica ja existia des de feia molt de temps: 


a lEdat Mitjana, |’alquimia va fer servir exactament el mateix métode, i també va expressar 


una imatge diferent de Punivers mitjangant un codi erotic, on la paraula i la imatge van anar 


unides inseparablement. Sembla ben poc probable que Picabia i Duchamp ignoressin 


Palquimia. 


“a 


Partint de la idea que, en aquest cas, tractem una obra comuna i unica , 0 si més no que 


van fer servir el mateix codi, alguns dels capritxos més absurds de Picabia ens poden sem 


“~ 
sorprenentment logics. Tractaré d’indicar-ne el procediment: - 


La Sainte-Vierge. En parlar dels seus ready-mades, Duchamp va subratllar que u 


mateix el color dins els tubs, per exemple. Ara, notant que la paraula «materia» té la mateixa 
arrel etimoldgica que «mare», del llati mater, el joc de paraules segtient pot semblar logic: fins 
que l’artista haura tocat la matéria que, com una mare, donara a Ilum allo que concebra (!), la 
materia resta intacta: a ready-maid (anglés made = fet, maid =donzella) —una donzella / verge 

disposada... Encara més: tant Picabia com Duchamp estaven contra la idea que hi ha 
materies més «artistiques» que d’altres, que la tinta xinesa, per exemple, fos sacralitzada 
tractant-se d'un dibuix, El marg de 1920 Picabia va publicar un nimero de la seva revista 391, i 
hi va reproduir una gran taca de tinta xinesa. El va titular La Sainte-Vierge. 

La Veuve Joyeuse. El 1920 Duchamp va fer fabricar una finestreta i en va cobrir els vidres 
amb cuiro antic encerat, D’aquest objecte en va dir Fresh Widow (Viuda recent), L’any seguent 
va artibar el «sindnim» de Picabia La Veuve Joyeuse; un lleng on havia aplicat dues imatges 
—a dalt, la foto de Picabia rere el volant, feta per Man Ray, amb el subtitol explicatiu 
PHOTOGRAPHIE, i, sota d’aquestes majuscules, un dibuix basat en una fotografia, de la mateixa 
mida que la foto i també amb una nota explicativa: DESSIN. Les dues imatges, la foto i el dibuix 
repeteixen la relacid que tenen els dos grans plafons de vidre a la famosa La Mariée mise a nu 
par ses Ceélibataires, meme, de Duchamp. Pot ser una pura coincidéncia, pero a més és prou 
sabut que Duchamp havia pensat fer el plaf6 superior, ambit de la Nuvia, en técnica 
fotografica, la qual cosa fracassa, mentre que inferior, la maquina dels solters, s’havia de fer 
com un dibuix geometric. A més, a La Botte Verte de Duchamp hi ha la nota segtient: 
«L’estabilitat de la construccié: la correspondéncia en algada: en total les dimensiones de la 
maquina dels solters, la posicid de les peces, etc., han de ser les mateixes que les de la ntvia». 
Duchamp tambeé sembla haver pensat els dos plafons com dos aspectes del seu propi ésser: 
MAR (i¢e)-CEL(ibataires), Sia aixO hi afegim que la vida privada de Picabia en aquesta época 
degue haver-li donat bons motius de dubtar sobre el seu estat civil —marié ou célibataire—, la 
doble identitat no queda pas Iluny. 

Tres rare tableau sur la terre. Sha escrit molt sobre la dependéncia de Du amp Ta 


Palquimia, perd Pargumentacio ha tingut un punt feble: Duchamp no va fer servir 


dos simbols centrals de l'alquimia —lor i la plata, (L’or representava l’esperit, la 


materia.) En canvi, aquests simbols, emprats de manera ortodoxa, apareixen a 


important de Picabia de Pépoca dada, Tres rare tableau sur la terre. En aquesta 


dominen totalment dos recipients cilindrics, Pun daurat i Paltre platejat, A sota shi 


forma grisacia, una mena de turbina l’eix d’or de la qual segueix avall cap a un ca 


L’eix es el eae amb [’«inferior», Si ue el fer servir la aoe 


de Picabia es veu tancat en una mena de recipient, una mica condicionat per la fo quida 
El color també és el del mercuri. La mobilitat del metall l’expressa Picabia en la rotacié ticita 
de la turbina: també pot ser que per a les paletes de la turbina es vagi inspirar en les ales del 
déu Mercuri...) Com a resultat d’aquesta unid, l’or miraculds de l’alquimia penetra a través de 
Mercuri en aquest mon, l’inferior, la terra [7]. El titol de obra ja ens sembla comprensible: 
una transmutaci6é és una cosa «molt rara, en aquesta terra», Sembla totalment impensable que 
Picabia vagi poder fer la seva pintura sense conéixer l’alquimia. I el que sabia Picabia, ho sabia 
Duchamp. 

Amb aquests tres exemples només he volgut assenyalar una relacié probable entre l’obra de 
Picabia i la de Duchamp. No vull vantar-me d’haver resolt el seu codi; en tindré prou si puc 
convencer algti que si que es van servir d’un codi comu, 

Pero..., ¢per qué van comengar elaborant el codi? N’hi pot haver diverses raons, Malgrat la 
joventut de tots dos, havien pogut observar com es consumien els ideals artistics, els uns 
darrere els altres —impressionisme, postimpressionisme, fauvisme, cubisme.., Fins i tot ells 
mateixos havien consumit aquelles formes d’expressid com a pintors, Els seus cervells 
excepcionalment aguts semblen haver arribat rapidament a la conclusid inevitable que: els 
diferents fins que havien anat destituint tots aquests «ismes» havien estat del tot debades, que 
no havien tingut res a veure amb el valor de les obres particulars. Qué més natural, doncs, 
que renegar ells mateixos dels seus propis fins i mantenir una actitud ironica ocultant aquests 
fins? 

Una vegada, tractant del seu treball sobre el Vidre, Duchamp va escriure sobre la necessitat 
@introduir una nota alegre o si més no un to humoristic en un tema tan «serids». Aquesta 


necessitat de qué era conscient potser es podria formular aixi: si la ironia es porta fins a 


l'extrem —i, per ell, la ironia s’entén com la impossibilitat d’ajuntar el personal i l’impersonal 
sota un denominador comi— i aquesta ironia es formula amb |’exactitud més gran possible, 
un cop més ens veiem obligats a servir-nos de conceptes generals, E] punt de partida, el 
personal, torna a ser ocult. Probablement era la descripcié de la ironia en termes tan generals, 


la formula filosofica si voleu, que Duchamp tenia al cap quan parlava d’eun tema tan serids» 


en l’anterior, (No pas la ironia de la vida tal com I’hem de viure, sind tal com es presenta quan 


en parlem). Si hagués volgut mantenir la seva posicié personal, hauria hagut d’afrontar també 


amb ironia la seva propia descripcid, la posicié classificada per ell mateix com a meta-ironica. 

Amb l’ajuda del codi, Picabia i ell també la van poder adoptar: la filosofia es transforma en 

a ne bea «una mena de nominalisme pictoric» (Duchamp). 

pert També podem pensar en una explicacié no tan rigorosa del codi, Un idioma 2c 

on inesgotable de riure. Els nens sempre ho han sabut, Han ecup erat P 
, na 


del sentit comé so ice 


SANS MERE 
ye 


atl oe Yoity LA Fille. wie, 


Voila la fille née sans mére, 1916-17 


comt a tothom. E] riure, la brillantor de l’or d’una alquimia infantil és una motivacié suficient 
per al codi de Duchamp i Picabia. 

Mentre escric aixo, em giravolta constantment pel cap una idea absurda: a Delfos, Apol-lo 
no regnava tot sol, repartia el seu poder amb Dionis —i no ens hauriem de demanar si no va 
ser el mateix Apollo que va voler aquest acord per raons no gens egoistes, No hauria 
pogut ser que ho fes empés d’una necessitat interior d’unir el seu domini al de l’altre, i justament 
amb aquest altre, per demostrar al mén que només ells dos podien exposar tota la veritat 
(W. F. Otto). 

¢Per qué Duchamp gairebé sempre es deixava fotografiar de perfil? 

éPer que la divinitat de Delfos anunciava les seves intencions en un Ilenguatge confus i 
incomprensible, el de l’oracle —el de la Phytia? 

En Picabia, les pintures han absorbit el seu mite com si fossin esponges, i el van deixant 
anar un altre cop com una Iluentor fluorescent. 

Seria absurd pretendre afirmar que la seva vida, la seva —en un principi— incommensurable 
fortuna, gastada en cotxes esportius, dones, opi, alcohol, cabarets, iots, etc., que les seves 
depressions, la malenconia, el seu encant, els seus capritxos, la poesia que va escriure, el 391, 
lamor que va desvetllar en el seguici embadalit que li va donar el nom d’una de les seves 
pintures més meravelloses, més personals —L’oeil cacodylate, una pintura que ell amb prou 
feines havia tocat...— que tot plegat no fos més que una novel-la inversemblant. Pero encara, 
que aquest mite es pogués posar entre paréntesis en observar una de les seves obres. Una 
pintura pot tenir el seu contingut desviat pel titol, com ha demostrat Klee, i si el titol s’inclou 


en l’obra, gper qué no ho pot fer la signatura?... toujours du Picabia. 


7 Mira’m la cara, 
¢Per que no s’acompleix la missid? 


La teva missid, el miracle. 


Fins a la ruptura amb el DADA, anunciada el juny de 1921 a L’Esprit Nouveau, a Vobra de 


Picabia sempre es pot distingir una relacié entre el mateix artista i algun fenomen artistic que li 


és extern —amb el cubisme, amb Duchamp, amb |’atmosfera col-lectiva DADA. Al llarg de 1922 


aquestes relacions es trenquen, ell es fa cada vegada més der Einzige, un que fins i tot es 


tebaixava moralment a frequentar «el tot Paris», ja que aixo el va divertir un quant temps, 


incomparables: només de veure’ls, el cervell us queda net de tota altra imatge, fins les des 
Picabia mateix. El] que hi veiem ni tan sols no sembla «modern», ja que aquestes pintures no 
suposen un passat, i ¢qué vol dir modern, quan no existeix el no-modern? Hi ha una mesura 
tradicional que fa possible comparar, per exemple, una obra de Picasso dels anys trenta amb 
les obres dels vells mestres. Aquesta mesura possibilita concebre, graduar, una sensibilitat 
especial més enlla de les diferéncies d’estil: com els contrastos de valor poden despertar un 
sentit del caracter de la lum, com una forma plana a la superficie déna un sentit de volum o 
precisa la intensitat en un gest huma, etc., al capdavall allo que la majoria anomenaria les 
qualitats d’una pintura. Davant els «monstres» de Picabia, aquesta mesura esdevé practicament 
inaplicable. Poden agradar 0 no agradar, i prou. I quan ara afirmo que constitueixen el focus 
lluminés de l’obra de Picabia, el més grandids que ha fet, sé que cada motivacid manca de 
sentit. Per mi és obvi: va ser en aquestes pintures que Picabia acompli /a seva missi0, la mission 
du miracle. 

El que seguéix, el periode de les transparencies, la produccid pintada els anys trenta 
pensant en les preferéncies dels comerciants algerins —zper qué no?, havia rebut la Legio 
d’Honor,..—, i les pintures abstractes que va fer durant la Segona Guerra Mundial, tot aixd 
és toujours du Picabia, pero no pas perqué aquelles obres continuin reflectint una mica de la 
llum que ens cega en «els monstres». 

Des de mitjan anys vint, quan va pintar «els monstres», fins a la guerra, Picabia va ser 
figuratiu. Pel que fa als seus motius, les pintures no constituien cap sensacid; de vegades fins i 
tot s’inspirava per a les seves figures en la historia de |’art —en una de les pintures de monstres 
del Tiziano. Durant el periode de «les transparencies» hi ha manlleus d’aquesta mena gairebé 
en cada pintura. Entre l’avantguarda, el descabdellament de Picabia feia l’efecte d’una retirada 
i despertava una barreja de reaccions. A més a més, cronologicament va coincidir amb una 
tendéncia classica bastant ampla. 

Ara, amb el temps, es veu prou clar que allo no va ser mai una retirada, Picabia només 
segui els seus impulsos, sense considerar com en jutjarien els seus contemporanis els resultats. 
La vida artistica els corifeus de la qual el 397 ja havia flagel-lat i exposat a la burla publica, la 
xarxa infinitament elastica d’intrigues que tenia el proposit d’accelerar, retardar o impedir les 
canonitzacions artistiques, l’establiment, l’avantguarda... qué importava ara tot allo? Ja no hi 
havia res que pogués despertar el seu interés (391 ja no es publicava). 

Estava sol amb la seva tela com si estigués sol amb una dona. O, com va escriure ell 
mateix, 

He conegut la pintura 
com he conegut la passid 
els meus quadros sén actes d’amor 


és la meva manera de treballar. 


Sobre la figuracio i lestil en obra de Francis Picabia 


«La carrera de Picabia és una série calidoscopica d’experiéncies artistiques, a penes unides 
entre elles en |’aparenca externa, pero caracteritzades totes a l’empara d’una personalitat forta. 
En els seus cinquanta anys de pintura, Picabia va evitar constantment la dependencia d’una 
formula qualsevol o l’ostentacié d’una insignia. Podriem anomenar-lo el maxim representant 
de la Ilibertat artistica, no sols enfront de l’esclavitud de les académies, sind també contra la 
submissi6 a qualsevol dogma» (Marcel Duchamp). 


Francis Picabia és un dels personatges més interessants, fascinants i també més insolits de 


tots aquells que han donat vida a la historia de l’art del segle xx. AixO no ha impedit, 


Les rochers 4 Saint-Honorat, c. 1924-1925 
(Nom. Cai. 64) tanmateix, que aquest fill d’una rica familia cubana d’ascendéncia espanyola, vingut al mon el 


1879, hagi estat un dels artistes més mal coneguts i encara pitjor valorats, tot i que els ultims 
temps les coses han comencat a canviar... 

La complexitat i l"heterogeneitat de la seva obra, vida i personalitat han posat les coses 
dificils a ’hora d’una reconstruccio i una interpretacid historica i critica, de ]a mateixa manera 
que ja Picabia ho va posar extremament dificil als seus propis contemporanis, que no va deixar 
de sorprendre ni d’escandalitzar tant amb la seva obra com amb la seva vida. D’aix6 no se’n 
yan deslliurar ni la millor societat ni els seus companys d’aventures avantguardistes. 

La vida i obra d’aquest Don Joan munda, brillant, egoista van cOrrer sense fre darrere el 


-% plaer i fugiren de l’avorriment, que va ser l’enemic principal del seu caracter, marcat per una 


ansietat profunda. Ho diu amb encert Héléne Sequela: «Aquesta angoixa va lligada a un 
avorriment fonamental. Tot és avorrit. ;No és veritat? Avorriment que Picabia intenta omplir 
sens parar, amb frenesi. Es horror al buit. Aixo explica aquesta necessitat de canvi, que en ells 
és com un instint de conservacio, el mitja de fugir de l’establert, reconegut i, per aix0, reduit a 
no-res, es tracti d’amor o, del que és igual, de pintura» [1]. Efectivament, Picabia, pels canals de 


la seva vida i la seva obra —inseparablement unides— va deixar disc6rrer, sense posar-hi cap 


entrebanc, aquesta «imaginaci6 incansable que segons el seu amic i company Marcel Duchamp 


és «l’eina perfecta que només posseeix una determinada categoria d’artistes». 


Aixi doncs, el seu esperit inquiet, angoixat 1 ansids, sempre avid d’experiéncies noves, cB 
aa de quedar ancorat en cap idea, moviment, ba sie a. ise goes pre fix. 7 


er 


lacusessin de no tenir estil, per més que Picabia va explotar-los tots fins al limit, saltant aixi 
dun cap a l’altre de l'art del nostre temps. 

Ja ho deia Marcel Duchamp en el text abans esmentat. No ha estat l’Gnic. També la qui va 
ser la seva primera muller, Gabrielle Buffet, comengava amb aquesta idea el capitol del seu 
llibre Aires Abstractes, que li dedica: «Fer una sintesi de obra de Picabia és una empresa 
dificil, fins i tot per a qui ’ha conegut i seguit intimament. Aquesta obra és enorme, complexa 
i inconnexa; s’*hi emmiralla singularment la personalitat de qué emana, plena de contradic- 
cions, de poténcia, de depressions, de grandeses i caigudes, de virtuts i de febleses» [2]. 

Pero Vobra de Picabia, tot i haver obert el cami a una gran part del ventall de les 
possibilitats artistiques que ha ofert —i continua oferint en els vuitanta— l’art del segle Xx, no 


ha estat apreciada ni entesa aixi fins fa ben poc. Al contrari, la presencia de Picabia ha estat 


rellegada de la historia de l’art a partir de la seva ruptura amb Dada i el seu aband6 subseguent 


Portrait, 1924 R ; ‘ ; ie wa ar A 4 
(Num. Cat. 61) de ’«avantguarda», La historiografia artistica ha fet desaparéixer del mapa artistic el Picabia 


que, a comengament de la década dels vint, abandona les experiéncies «avantguardistes» que 
havien estat, d’altra banda, revulsius actius de les inquietuds que sacsejaren el mon de les 
«avantguardes» d’aquells anys febrils anteriors a la primera guerra i els pre-Dada i Dada de 
Nova York i Paris. 

La seva instal-lacié al Tremblay el 1922, el posterior trencament amb André Breton, que 
iniciava el Surrealisme, la novel-la Caravansérail, aquella «odissea autobiografica de ficcid, 
que consta d’episodis improbables, en decoracions tnicament probables per Picabia, calumnies 
sobre tots aquells que mai no va conéixer, incloent-s’hi ell mateix, i jugant al mateix temps el 
paper de declarat anti-surrealista» [3], Rélache, Entr’acte, nombrosos articles polémics i, no 
cal dir-ho, la seva produccié pictorica, marquen uns anys de ruptura, el caracter de la qual 
troba una metafora perfecta en el seu allunyament i aband6é voluntari del mon artistic i 
intellectual parisenc per instal-lar-se el 1925 a la Costa Blava, juntament amb Germaine 
Everling, a la seva residéncia extravagant del Chateau de Mai, on va sovintejar la societat de la 
Raviera. 

Ni obra que va iniciar a partir de la seva ruptura amb Dada, ni encara menys el seu estil 
de vida no encaixaren a partir d’aleshores en l’esquema i els plans de I’«avantguarda». I per 
gran part dels historiadors d’art que s’>han ocupat d’aquest periode, aquesta produccié artistica 
que va ser un canvi rotund amb el seu estil ultim de les «maquines» dadaistes, canvi esdevingut 
sense transicio aparent i que ja en el seu moment havia tingut un acolliment tan desigual, obra 


queda arraconada a la cuneta de la carretera principal i Unica: la de l’«avantguarda». La 


la] historia artistica del segle XX s’ha construit sobre aquest eix unic, que ha marginat i rellegat a 

Buffet, Gabrielle: Aires Abstractes. Pierre Cailler Editeur. Pp . 

Ginebra, 1957, pag. 15. Voblit tot allo que no complia els seus principis. 

i] " 
Hulten, Pontus: «Un billet de mille francs enfermé meurt de El cas de Picabia no és pas l’unic. La revaloracié actual del periode «maleit» de la seva obra 

faim (Picabia)». Exposicio Francis Picabia, Grand Palais, Paris, 

1976, pag. 16, ha sofert un procés semblant al de De Chirico, per posar-ne un exemple ben significatiu. Tots 


[28] 


L’homme nouveau, c. 1924-1926 
(Num. Cat. 76) 


(4) 
Clair, Jean: «Dans le terreur de l’histoire». Exposicid De 
Chirico. Centre Pompidou, Paris, 1983, pag. 48. 
[5] 
Cataleg de l’exposicié Les Réalismes, 1919-1939. Centre 
Pompidou, Paris, 1980. 
[6] 
Picabia: «Picabia se separe des Dadas», Comoedia, 11 de 
maig de 1912, pag. 2. 
 Picabia: «Francis Picabia et Dada». L’Esprit nouveau, Paris, 
| 56-5 - 
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dos van partir en un moment del resultats de les diferéncies amb 

significatives, com diu Jean Clair, de «l’homicidi simbdlic de De Chirico, p 

Breton, després repetit ritualment per Soby, tot seguit per William Rubin i la gen 

va estar destinat a institucionalitzar el surrealisme, que d’«horda primitiva» esdevingue grup 
social animat d’un mateix ideal i ambicid mundana» [4]. 

Si, com la de De Chirico, la revaloracié de Picabia ha provocat un tomb radical aquests 
ultims temps, es deu principalment a la desintegracié de la credibilitat del poder de l’esquema 
establert per I’«avantguarda», esquema al qual tant els artistes que treballen els anys vuitanta 
com les coordenades intel-lectuals en qué es mou el mon de l’art han contribuit a crear un nou 
estat d’esperit que n’ha afavorit la desintegracié. Un exemple de vital importancia per a 
aquesta nova lectura de la nostra historia va ser l’exposicid «Les Réalismes (1919-1939)» [5], en 
la qual es reuni un seguit d’artistes que durant aquells anys havien continuat treballant 
completament al marge dels patrons avantguardistes en un retorn a la realitat i als géneres 
tradicionals, perd amb els quals Picabia comparteix amb prou feines una mateixa ruptura amb 
el pla d’evolucié dictat per la mentalitat productivista de les «avantguardes». Les direccions 
d’ordre mental, intel-lectual i artistiques de la démarche picabiana son d’un ordre diferent de 
les dels pintors del retour a l’ordre. 

«Cal ser nomada, travessar les idees com es travessen els paisos i les ciutats», escrivia 
Picabia a l’article aparegut el 1921 «Picabia se separe des Dadas», explicant la seva actitud pel 
que feia al ja aleshores desmembrat moviment del qual ell va ser un dels animadors principals. 
«Em vaig separar d’alguns Dada perque m’hi ofegava, cada dia em tornava més trist, 
m/’avorria terriblement. L’esperit Dada només va existir veritablement tres 0 quatre anys, va 
ser expressat per Marcel Duchamp i per mi a final de 1912» [6]. Picabia va explicar la seva 
ruptura amb Dada en aquest seguit d’articles apareguts consecutivament, en els quals fa tot 
d’al-lusions a les seves raons particulars d’alliberar-se d’aquest avorriment, que segons ell «és la 
pitjor de les malalties» i que li produia alguna cosa que, fossin quins fossin els motius, havia 
deixat d’interessar-lo, «Els meus col-legues m’avorrien cada dia més, els uns perqué creien que 
ja havien esdevingut personatges importants, els altres per la seva nul-litat, imbecil-litat i 
niciesa. AixO s6n coses que jo no puc suportar; vaig decidir de separar-me dels dadaistes més o 
menys auténtics a fi de trobar una mica l’alegria de la vida» [7]. Les raons fondament 
individualistes que havien impregnat la revolta dadaista estan arrelades al més profund del 
temperament de Picabia, que tot al llarg de la seva vida manté indestructible la unio obra-vida, 
como ho demostra la practica de cada moviment seu. «Com és mal organitzat, el mon! Per 
qué el nostre cervell no deu tenir la poténcia dels nostres desigs?» 

El 1922 Picabia va fer dues obres molt significatives, La Nuit espagnole i La Feuille de 
vigne, perqué, tot i que hi havia hagut exemples aillats d’obres figuratives durant el periode 


que s’inicia amb el seu trencament amb l’impressionisme cap a 1909, la seva produccid 


[29] 


d’aquells anys havia estat integrada principalment per obres abstractes 1 posteriorment les 
«maquines». Per Camfield [8], aquesta segona obra pot ser interpretada com un comentari 
sarcastic de Picabia a les preocupacions sobre el classicisme i la tradicio del rappel a V’ordre 
—seguint el titol d’un opuscle de Cocteau aparegut el 1926. 

Aquell any mateix, va tenir lloc lexposicié de Picabia a la Galeria Dalmau, on, al costat 
d’algunes obres mecaniques, es penja una série que Duchamp havia definit com «aquarel-les 
destil decididament académic que representen espanyoles en vestit regional». Aquestes 
«espanyoles» també van integrar l’exposicid que Picabia va fer l’any seguent a la Galeria 
Haussmann de Danthon, amb la qual el pintor va tornar amb el seu antic marxant de l’época 
impressionista; aixi trencava sorollosament amb la seva reputacié d’avantguardista. La reaccid 
provocada per aquestes obres va ser d’una sorpresa enorme, davant la qual Picabia va 


respondre en un article: «Molta gent es demana com és que avui es pot veure a Danthon, a 


Paris, un important conjunt de dibuixos de dones i homes espanyols, signats meus, després 
Psi, 1931-32 a , 
(Num. Cat. 109) @haver fet jo mateix |’evolucié que, com se sap, va partir de l’impressionisme fins als quadros 
mecanics i Dada. La ra6 esta justament en el fet que crec haver fet tot el que calia fer en l’art 
de les suggestions. (...) Ara considero que la pintura ha d’evolucionar cap a la reproduccié de 
la vida, perd no pas havent-se de subjectar a l’evolucio servil de la fotografia» [9]. 

Le Bot, al seu llibre Picabia ou la crise des valeurs figuratifs [10], fa referéncia a la 
importancia que l’avi del pintor, Alfonse Davanne, va tenir sobre ell. Aquest personatge, que 
era amic personal de Daguerre, amb qui va experimentar en les noves técniques de la 
fotografia d’aquell moment, era de l’opinid, tan debatuda en aquella época, que la fotografia 
hauria de substituir la pintura representativa, idea que sens dubte va tenir una repercussiO 
directa en la primera obra abstracta —o no representativa— de Picabia, que anys després, en 
el moment del seu retorn, la figuracié torna a cobrar importancia en la questié de la possibilitat 
d’una pintura figurativa, tot i que no merament representativa o reproductora de la realitat 
que Picabia es plantejava en aquests moments. 

Aquest problema del retorn a una pintura figurativa, si bé ja no subjecta a les exigéncies 
d’una representativitat literal, va ser un dels punts conformadors de |’anomenat retour a 
l'ordre a qué abans hem al-ludit. També el surrealisme va ser un retorn a l’ordre figuratiu, 


< Pris. 


tot i que per a aquest moviment el real fos exclusivament una referéncia sobre la qual es munta 


el procés actiu de questionar la realitat —que és el surrealisme—, segons es d 
textos de Breton. La negacid del mon exterior, o la des-realitzacié, era el pas 
aconseguir l’alliberament de l’individu, que aixi pot dur a terme «la recuperacié. ) 
ia: <Manifeste du bon gout», Temps meélés, octubre de original de l’esperit i les coses». La imaginacid i la follia son els limits d’aquesta reali 
per Breton l’existence et ailleurs. 
n dona» —deia Breton a Le Surréalisme et la 
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Femmes au bull-dog, 1940-42 
(Num. Cat. 142) 


[12] 

Clair, Jean: «Données d’un probleme». Cataleg de l’exposicid 
Les Réalismes 1919-1939. Centre Pompidou, Paris, 1980. 
[13] 

Copley: «Du liévre et de la tortue et principalement du 
liévre». Cataleg de l’exposicié Francis Picabia. Grand Palais, 
Paris, 1976. 

[14] 

Picabia: «L’Oeil cacodylate». Comoedia, 23 de novembre de 
1921. 

[15] 

Shapiro, Meyer: Style, artiste et société. NRF Editions 
Gallimard. Paris, 1982, pag. 49. 


a un ordre que havia transgredit, a l’ordre dels valors figuratius, Les « 

d’aquests anys com és ara La Feuille de vigne o Le Dresseur d’animaux 

encara exigirien afegir-hi un altre nivell interpretatiu— se situarien en aquest es 
retorn a la realitat figurativa esdevé una preocupacio primordial, igual com els pint e 
retour a l’ordre. Com diu J. Clair, «és a interior mateix dels moviments d’avantguarda, com 
immanent al seu propi desplegament, on es manifesta la necessitat, fins i tot abans del 
desencadenament de les hostilitats, d’una superacié o d’un viratge cap a les fonts anteriors al 
trencament mateix que aquestes ruptures havien provocat» [12]. 

Picabia, en canvi, no comparteix les preocupacions d’aquests pintors, els quals durant 
aquests anys es fan ressO d’aquesta tendéncia classicitzant, tot i que en comparteix la 
marginacio de lavantguarda i el retorn a una pintura figurativa. La preocupacié de Picabia no 
era pas de tornar a la tradicié de la bona pintura, de l’ofici, dels generes, com un Derain 0 un 
De Chirico, Quan pels volts de comengament dels anys vint Picabia inicia la série de 
«monstres» pintats al ripolin, la seva intencid és radicalment oposada a la dels pintors que 
tractaven d’entroncar amb la tradici6 de la bona pintura perduda pels excessos comesos per les 
avantguardes, per aconseguir de dur altre cop la pintura en aquell lloc solid que Cézanne 
troba en la dels museus, Picabia, en canvi, com diu Copley, «es va posar a treballar amb 
ripolin per evitar que les seves teles semblessin pintures; per ell les pintures a loli, un cop 
signades, feien sentor de museu o cementiri, De tant en tant li agradava de franquejar una 
etapa 1 produir expressament la seva pintura vulgar i mal feta fins al punt de ferir totes les 
sensibilitats» [13]. El mateix Picabia havia escrit al seu Manifest del Bon Gust que tenia 
Vambicio de fer una pintura que no aniria a cercar als museus allo que els conservadors hi han 
enterrat. Al contrari, la pintura és una cosa inseparable de la seva vida —aquelles parelles 
d’enamorats del periode dels «monstres», l’atmosfera malencOnica i penserosa d’algunes seves 
«transparencies», les escenes provocatives dels quadros «realistes» del periode de la guerra, les 
obres abstractes del final de la seva vida son el reflex de les seves propies experiéncies, del seu 
esperit animat d’un cert vitalisme nietzschea. Picabia era abans que res un vividor jue pensava 
que «de bona pintura no n’hi ha» i que «els meus quadros passen per ser obres poc serioses, 
perqué s6n fets sense segones intencions de l’especulacioé i perque hi treballo divertint-me com 
si els fes per deport» [14]. 

Picabia va trencar amb la nocié d’estil personal d’un artista, entesa com a unitat rigorosa i 
homogénia. Shapiro diu: «Al segle Xx alguns artistes han efectuat canvis d’estil tan radicals en 
lespai d’alguns anys, que seria dificil, si no impossible, de reconéixer una ma identica en 
aquestes obres si se’n perdés el nom de l’autor» [15]. Picabia, amb els seus canvis d’estil 
radicals tot al Ilarg de la seva produccio artistica, inestabilitza l’ideal rigoros de coheréncia que 
regiria l’interior de la seva produccié artistica si hagués estat entés com una calligrafia 


personal que, un cop adquirida, actués d’una manera impositiva al llarg del conjunt de la seva 


[31] 


Rapace, 1937 


[16] 

Ibidem, pag. 49. 
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Picabia: La Pomme de pins, Le Bel exemplaire, Saint 
Raphael, 25 de febrer de 1922. 


obra. Picasso és un altre exemple d’aquesta actitud radicalment nova i propia de I’art actual 
ple d’aq prop ct 


que, tornem a Shapiro: «L’época moderna fa l’experiéncia de les variants estilistiques i de la 
manca d’homogeneitat a l’interior d’un estil artistic» [16]. 

Aquest canvi continu basat en un sistema de renovacié constant troba una justificacié en 
les mateixes paraules de Picabia quan diu: «El nostre cap és rod6é per permetre que el 
pensament canvil de direccid» [17]. I si el conjunt de l’obra de Picabia ha estat acusat de manca 
destil, precisament perqué els va explotar tots, va eliminar del seu propi cos aquell «grau de 
constancia» que en art és la base de tota reflexio sobre l’estil. Convivéncia dins la mateixa obra 
d’elements de procedéncia diferent —com a La Nuit espagnole, on apareix la figura 
acompanyada dels cercles de la seva época Optica, obres com Negre Pie o Barcelona, en qué 
apareixen en interacciO «monstres» i «transparéncies», L’acrobate de 1949, on la figuracid 
s’entrellaca amb un esquema compositiu abstracte, etc. —contaminacions a la seva obra tant 
d’obres d’altres artistes, d’imatges que provenen de camps extraartistics —com l’anomenat 
realisme de la guerra—, temes recurrents en diversos temps de la seva cronologia —«espagno- 


les», «monstres»...— sOn uns quants exemples d’aquesta complexitat i heterogeneitat de la 


[32] 


Rancis Preabia, 


Acrobate, 1949 
(Num. Cat. 180) 


[18] 
Picabia, «Ondulations cerebrales». L’Ere Nouvelle, 12 de 
juliol de 1922. 


seva obra que troben |’explicacié final en el fet que Picabia va 
mateix. 

«Hi ha artistes dels quals els col-leccionistes estan feligos de teni 
aquests artistes fan invariablement el mateix des de fa una pila d’anys —es 
article titulat «Ondulations cerebrales», escrit el 1922. Molts es comporten 
incapacos d’evolucionar, semblants als conills, que mai no modifiquen el seu cau, i semblants 
als ocells, que per fer niu no s’inspiren del métode millor de les orenetes, Sempre a la manera 
dels animals, ;jQuants homes hi ha que només son habils! S’obliden de fer servir el cervell, que 
només aspira al repos» [18]. Aquesta actitud contraria a la continuitat de la seva propia obra 
se situa dins una concepcid nova de l’estil que s’intuia des de final del segle xIx i de la qual 
també, per exemple, alguns textos de Franc Marc publicats a Der Blaue Reiter el 1912 es fan 
resso, de la mateixa manera que molts artistes de |’actualitat, com Lupertz, Polke, Dokoupil, 
CLG 

No és, doncs, estrany que Picabia sigui considerat un dels artistes precursors de les 
preocupacions artistiques més recents. Ja el seu anomenat «realisme de la guerra», amb aquella 
imatgeria popular, kitsch, erOtica, extreta de la publicitat, del cinema, de les revistes, va ser 
vista com un precedent del Pop Art. Les seves «transparéncies» recorden certes composicions 
superposades de Schnabel i de Salle. Els «monstres» semblen haver transmes la seva herencia a 
la pintura cridanera dels «neoexpressionistes». Les seves ultimes composicions abstractes 
serviran sens dubte com a punt de partida a una revisio de noves possibilitats encara no prou 


explorades de l’abstraccio. 


45 ESPAGNOLE, 1921-22 (Espanyola) 
Aquarel-la/paper. 71 x 51 cm. 
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47 RESONATEUR, 1922 (Ressonador) 
Gouache, tinta/cartré. 74 x 55 cm. 
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Picabia, Pespanyol 


per 


MARIA LLUISA BORRAS 


Amb motiu del primer centenari del naixement de Francis Picabia, vaig escriure que havia 
estat ’home del canvi constant, permanent, radical, que seria dificil de trobar cap altre nom 
que signifiqués més que el seu el rebuig a instal-lar-se, a repetir-se. Qualsevol mitja li va servir, 
No sols la pintura. El cinema (Entr’acte és innovador), el ballet (Relache amb musica de Satie), 
la poesia (abans que Les champs magnetiques considerada la primera mostra d’automatisme, 
ja havia publicat la Fille née sans mere, un libre de poemes que és un exemple del génere), la 
novel-la (Caravanserail), ’nic compendi de filosofia dada (Jésus Christ Rastaquouere) o el 
periodisme (articles violents i rotunds a la primera plana de Comoedia). Quan assoleix l’éxit, 
en comptes d’establir-s’hi, fa invariablement un gir de 180 graus. Aquells qui el seguien, com és 
natural, no solen perdonar-li que els hagi dirigit cap al buit [1]. 

Pero el canvi constant té una versid quotidiana que es denomina inconstancia: els qui s*hi 
van quedar, van atribuir aquesta caracteristica als seus origens hispanics. També consideraren 
«espanyol» el seu immoralisme, el seu «res no és veritat, tot és licit», sens dubte aprés de 
Nietzsche, pero atribuit al seu origen espanyol, igual com els seus peus remenuts, la seva 


malenconia, el seu donjoanisme o l’orgull d’hidalgo. Per part seva, ell se’n va vantar i la 


fantasia el va dur a teixir una mena de Ilegenda sobre el seu origen espanyol. Aixi, aquells qui 


van prendre les seves paraules al peu de la Iletra hi contribuiren i escriviren que era l’hereu del 


marquesat de la Torre o que un seu avantpassat va ser un pirata de renom. Tanmateix, 
ell coneixia perfectament els seus origens, com ho revela una frase fins avui tinguda per una de 
les seves dites provocatives, llangada amb un proposit polemic quan el moviment Dada 
regnava a Paris i després de la primera guerra corrien per la ciutat tendéncies nacionalistes que 
titllaven Tristan Tzara d’estranger. Picabia va escriure aleshores quins eren exactament els seus 
origens en aquesta frase: «He nascut a Paris d’una familia cubana, espanyola, francesa, 
italiana, americana i el més sorprenent és que em fa ben bé l’efecte de tenir totes aquestes 


nacionalitats alhora». 


Per Gabrielle Buffet sabem que Picabia va lamentar sovint no haver optat per la — 


nacionalitat espanyola a la majoria d’edat com podia pel fet que el seu pare era un espanyol 
~ nascut a Cuba quan Villa encara era efectivament espanyola. No ho lamentava pas per cap 


brot nacionalista, insOlit en el seu cardacter, sind perque, detestant prof 


ada frances 


torze. Crec que aqui pertoca aclarir quins va 
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El pare de Francis Picabia, Pancho Martinez Picabia, era el quart fill de Juan Martinez 
Picabia, un indiano nascut a la Corunya quan els exércits francesos es retiraven derrotats de 
Basilea a Trafalgar, a causa de les indecisions de Godoy. La joventut de Juan Martinez Picabia 
presenciava impotent la persecuci6 dels liberals, els anomenats afrancesats, que cercaven la 
salvacio a l’altra banda de l’ocea: a Cuba, per exemple, on era possible un negoci sanejat que 
els Estats esclavistes de Nord-américa fomentaven: la compra-venda de negres. Pero Juan 
Martinez Picabia va ser d’aquells qui potser no van anar a América perseguits, sind per la 
simple atraccio del mar; el seu pare, Pedro Martinez, nascut al poblet de Ribadeo, casat amb 
Francisca Picabia, d’origen basc (era basc, doncs, el cognom Picabia o Picavia) era mariner de 
correus al poble de les ries i, des de noi, Juan Martinez devia somiar creuar els mars i arribar al 
continent Ilegendari on tothom feia fortuna i on tots els homes també parlaven l’espanyol. Hi 
va anar i es va fer ric, Va tenir una plantacio de sucre i, és clar, va passar als Estats Units, 
perque va ser a Nova York, on va contreure segones nupcies, a l’església catdlica de la 
Transfiguracio, amb Josefa Delmonico, que aquell 5 de juliol de 1840 tenia disset anys menys 
que ell. Nascuda a Berna, procedia d’una familia suissa-italiana del Tessino, Va ser aquesta 
Josefa Delmonico qui el dia 7 de desembre de 1860 va comparéixer davant un notari a Madrid 
per exhibir nou documents que van ser tots transcrits en castella i que testimoniegen el 
seguent: 


«7 juny 1774. Neix a la Corunya Maria Francisca Norberta, filla de José Picabia 


(originari de Sant Sebastia) 1 de Maria Pérez Giménez (originaria de Gijén), 


»28 novembre 1774. Neix a Ribadeo Pedro Cosme Maria, fill de Ramén Martinez i de 


Francisca de la Torre. 


»4 agost 1794. Pedro Martinez de la Torre i Maria Francisca Picabia contreuen 


matrimoni catolic a la Corunya. 


»9 febrer 1798. Neix a la Corunya, Juan, fill de Pedro Martinez, de professié mariner 


de correus, i de Francisca Picabia. 


»5 juliol 1840, Contreuen matrimoni catolic, a l’església de la Transfiguracié de Nova 
York, Juan Martinez Picabia, de quaranta anys, i Josefa Delmonico, de vint-i-tres 


(avis paterns de Francis Picabia), 


»26 gener 1808, Contreu matrimoni a Quinto, canté6 de Tessino, Locarno, Pedro 
Antonio, nascut a Marengo, el 28 de juny de 1783, fill del difunt Siro Delmonico i de 
la difunta Josefa Beltrani, amb Catalina Giannini, nascuda a Quinto, el 22 d’abril de 


1874, filla de José Maria Giannini i de Margarita Pescia, que viuen a Déggio, 
»23 agost 1818. Neix i és batejada a l’església catolica de Berna Catalina Josefina, filla 


de Pedro Antonio Delmonico, domiciliat a Berna. (Avia paterna de Picabia que 


demana acta notarial de tots aquests documents a Madrid.) 


[38] 


[3] 
Haig d’agrair al professor Bonet Correa els contactes que em 


va proporcionar a Sevilla per fer la meva investigacid. Es 
produi la coincidéncia que la néta de Manuel i Juanita 
Héctor Abreu era la senyora Maria Héctor que vivia a 
Barcelona i era professora de la meva filla. Vaig comptar 
amb tot el seu ajut i collaboracid, que aqui torno a agrair. 


»14 abril 1849. El rector catolic de l’Havana bateja Pedro Ant: 
marc de 1849, fill de Juan Martinez Picabia i de Josefa Delmo: 


Francis Picabia, anomenat Perico). 


»18 febrer 1815. Bateig a l’església de San Ginés de Madrid de 
Escolastico (nascut el 10 de febrer de 1815), fill de Juan Martinez Picabia, propietari, i 
de Josefa Delmonico, veins de |’Havana, que viuen al carrer Mayor, 60, 4t. pral. 


Madrid (oncle de Francis Picabia).» 


Que Juan Martinez Picabia va fer una fortuna enorme a Cuba i que decidi invertir-la a 
Espanya —atret, ben segur, per les facilitats que donava Isabel II, des del seu accés al tron el 
1843, a la inversié del capital estranger a la mineria i el ferrocarril—, ens ho diu la cronica: 
«Don Juan Martinez Picabia fue un corunés entusiasta, iniciador de la idea de unir, por 
ferrocarril, Madrid y La Coruna. Sin embargo, no habia de sobrevivir siquiera el comienzo de 
las obras del ferrocarril, inauguradas en La Coruna el lunes 6 de septiembre de 1858 por la 
reina dona Isabel Il, por cuanto fallecid pocos meses antes». A qualsevol histdria dels 
ferrocarrils espanyols sempre apareix el nom de Juan Martinez Picabia com a empresari del 
tram de ferrocarril que uneix San Isidro de las Duenas i la Corunya. 

La senyora Josefa Delmonico, viuda, va encarregar a l’escultor José Casa un bust del seu 
marit per oferir-lo a |’Ajuntament de la Corunya; amb ell es va erigir un monument a |’indiano 
a la placa de San Jorge (avui de Bailén), i uns vint anys després es donava el nom de Picabia a 
un carrer de la ciutat. Malgrat els desigs de l’Ajuntament d’inhumar a la Corunya les 
despulles mortals de Juan Martinez Picabia, que havia mort a Bellevue, a la rodalia de Paris, on 
havia anat a prendre les aigties, aixo no va ser possible; consta que la viuda comunica el 27 de 
juny de 1858 la voluntat del difunt de ser enterrat a la cort, al panted que havia rebut les 
despulles del seu malaguanyat fill petit. 

Efectivament, la familia, quan va tornar de Cuba, s’instal-la al principal del numero 60 de 
la calle Mayor de la capital d’Espanya. Aixo es devia esdevenir el 1850, ja que consta el 
naixement del seu cinqué fill, Pedro, el 4 de marg de 1849 a l’illa de Cuba, i el del seu sise fill, 
Vicente, a Madrid, el 10 de febrer de 1851. 

Per tant, el quart fill, que era el pare de Francis Picabia, va néixer a Cuba, i les fotos el 
mostren com el classic senyoret, de posat distingit, una mirada buida on no s’endevina el més 
lleu bri d’ambicié. No hi ha res als seus trets, bells i suaument masculins, que reveli la forga 
interior que havia mogut els passos de son pare, Juan Martinez, l’indiano, Pancho i les seves 
germanes Felicia i Catalina, més grans que ell, van triar Paris, i la casa d’aquesta darrera va ser 
el punt de reunié d’aquella familia tan dispersa. Dos altres germans s’instal-laren a Espanya. 
Perico fixa la residéncia a Barcelona i Juanita Martinez Picabia es va casar amb Manuel Héctor 


Abreu, amb el qual va viure a Sevilla [3]. 


[39] 


t. «NOUS IRONS CHERCHER DU SOLEIL EN ESPAGNE» 


Amb la majoritat el 1900, Picabia rep l’heréncia de l’avia materna, una quantitat 
respectable que li permet de viure amb Ermine Orliac i viatjar d’una banda a l’altra amb tota 
independéncia. Quan hi fa el primer viatge a Espanya el 1902, a Sevilla, on la seva tia Juanita 
(germana predilecta del pare, casada amb el cuba Manuel Héctor Abreu, per aquelles dates 
alcalde de la ciutat de Sevilla), no deixa de convidar-lo en les frequents visites a Paris, 
L’Espanya que cerca Picabia aquell 1902 és Espanya vista pel Romanticisme com a porta 
d’Orient que somiaren i de vegades inventaren des de Delacroix fins a Gustave Doré. De 
vegades, més que una porta passa a ser-ne la substitucié. Es Espanya de Les aventures du 
dernier abencerage de Chateaubriand i de |’Hernani d’Hugo, aquella Espanya, plena de risc, 
perillosa i atractiva. No s’ha d’oblidar que Picabia va comengar la carrera de pintor a final del 
dinou i que la seva visid del mon, tan revolucionaria i avangada, tenia poderoses arrels en el 
segle que el va veure néixer. En el seu caracter i en la seva manera d’enfocar la vida és facil de 
trobar el llast feixuc d’una tradicié romantica. Ell, que va rebutjar, energicament i drastica, tot 
lligam amb la tradicid, no aconsegui d’alliberar-se’n totalment. I en aixo es detecta una altra 
contradiccio evident. 

Ermine i Francis troben a Sevilla els seus cosins, gent de la seva edat: Juan, el primogénit, 
el padri del qual és precisament el pare del pintor, i el germa petit, Pepe, que adorava la 
musica, tocava el violi i li agradaven les nits de gresca fins a la matinada. 

D’aquesta estada a Espanya en resten una série d’apunts, dibuixos i aquarel-les de 
«manoles», gitanes o toreros, delicats i espirituals, idealitzacions refinades, amb tot el 
refinament de qué seria capac un auténtic senyoret andaltis, Es interessant d’anotar aqui, des 
del comencgament, que diverses vegades, en diferents époques de la seva vida i de la seva obra, 
veurem que Picabia torna en aquesta tematica de toreros i espanyoles. 

Després de l’éxit de la seva segona exposici6 a la prestigiosa Galerie Hausmann el febrer de 
1907, en qué va presentar 76 teles impressionistes amb éxit de critica i venda, marxa al volant 
del seu cotxe cap a Espanya, cap al Pais Basc, segurament sense saber que torna al lloc d’origen 
dels seus avantpassats. Tria la ruta dels pintors orientalistes que, comengant a Baiona, 
Fuenterrabia i Donostia, passava per Burgos, Guadalajara i Valdepenas fins a Andalusia. Sens 
dubte, també es tracta d’un viatge professional, ja que és soci de la Société des Amis des Arts 
Bayonne-Biarritz, si més no des de 1905, i presenta obres anualment en aquest Sal, El cas és 
que d’aquest viatge al Pais Basc ens en deixa una série d’apunts i dibuixos. Sembla que el que 
més l’impressiona és Fuenterrabia i la bellesa de ’indret, el seu encis, que ha continuat intacte 


fins avui. En coneixem dues teles: Fuenterrabia, effet du soleil i Fuenterrabia, Espagne. 


[40] 


[4] 
M. LI. Borras: Rencontres de Gabrielle Buffet. Ed. Belfond, 


Paris, 1977, pag. 15. 
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2. PROCESSO A SEVILLA 


L’any després del viatge a Fuenterrabia, coneix Gabrielle Buffet 
categoria intel-lectual amb la qual pot discutir la problematica de l’art i amb la qual es ca 
poc després. Aquesta jove tenia llavors vint-i-set anys i havia cursat estudis de musica a la 
Schola Cantorum de Vincent d’Indy, al final dels quals va decidir de perfeccionar-los a Berlin 
amb Busoni [4]. El pintor ha de partir’ cap al Loing per preparar la seva exposicid de 
comencament d’any, ¢L’hi acompanyaria Ermine o l’acompanyaria Gabrielle? No és pas una 
pregunta insolita, ja que la seva indecisié davant les situacions afectives, la seva por de ferir 
(que de vegades el feia ferir doblement) és un tret de la seva personalitat; tan complexa. El fet 
cert és que, a la tornada, contreu matrimoni amb Gabrielle; és el 27 de gener de 19009. 

Tot just tancada l’exposicio de la Georges Petit, el mar¢ de 1909, els nuvis emprenen el 
postposat viatge de noces a Sevilla. (gEs poc delicat notar que es tracta del mateix itinerari 
escollit set anys abans per Ermine?) En el canvi de tren, a Madrid visiten el Prado. L’alegria 
calida i sorollosa de Sevilla, on Picabia troba en el seu cosi Pepe el company fet a mida, 
recompensen Gabrielle amb escreix dels dies glacats de Sant Tropés i dels desacords i 
discussions interminables amb els marxants. Fs l’abril, el moment de la fira, quan les vetllades 
duren fins a la matinada, quan Sevilla s’omple de clavells, de peinetas i de mantellines. Es 
natural que Picabia no es concentri en la pintura. En canvi, st que dibuixa espanyoles i toreros 
sens parar, amb el mateix refinament que el 1902, pero més elaborats. Tanmateix, aquesta 
Sevilla sera evocada tres anys després en una série de teles que, el 1912, marquen el seu pas a 
art abstracte. Aixi, La procession, Séville, Musique de procession, Crucifixion 0 Danses a la 
source. Gabrielle recorda: «Vam passar uns quants dies a Sierra Morena, on Pepe, un dels 
cosins, tenia una propietat. Una nena de deu a dotze anys ballava tota sola a la vora d’un rierol 
mentre vigilava un ramat de porquets negres a la Ilunyania». 

També visiten Barcelona, on els oncles Perico i Francisca de Asis, amb els seus tres fills 
Perico, Manuel i Poupée, reben la jove parella amb grans compliments; perd, en canvi, sols 
amb el cosi Manolo, recorren sense cap protocol alguns dels racons més interessants de 


Barcelona, comengant pel barri xino. 


3. «IL NEST PAS DONNE A TOUT LE MONDE D’ALLER A BARCELONE» 


La Barcelona que va trobar Picabia el 1916 vivia un periode frenétic de reivindicacid 
politico-social. L’agitacié anarco-sindicalista movia tots els estaments socials, pero una xarxa 
de pistolers a sou de la patronal anava eliminant els dirigents obrers. La industria s’enriquia 
subministrant productes als paisos en guerra. Perd Barcelona era menys neutral que Zuric, ja 


que havia enviat mil voluntaris com a ajut a l’exércit francés, 
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Portrait de Marie Laurencin, 1916-17 


Arthur Cravan, boxador professional 


[5] 
La Veu de Catalunya, 11 d’agost 1916. 


[6] 


Carta d’Apollinaire a Junoy, que aquest va convertir en 


prefaci del seu libre Poemes i cal-ligrames. Barcelona, 1920. 


(7] 
M. LI. Borras: Maintenant. Ed. Jean Michel Place, Paris, 


1977: 


a 


L’art d’avantguarda té el centre a les Galeries Dalmau, situades al 1 
la Portaferrissa, al costat de la Rambla, el passeig més popular, que uneix | 
i que és fama que es veu concorregut les vint-i-quatre hores del dia sense interrup 
Josep Dalmau té quaranta-nou anys i n’ha viscut cinc a Paris, fins a 1906, l’any que torna 
Barcelona i obre una botiga d’antiguitats, que és alhora sala d’exposicions, amb la idea que els 
ingressos que pugui obtenir amb els mobles i els objectes d’estil aconsegueixin subvencionar la 
seva passio: fer conéixer l’art més nou a la ciutat. Aquesta passié, amb el pas dels anys, el dura 
a perdre fins a l’Ultima pesseta. «Quin home més extraordinari, aquest antiquari. No comenc¢a 
per establir a casa seva la contradiccié de vendre antiguitats i adquirir les obres dels artistes 
més avancats? Bé sabem tots els amateurs de l’art els prodigis de diplomacia i d’activitats, els 
dispendis continuats d’aquest home per fer conéixer al nostre public, ingrat i recelés, tot el més 
picant del moviment modern, i en Dalmau ha fet tanta feina, gairebé sense cap esperanca de 
beneficiar-se’n; sembla com si el complagués de dur-nos precisament all6 que ha de ferir més 
la susceptibilitat aburgesada del barceloni» [5]. 

Entre els poetes, el més activament avantguardista és Josep M. Junoy (1887-1955), que 
publica els seus cal-ligrames a la premsa diaria, i amb un d’ells, a la primera plana d’El Poble 
Catala, ret homenatge a Boccioni, que acaba de morir, i com a elogi funebre escriu «<Boccioni 
vibra en pau». «Em felicito d’haver imaginat aquesta plastica poética a la qual vosté (Junoy) ha 
aportat la primera obra mestra. Me’n felicito doblement, com a poeta i com a francés, ja que 
aixO permet a |’amistat catalana expressar-se tan liricament, finament i amb delicadesa» [6]. 

Picabia no és el primer estranger que s’acull a la neutralitat de Barcelona. Arthur Cravan, 
insolent poeta que ja el 1912 publicava a Paris Maintenant, apareix tot sovint a la premsa 
catalana. No pas com a poeta, sind com a boxador. Lamento no poder defensar la idea 
suggestiva i generalitzada de considerar el match de boxa Cravan-Johnson com un acte dada. 
La veritat és que Cravan ja és a Barcelona forga abans del célebre combat, treballant com a 
boxador professional [7]. 

El marg arribara Marie Laurencin, que no és evidentment una desconeguda per ells, encara 
que només sigui perqué el 1914 Cravan l’havia feta objecte de la seva critica furibunda, Quan 
arriba a Barcelona, acabada de casar amb el pintor alemany Otto von Watgen, antic camarada, 
com Picabia, de |’Académia Humbert, immediatament estableix contacte amb el grup. Otto i 
Marie lloguen un pis céntric del carrer de la Diputacio, entre Bruch i Lluria, i miren 
dorganitzar-hi vetllades que facin oblidar la guerra a tothom. La premsa acull Marie com a 
choste illustre» i la qualifica d’«artista exquisida que sap expressar millor que ningu la 
sensibilitat femenina i l’elegancia». El] nimero 23 de Vell i Nou del mes de la seva arribada li 
ofereix el seu «Eventail» en portada, a més d’un article de Roma Jori, paladi dels noucentistes, 

Francis i Gabrielle arribaren a Barcelona a comencament d’estiu de 1916. Francis escriu: 


«,,.s6c a Barcelona des de fa una setmana, m’hi trobo bé i em sento felig a Europa. Marie 


[43] 


Laurencin, que viu aqui, voldria alguns exemplars de 291». Aquesta carta, que adreca a De 
Zayas, duu la marca del Gran Hotel Continental, pero com a data solament «dimecres 1916»; 
tanmateix, hi aclareix que no es pensa establir a Barcelona, sino partir cap a Gstaad per veure 
els seus fills i després tornar a Nova York. Per6 Gabrielle partira tota sola a Suissa. A la carta 
seguent, datada de ma seva el 20 de desembre de 1916, Picabia diu: «...No he sortit de 
Barcelona. El viatge a Suissa no va ser possible... He treballat molt. Nicole Groult ha arribat a 
Barcelona i m’ha portat tots els meus quadros...». A la segona carta ja no li indica que li 
escrigui a la llista de correus, sind que li déna la seva adreca: Republica Argentina, 28, 
Efectivament, Nicole Groult, germana del modista Paul Poiret i gran amiga de Marie 
Laurencin, viatjara sovint entre Barcelona i Paris. «Un censor molt assenyat s’equivoca no fa 
gaire creient reconéixer en uns quadros (de Picabia)... una cosa aixi com el disseny d’un fre 
d’aire comprimit... Detingut a la frontera amb l’equipatge d’una encantadora parisenca 
—madame Nicole André Groult—, va ser enviat amb una escorta convenient a Mr. Painlevé, 
de l'Institut, Ministeri d’Invencions, posant-lo en coneixement de la Defensa Nacional». 

Juliette Roche recorda que els Picabia van arribar en ple estiu i que tot el grup va passar 
uns quants dies a Tossa de Mar, on es van allotjar a la Fonda Rovira; que, després, Gabrielle 
Buffet va partir a Gstaad, amb el proposit de tornar amb els nois a Barcelona. Per aquesta ra6 
llogaren lespaids apartament de la Republica Argentina, tan esbarj6s que Picabia hi va 
convidar Olga i Otho Lloyd a compartir-lo, Tanmateix, no es pot dir exactament que es quedés 
sol, perque Marie Laurencin, amb la qual l’unien tants de records, es converti en amiga intima 
i predilecta, a la qual donava secrets rendez-vous que no escandalitzaven ningu. Picabia s*hi 
devia sentir molt lligat, perque la va voler integrar artisticament en el grup de Nova York, i, 
aixi, escriu a Stieglitz: «Tine vint-i-una obres de Marie Laurencin que penso portar per poder 
fer-li una exposicid». I va ser probablement explicant a Marie Laurencin, amb nostalgia, el 
Nova York que ell havia conegut, com se li va ocorrer la idea de publicar 391. Per mitja de 
Marie Laurencin, que a Barcelona tenia |’auréola inapreciable d’haver estat l’amiga d’Apolli- 
naire, Picabia va travar amistat amb Dalmau. Quan arribava la tarda, tots se solien reunir al 
carrer de la Portaferrisa, on arribaven sempre, abans que enlloc, les ultimes noticies i novetats 
de Paris, i Picabia hi evocava la seva experiéncia novaiorquesa, veient en Dalmau un segon 
Stieglitz, 

El novembre, Gabrielle Buffet va arribar a Barcelona amb els nois; pero només per uns 
dies. Passava el Nadal amb ells a Gstaad, la qual cosa permet suposar que la crisi del 
matrimoni seguia virulenta, i aixO era, sens dubte —i mai no s’hi insistira prou— una de les 
causes del desequilibri emocional de Picabia. Picabia, sense Gabrielle, juga a escacs o a billar al 
café Novetats, i a la ruleta, al casino de |’Arrabassada, sovinteja el Lyon d’Or i el cinema del 
carrer d’Aribau, descobreix —al Salon Cine Doré— |’«Argentinita» i recorre els locals del 


Paral-lel. Ens ho explica Juliette Gleizes: «Mentre jo passava uns dies a Paris, Picabia va dur 
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Albert en una casa de joc del Paral-lel, on tots dos van guanyar molts diners. 
arribar, també hi vaig voler provar sort, i llavors tots tres vam perdre fins a !ultima + 
Sortiem sempre amb Picabia 1 Marie Laurencin... Anavem a La Luna, als music-hal! del 
Paral-lel, al casino del Tibidabo, a Montjuic...». I també Juliette Gleizes va escriure |lavors 
aquest poema: Barcelona / exil des ramblas / paséos déserts / Siestes / reverberation de la petite 
place a travers les volets / Les chanteurs aveugles reviennent tous les jours a la meme heure / Le 
vide agit par repetition / a la maniere du tam-tam negre et des articles du Figaro —/ (le train de 
Paris apporte chaque matin les journaux de la veille /— et s’emplit de tout ce qu’on veut bien y 
mettre. / Excelsior / la cocainomane nécessaire / le chanteur andalou / Le boxeur noir et le 
deserteur anglais —/ L’heure du bain était orange bleu et rose— / «Coco! Quieto! A la cocina 
con Lola! / Malaguenas— / —A fond de cale / des emigrants jouaient de l’ocarina / dernieres 
nouvelles du sans fil— / a l'avant / des voyageurs parlent de paix [8}. 

Una vida d’exiliats que no estan mancats gairebé de res, pero amb contactes escassos amb 
els artistes d’un pais, Catalunya, que segueix apassionadament els menors incidents de la 
guerra i que veuen aixi la situacié: «... els intel-lectuals d’aqui tenen la sang freda, prefereixen 
Ponanisme abans que la violacid... son alhora —segons ells— filosofs, poetes i politics; el seu 
passatemps favorit consisteix a basquejar-se fins a aconseguir de diferenciar en una mateixa 
persona, fet o idea, l’opinio dels seus tres components. Per tant, és perfectament normal que 
un home que sense haver-lo demanat us demostra tota la simpatia en tant que filosofs, us clavi 
el punyal politic a l’esquena...» [9]. 

De l’estada a Barcelona, Juliette Roche, casada amb Gleizes, recorda: «Poc abans de la 
nostra partida, quan Albert ja havia fet l’exposicid a les Galeries Dalmau, vam tenir una 
denincia d’espionatge. Otto von Watgen, que bevia molt i tenia el mal costum de parlar pels 
descosits quan estava borratxo, va convencer el vice-consol —que gairebé bevia tant com ell— 
que era un contraespia, i va barrejar Francis en l’afer. El vice-consol, que havia tingut un 
incident amb el cosi de Picabia per questi de faldilles, va fer una dentncia, i si no ens 
a aay tots, ben segur que Francis hauria acabat a la pres6...». 

A Barcelona, Otto von Watgen demostrava com més va més una preferéncia creixent pels 
alcohols forts, mentre Picabia i Marie, dia a dia més units, projectarien publicar una revista 
que prolongués a Barcelona el record de Nova York. Com diu Picabia a Stieglitz: «Juntament 
amb aquestes paraules, rebreu un diari, 391, que és el doble del vostre 29r. Vhan publicat les 
Galeries Dalmau. No esta tan ben fet, pero és millor que res...» 


EI 391, a manera de doble de 29r, que havia mort feia nou mesos, va ser fet amb un 


SPHINN = 


48 SPHINX, c. 1922 (Esfinx) 
Aquarella i gouache/paper. 75 x 54,6 cm. 


El cercle de les Galeries Dalmau va seguir amb expectacio el 391, fins i tot després d’haver 
tornat a Nova York. Aixi ho demostra la pagina sencera de Iberia que Josep Maria Junoy 
titula «Pharamousse turista». Una columna hi reprodueix integrament el text que Picabia 
dedica a Barcelona; a l’altra hi llegim: «Es ben cert que avui una bona part de la intel-lectualitat 
catalana considera l’home un animal politic, en el sentit noble que Aristotil va donar a aquest 
terme en |’antiguitat, i que als nostres dies torna a prendre volada amb Maurras. Perd creiem 
que aquesta predileccié politica nostra, sovint manifestada en el curs de les nostres converses, 
sempre paral-lela amb la nostra —tot i que modestissima— incondicional simpatia per Franga, 
no autoritza el turista Pharamousse: 

«Ir, a suposar-nos animats d’una pruija d’agressivitat determinada amb l’interlocutor 
refractari. =: 
«2n, a fonamentar, sobretot, amb aquesta suposicid equivocada, un devessall d’insults 


grollers i absurds als intel-lectuals catalans». 


«Francis Picabia, cabalos emboscat, pintor d’afeccié que la por d’una guerra d’Espanya 
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contra Alemanya va fer fugir de Barcelona, i que ara l’alcament america ha fet fugir d’ America, 
ha tingut l’acudit, abans d’embarcar cap a Catalunya, d’escriure en un prospecte redactat per 
fer-se veure, una diatriba contra els neutralistes per veure si finalment aixi aconsegucix de 
cridar l’atencid, mal que sigui l’atencid d’aquest menyspreable raco de mon. Diu que aquest 
cop hi encertara amb tota seguretat, perqué porta un abric vermell amb una faixa que li ha 
costat deu mil dolars. » 

Des de Nova York, Picabia va tornar a arribar a Barcelona a comencament d’octubre de 
1917 i s’afanya a lliurar a Dalmau l’original del seu primer llibre. Un llibre que recollia els seus 
poemes de 1914 a 1917, Cinquante-deux miroirs, que, comptant amb la professionalitat de la 
impremta Oliva de Vilanova, havia d’apareixer al cap d’un mes. 

La xifra «52» dels Cinquante-deux miroirs al-ludeix evidentment al nombre de poemes, 
pero també a Nietzsche, el qual, a Aixt parlava Zaratustra escriu: «<1 amb Gnquanta miralls al 
teu voltant, cinquanta miralls que afalagaven i imitaven el teu joc de colors». L’al-lusio es 
reforca amb Il’aforisme Ou’ils sont froids, ces savants! / Que la foudre tombe dans leur 
nourriture / pour que leur gueule apprenne / a manger du feu!, que hi apareix a la primera 
plana i que correspon a Maximes et chants de Zarathoustra (10). Encara ens cal estudiar la 
influéncia que el filésof alemany va tenir en tot el moviment dada i en general en totes les 
avantguardes del primer quart de segle. En tot cas, Picabia, que inicia a Barcelona la seva 
carrera d’escriptor sota l’advocacié de Nietzsche, li sera fidel fins al darrer moment de la seva 
vida. Sense tenir en compte aquest fet, seria dificil aportar una aproximacio valida a la seva 
vida i la seva obra. 


A6 ESPAGNOLE A LA CIGARRETTE, 1921-22 
(L'espanyola de la cigarreta 
Aquarel-la/paper 72 x 51 cm. 
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Dec a l’amabilitat del senyor Juan Moya Pérez, cronista 
oficial de La Corunya, interessants noticies sobre aquest avi, 
al qual aquella ciutat va dedicar un carrer —el carrer de 
Picavia, amb v— i un bust, desaparegut ja fa anys, en el 
monument que en record seu es va aixecar el 1865 en 
subhastar-se el tram de les obres d’aquest ferrocarril comprés 
entre Ponferrada i la Corunya. Cf. d’aquest autor la seva 
obra Calles y plazas corunesas, t. 1, pags. 54-55. 

Simplifico els cognoms del pintor, el nom complet del qual 
he vist escrit alguna vegada Francisco Martinez Picabia della 
(sic) Torre, com va fer Michel Tapié al cataleg de l’exposicié 
que, amb el titol de 50 ans de plaisirs, li consagra la Galerie 
Drouin, de Paris, el marg de 1949. J. J. Tharrats, per part 
seva, al capitol que li dedica en el seu llibre Picasso i els 
artistes catalans en el ballet (Eds. del Cotal, Barcelona, 1982, 
pags. 163-172), escriu que el pintor pertanyia, per linia 
paterna, «a una vella familia espanyola, els de la Torre i 
Picabia», un membre dels quals —1’avi del pintor— s’establi 
a Cuba. Michel Tapié assegura, possiblement per confidéncia 
més o menys fantasiosa del mateix Picabia, que aquest era 
«no pas menys que besnét d’un corsari del rei d’Espanya al 
Carib», i, a més, illustra el seu escrit amb I’escut de la 
Maison Martinez Picabia, tot i que, per les dues torres que 
hi campen, es tracti del dels La Torre, el marquesat dels 
quals també he vist que en altres indrets se’ls assigna. Per al 
complex arbre genealogic de Francis Picabia, vegeu el vol. II 
de la reedicié de 391 que ressenyem a la nota 3. 


Francis 


RAFAEL SAD 


Exposicié Francis Picabia a les Galeries Dalmau, Barcelona, 1922 


Com és ben sabut —i els cognoms ho denoten prou—, Francisco Maria Martinez Picabia, 
nascut a Paris, de pare cuba i mare francesa, el 22 de gener de 1879, era d’ascendéncia 
espanyola. El seu avi patern, Juan Martinez Picabia (1798-1858), havia nascut a la Corunya, tot 
i que segons sembla la familia procedia de Navarra. Aquest avi es va casar a Nova York, ja a 
una edat avancada (el 1840), amb una jove suissa, Josefa Delménico, i després de fer fortuna 
com a plantador de canya a la perla del Carib, va promoure al seu pais la construccié del 
ferrocarril Madrid-la Corunya, cosa per la qual la seva ciutat natal li va estar molt agraida [1]. 
EI seu fill, Francisco Vicente Martinez Picabia (1847-1929), nascut a |’Havana, va ser consol, o 
canceller del consolat, de Cuba a Paris, on el 1878 va contreure matrimoni amb Marie 
Davanne, pertanyent a la burgesia francesa benestant. De la seva mare, que aviat va morir 
tuberculosa —quan ell només tenia cinc anys—, Francisco Maria Picabia heretaria la gran 
fortuna que li va permetre, gairebé fins al final, fer una vida fastuosa com a artista. Es 
coneguda la seva passié pels cotxes esportius i de gran luxe: des de 1908, que a punt de casar- 
se se’n va comprar el primer, fins a 1953, any de la seva mort, en va arribar a tenir (sense 
comptar-ne altres de més petits) cent vint-i-vuit de marques diverses: Ford, Peugeot, Mercer, 
Graham Paige, Rolls Royce, etc. Aixi mateix, entre 1929 i 1939, va ser propietari de diversos 


iots, a bord d’un dels quals va viure llargues temporades al port de Canes. 
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Amb aquests antecedents, i vista la reiteracid de temes espanyols a la seva pintura, podem 
suposar que els seus viatges a Espanya devien ser frequents. Perd, encara que fos aixi, com 
sembla ben probable, els millor documentats que conec son el que va fer el 1909 a Sevilla i els 
que a partir de 1916 el van portar diverses vegades a Barcelona, on tenia oncles i cosins, i on 
algun cop va residir més de mig any seguit. Tambe hi va haver, com veurem per una Iletra al 
seu marxant barceloni, Josep Dalmau, un viatge a Ciutat de Mallorca, crec que el 1927. El fet 
que ja en una data tan primerenca com el 1902 signi el quadro Espagnole, tema que repetira 
més d’una vegada quasi literalment al llarg de obra figurativa posterior, fa suposar algun 
altre viatge a Espanya que, anteriorment a aquesta data, el portés a Andalusia, on tenia 
familiars. Ho corrobora el marcat caracter andalts de I’«espanyola» del quadro esmentat, tot i 
que em sembla una mica sospitosa la gran semblanga d’aquesta figura femenina amb la de 
marcat aire gitano d’una tela d’Ingres, la Madame Aymon (1806), que és al Museu de Rouen, i 
de la qual, d’altra banda, no sabem res, igual com s’esdevé amb la hipotetica model de la tela 
de Picabia. 

Del seu primer viatge a Espanya, el 1909, en tenim noticia puntual en un llibre de Gabrielle 
Buffet [2], amb qui el jove pintor havia contret matrimoni el gener d’aquell mateix any. Dos 
mesos després, amb motiu de la Fira, marxaren, via Barcelona i Madrid, a passar la lluna de 
mel ajornada a Sevilla, on van ser rebuts pels seus cosins andalusos, els Abreu Picabia, els 
quals no van planyer esforcgos per atendre’ls: els van dur als toros, a sentir cantar i a veure 
ballar flamenc, a presenciar «l’espectacle fascinant de les processons nocturnes de Setmana 
Santa», i fins i tot els van convidar a passar uns quants dies al cortijo —«taca blanca, d’un 
blanc inexorable»— que Pepe, un dels cosins, tenia a Sierra Morena. Per arribar-hi, al 
capdamunt d’una muntanya, van haver de fer una jornada fatigosa a llom de mules; perd 
durant tot el trajecte van anar de sorpresa en sorpresa 1 de meravella en meravella, detalls que 
Gabrielle Buffet anota, perqué durant molt de temps aquella estada a Espanya «va servir de 
tema a les composicions, tanmateix perfectament abstractes, que Picabia es va posar a pintar 
tan bon punt vam arribar a Paris». Entre aquells quadros hi va haver especialment una série de 
processons, que el 1912 culminaria amb el titulat La procession, Séville (120 x 120 cm.), que va 
ser de la col-leccio del princep Trubetzkoi, de la qual va passar a la de H. i N. Rothschild, de 


Nova York. Es una obra de gran bellesa 


«una de les obres mestres de la pintura moderna», 
va escriure Gabrielle—, en l’Orbita del cubisme que Apollinaire va anomenar «6rfic», tot i que 
hi ha qui hi ha vist, com a regla compositiva i malgrat la dissemblanga de colorit, clares 
referéncies a una de les «pintures negres» de Goya, pel qual Picabia se senti sempre molt atret, 
concretament La romeria de San Isidro, tot i que no a tot el quadro (mesura 1,40 x 4,38 cm.), 
sind tot just a la meitat esquerra. Altres temes importants inspirats per aquell viatge, dels 
quals també hi va haver diverses versions, van ser La source i Dances a la source, bons 


exemples dels quals, en la mateixa linia de La procession, figuraren el 1913, amb aquesta, a la 
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Gabrielle Buffet-Picabia, Aires Abstraites, Pierre Cailler, edit., 


pags. 15-44. 
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D’aquesta revista n’hi ha una reedicid completa, 
excel'lentment presentada per Michel Senouillet (2 vols., 

Ed. Eric Losfeld, Paris, 1964). Tanmateix, entre les notes, 
gairebé exhaustives, d’aquest autor, abunden els errors pel 
que fa a Barcelona, cosa que indueix a pensar que no va 
penetrar bé en la vida artistica i cultural de la ciutat durant 
aquells anys. En el lloc corresponent de les notes que 
segueixen assenyalo algun d’aquells errors. Només destacaré 
aqui, perqueé és ben gran i perque d’alguna manera va 
mediatitzar negativament les seves interpretacions, el que 

el porta a ignorar la Gran Exposicié d’Art Francés de qué es 
parla més endavant (vegeu també nota 6) i que Senouillet 
confon —en el seu comentari a la seccié De nos envoyeés 
spéciaux del nimero de 391— amb una altra de «celebrada a 
la tardor a les Galeries Dalmau». Per poc que les conegués, 
no podria imaginar que el volum d’obres aplegades en la 
primera —per a les quals van haver d’habilitar tots els 
salons i sales del Ilavors Palau de Belles Arts, entre ells «la 
interminable sala de la Reina Regent»— pogués haver-se 
allotjat en els espais modestos i reduits de qué disposava 
Dalmau als seus locals del carrer de la Portaferrissa. Un error 
tan gran invalida tot allo que diu Senouillet a proposit del 
«rebombori enormement exagerat» que, segons es deia a 391, 
havia mogut aquella gran exposici6 a Paris. La veritat és que 
aquest enrenou va existir i que amb motiu de |’exposicid van 
ser molts els artistes i critics del pais vei que visitaren la 
Ciutat Comtal. 

[4] 

Crec que n’arrenca, per impulsar una decidida orientacidé 
afirmativa dels valors estrictament plastics, l’auge que 
cobraria el cézannisme en la pintura catalana, sobretot a 
partir de l’etapa juvenil dels Evolucionistes i, en part, dels 
seus afins, pero rivals, els components de l’Agrupacid 
Courbet (a la qual van pertanyer, entre altres, Llorens 
Artigas, Joan Miré, J.-F. Rafols i E. C. Ricart). Aquest auge 
va arribar en un punt tal, que, anys després, precisament en 
comentar una exposicié dels Evolucionistes, M. A. Cassanyes 
escriuria, a la seccié «Les exposicions» de la revista Monitor 
(any II, num. 2, Barcelona-Sitges, 1922), que el cézannisme 
«aqui, a Catalunya, ha servit, potser massa, de tapabruts per 
a alguns indotats». 

[5] 

Ribemont-Dessaignes, Deja-jadis, ed. René Julliard, Paris, 
1958, pags. 11-42-51. 


famosa Armory Show de Nova York, de la qual arrenquen els 

d’avantguarda als Estats Units. Les grans vedettes d’aquella exposicid, pet 

noms d’artistes europeus de més notorietat (Matisse 1 Picasso inclosos), van 
Duchamp, pel seu Nu descendant un escalier, que lany abans Dalmau ja havia mostrat 
Barcelona, i Francis Picabia, que va fer precisament el seu primer viatge a América per assistir a 
la inauguracio, Aquell viatge va ser decisiu pels lligams que s’establiren entre ell, primer, i 
Duchamp, després (a partir de 1915), amb el cercle format al voltant d’Alfred Stieglitz, el gran 
pioner de la consagracié de la fotografia com a art, la galeria del qual, al nimero 291 de la 
Cinquena Avinguda, ja era un focus d’inquietuds i iniciatives vives des de cine anys abans de 
? Armory Show. D’alli va sorgir la revista que duia com a titol aquell mateix numero (291), en 
la qual va col-laborar activament Francis Picabia i que, amb l’anuencia de Stieglitz, li serviria 
de patro per iniciar poc després a Barcelona la publicacid periddica, pero intermitent, la de 
vida més dilatada de totes les del dadaisme, en general, i de les empreses per Picabia, en 
particular. Es tracta de 391, la col-leccid completa de la qual [3] consta de dinou nimeros, que, 
entre 1917 i 1924, van aparéixer sucessivament a: Barcelona (de I|’1 al 4), Nova York (del 5 
al 7), Zuric (el 8) i Paris (els nameros restants). 

A la importancia capital d’aquesta revista i al fet que se n’iniciés la publicacio a Barcelona 
es deu que el nom del nostre pais no estigui del tot absent als anals i cronologies dels primers 
moviments d’avantguarda postcubistes, Pero —cal dir-ho tot— en realitat 391 va passar quasi 
totalment inadvertida en els medis artistics i literaris barcelonins, ben al contrari del que 
s’havia esdevingut el 1912 quan en Dalmau va presentar a les seves galeries una de les primeres 
exposicions que el cubisme va poder anotar al seu palmarés internacional. Curiosament, 
aquesta exposiciO, que si que va significar un revulsiu en l’ambit de l’encara incipient 
Noucentisme [4], no va tenir cap ress més enlla de les nostres fronteres. Es clar que, des 
d’aleshores, amb la guerra entremig, les coses havien canviat molt, a Europa, El 1912 encara es 
vivien els darrers anys del que s’anomena la belle epoque, és a dir, «els Ultims fulgors —com 
precisaria Ribemont-Dessaignes [5|— de la classe burgesa envanida del seu art i els seus plaers, 
tot i que ja recorreguda internament per estremiments d’inquietud», mentre que a partir de 
914, «l’empresa de degradacio 1 ensorrament de valors que es va conéixer pel nom de Dada» 
va comengar a minar la moral de la civilitzacié i la cultura burgeses, especialment entre els 
artistes i intellectuals que n’havien sorgit. Tanmateix, convé tenir ben present que el «clima» 
de derrotisme que els dadaistes s’esforgaren a crear al seu voltant va tenir molt poca efectivitat 
en ciutats com Barcelona, on llavors es vivia una gran exaltacid de francofilia quasi 
bel-ligerant. O sense el quasi, ja que van ser molts els voluntaris catalans que acudiren a 
defensar Franca als camps de batalla. I, a més a més, res més contrari al derrotisme artistic dels 
dadaistes que la proposta dirigida a les corporacions publiques la primavera de 1913 perqué se 


celebrés a Barcelona —tal com es va fer l’any segtient— una magna Exposicié d’Artistes 
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Francesos «en justa reciprocitat amb tot el que els artistes catalans deuen a les entitats 
artistiques franceses» i atés que «la nacié francesa, abstreta en defensa propia i en la dels drets 
i llibertats de la nostra civilitzacié, ha hagut de renunciar a les manifestacions artistiques que, 
patrocinades per |’Estat francés, se celebraven periddicament a Paris» [6]. Signaven aquella 
proposta, entre molts altres —practicament, la nomina integra dels qui comptaven una mica a 
Barcelona—, Anglada Camarasa, Ricard Canals, Ramon Casas, Clara, Feliu Elias, Francesc 
d’A. Gali, Mir, Nogués, J. M. Sert, Joaquim Sunyer, Torres Garcia, Miquel Utrillo... 

Aquell entusiasme havia anat d’augment des del primer any de la guerra, quan Gino 
Severini, que passa uns mesos a Barcelona perqueé el tractés el doctor Raventés, a qui l"havia 
recomanat Picasso, observés, segons que va escriure a les seves memories, que «la guerra es 
notava molt poc; la vida hi era normal i tranquil-la, per bé que, entre els catalans, la gran 
majoria eren partidaris de Franga» [7]. Pero des d’aleshores les coses s’havien aguditzat, 
sobretot davant l’increment adquirit per la colonia estrangera en una Barcelona convertida en 
asil internacional de fugitius, emboscats, desertors i, com més va més, espies de tota mena. «I/ 
nest pas donne a tout le monde d’aller a Barcelone» [8], diu una de les inscripcions del retrat 
de Marie Laurencin que, en forma d’un ventilador de motor d’automobil, va pintar Picabia 
aquells dies i que per Gabrielle Buffet sintetitza la temporada que hi passaren del juliol de 1916 
al febrer de 1917. «A L’Ombre D’Un Boche», diu una altra de les inscripcions d’aquell retrat, 
al-ludint expressament el marit de Marie Laurencin, que era el bard Otto von Watgen, pintor i 
poeta de nacionalitat alemanya, i no deixava, per aixo, de projectar una ombra de sospita 
sobre els seus amics. Val a dir, amb tot, que ella va ser unica que a Barcelona va tenir algun 
éxit com a artista: hi va residir fins al final de la guerra, i a aixO es deu que també sigui l’unica 
de la qual es conserven diverses obres en col-leccions privades catalanes i fins i tot en algun 
museu, com el de l’Emporda, de Figueres. Els altres —Albert Gleizes, Robert i Sonia Delaunay, 
Serge Charchoune, Helene Grunoff, etc.— passaren gairebé sense pena ni gloria, i Picabia, per 
part seva, va recollir silencis significatius, si no eren mostres manifestes d’hostilitat. Aqui, els 
unics que arrelaren del grup dels intims de Picabia, van ser la pintora russa —georgiana 1, per 
part de mare, d’ascendéncia persa— Olga Sacharoff (1889-1967) i el seu marit, Otho Lloyd 
(1885-1979), també pintor doblat d’industrial; pero ella, que va continuar tenint durant algun 
temps l’estudi a Paris, no assoliria veritable notorietat a Barcelona fins molts anys després, 
quan va ser «descoberta» com a pintora per Grau Sala [9], el qual sempre hi va sentir una 
devocié admirativa. En canvi, el germa petit d’Otho, l’extraordinari i enigmatic Arthur Cravan 
(en realitat es deia Fabian Lloyd, 1887-1920), el qual personifica en el grau més alt que ningu 
Vesperit de negativitat iconoclasta, insoléncia desafiant i menfotisme inconformista de Dada, 
poc va poder ajudar —més aviat al contrari— perqué Picabia, un dels seus pocs amics de 
debo, trobés un ambient més favorable a Barcelona. Es gloriejava d’haver assaltat amb éxit 


una joieria suissa, va viatjar amb passaports falsos per tot el mon en guerra adoptant, segons 
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Se 


Coberta del cataleg de 
«Exposition d'Arts Francais, Barcelona, 1917 
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«Exposicio d’Artistes Francesos». A la revista Vell i Nou; 


Barcelona, any II, num. 21, 15-III-1916, pags. 6-7. 

Al cataleg d’aquella gran exposicié es reprodueix, a 
l’anteportada, l’article rr. del seu Reglament General, 
redactat en francés, que diu: «Pour répondre a ’hospitalité 
traditionnelle que les Artistes Espagnols ont recue de la 
France a chacun de ses salons annuels, la municipalité de 
Barcelone, sur l'invitation d’un groupe important d’artistes 
Espagnols, a offert aux trois grandes sociétes (la Societé des 
Artistes Francais, la Société Nationale des Beaux-Arts, et le 
Salon d’Automne), de grouper dans une grande manifestation 
artistique les salons de chacune de ces Sociétés pour l'année 
de 1917». 

EI total d’obres exposades, incloent totes les arts, va assolir 
la xifra de 1462. Es reserva una sala especial —a part les 
destinades a les tres entitats expositores que s’esmenten a 
l'article transcrit— a una retrospectiva espléndida del bo i 
millor de la pintura i l’escultura franceses de la segona 
meitat del segle xix i comengament del xx. 
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Gino Severini, La vita de un pittore, Feltrinelli, Mila, 1983, 
pag. 173. 

[8] 

J. J. Tharrats, en el seu ja esmentat Picasso i els artistes 
catalans en el ballet, tradueix lliurement aquesta frase per 
«No tothom té la sort de poder anar a Barcelona», 
interpretacio que dubto, pel que segueix, que pugui ser ben 
correcta. Picabia es limita a dir que «no a tothom és donat 
d’anar a Barcelona», i potser aquesta afirmaci6 es relaciona 
amb la inscripcié contigua, referida al marit de Marie 
Laurencin. 

[9] 

Aixt ho afirma J.-F. Rafols a l’article corresponent a Olga 
Nicolaevna Sacharoff d’un Diccionario biografico de artistas 
de Cataluna, ed. Milla, Barcelona, 1954, t. II, pag. 5. 


—— 


PLATA Dt TORUS MONUMENTS, 


DOMINGO es ABRIL DE isicé 


A las = ase & tarae 


GRAN FIESTA DE BOXED 


on fa cual tendrap lugar 


}RFESAeS COMALs entre oolablesluchadars, 


JACK JCHNSON- ARTHUR ORE 


Cartell del combat de boxa Jack Johnson-Arthur Cravan, 
Barcelona, 1916 


[10] 

Hans Richter, Dada —art et anti-art, trad. francesa, Eds. La 
Connaisance, Brussel-les, 1965, pag. 84. 

bed 

Idem. M-lustracié nim. 27. 

[2] 

Gabrielle Buffet, op. cit., pag. 37. Sobre |’«espanyolisme» de 
Picabia abunden les interpretacions, sovint humoristiques o 
irdniques, dels seus amics. «Arriba Francis Picabia —escrivia 
el 1947 Paul Guth— i m/’allarga una ma de bisbe. Té un aire 
meravellosament espanyol. El cap gran, encastat en un cos 
petit. Els cabells llargs i blancs, acostumats a rosegar colls de 
casulla... Es tan espanyol i parla tant en francés com el bisbe 
d’Urgell... Creua les cames curtes, als extrems de la qual se li 
balancegen els peuets calgats amb precisié espanyola, és a 
dir, a la manera com aqui només sabem enguantar les mans» 
(Cf. Senouillet, op. cit., t. Il, pag. 72). 

{13] 

Hans Richter, op. cit., pag. 74. 


aa 


deia Picabia, la més eficag de les disfresses, aixd és, la de soldat 

carrecs 1 «professions», que presentava a manera de targeta de visita, 

tothom a l’aguait: «Trinxeraire, mariner al Pacific, carreter, collidor de 
encantador de serps, rata d’hotel, nebot d’Oscar Wilde, Ilenyataire als boscos 


campiO de Franga de boxa, nét del canceller de la Reina, conductor d’automobils a Berlf1 


saltejador, etc,» [10]. I el més curiés és que en tot hi havia una part de veritat. Sempre se’n sol 
recordar el combat de boxa que, segons mostra un magnific cartell reproduit moltes vegades 
[11], se celebra el 23 d’abril de 1916 a la Placa Monumental de Barcelona, on s’enfronta amb el 
negre america Jack Johnson, campio del mon. Aquells dos gegants, que feien més de dos 
metres d’alcada, amb un pes de 105 quilos, el blanc, i 110 el negre, es disputaren una bossa de 
50.000 pessetes, aleshores quantitat important, que havia d’anar integra al guanyador. Cravan 
va pujar al ring completament borratxo i no va durar davant de Johnson més d’un parell 
d’assalts. Els espectadors, que hi van ensumar una conxorxa, van moure un gran aldarull i 
reclamaren inutilment que se’ls tornés l’import de les entrades. I si, pot molt ben ser que hi 
hagués un acord previ, tot i que dubto que hi fos, segons s’ha escrit, només perqué Johnson 
dona a Cravan, com a compensacio, el que li calgués per pagar-se el passatge del vaixell als 
Estats Units. La veritat és que Cravan, sobtadament i momentaniament enriquit, va continuar 
a Barcelona i no s’embarca cap a América fins al febrer de ’any seguent, una mica abans que 
els Picabia, els quals, com hem vist, havien arribat a la ciutat comtal uns tres mesos després del 
combat de la plaga de toros, 

Mobilitzat tan bon punt van comengar les hostilitats, Picabia havia aconseguit, gracies a 
familiars influents de Gabrielle, emboscar-se, de: primer, a Paris, com a xofer del general 
Boisson, i posteriorment, el juny de 1915, alliberar-se de tot servei en rebre del govern francés 
Pencarrec d’una missi6 comercial: anar a Cuba a comprar melassa per a |’exercit. Tanmateix, 
sembla que mai no va arribar a anar a |’Havana. S’atura a Nova York, amb Duchamp, Man 
Ray i els altres amics del cercle de Stieglitz, i alli s’oblida completament de la seva missio, amb 
una vida d’excessos de tota mena —fins i tot de treball—, que desembocaren en una profunda 
depressid nerviosa. Poc després, ja una mica recuperat i, segons va escriure Gabrielle, «delint- 
se per tornar a veure Espanya, la seva patria de debo» [12], va venir a completar la 
convalescéncia a Barcelona. Va ser, com sabem, el juliol de 1916. 

Es ben possible que, com diu el pintor Hans Richter, membre destacat del moviment 
dadaista de Zuric, a causa de l’hostilitat que comenga a trobar-hi, i «no podent admetre veure 
restringits els seus moviments per l’estupidesa innata de la policia» [13], decidis tornar amb la 
seva dona als Estats Units. Van arribar a Nova York el 6 d’abril de 1917, el mateix dia que els 
nord-americans havien declarat la guerra a Alemanya. I potser va ser per aixO que no van 
trigar gaire a tornar a Barcelona, tot i que per poc temps, ja que a la tardor Picabia se n’ana a 


Paris i, després, a Zuric, on, quan el 1919 es va separar de Gabrielle Buffet, que li havia donat 


[53] 


quatre fills, tancaria tota una etapa de la seva vida per iniciar-ne una altra al costat de 
Germaine Everling, la seva nova companya, 

Aquella estada de Picabia a Barcelona és molt important, perqué decididament hi 
comenea a escriure i edita el seu primer llibre (Cinguante-deux Miroirs), hi publica els primers 
numeros de 39r i, com a pintor, desplega plenament el seu primer periode «maquinista» o 
«mecanomdrfics que, havent partit de 1915, arribaria fins a 1922, justament quan ell va tornar 
a Barcelona per exposar a Can Dalmau aquelles obres i les primeres de l’etapa seguent de 
represa del seu estil figuratiu anterior. 

L’escassa fortuna de Picabia a Barcelona fa que estiguin molt mal documentades les estades 
que hi va fer. Amb prou feines si en parlen els diaris i revistes, i quan ho van fer, fins i tot 
molts anys després, va ser sempre per negar-li el pa i la sal com a pintor. Es curiés que una 
pagina artistica tan copiosa i ben informada com la de La Veu de Catalunya no lesmenti ni 
una vegada, ni tan sols quan el 1922 va presentar a les Galeries Dalmau la seva primera i unica 
exposicié barcelonina, potser la millor que en vida va celebrar. Pel que fa a 391, s’adverteix 
que la influéncia i els sempre bons oficis d’en Dalmau només arribaren a aconseguir en aquell 
diari un parell de cites tan magres i desmenjades com les que va inserir, sense haver parlat del 
primer, per notificar que «ja ha sortit el segon numero de la revista d’art 391 (pag. del 26-II- 
1917) i, un més després, «La nova revista d’art 391 ha publicat el tercer numero, que continua 
dins el mateix caracter que els seus antecessors, dels quals no desdiu», manera insubstancial i 
fins i tot cOmica de no dir absolutament res. Per part seva, l’excel-lent revista Vell i Nou, 

sempre plena de notcies i bastant ampla de criteri, Unica vegada que trenca el mutisme en 
relacid amb Picabia és per atacar-lo amb motiu d’un comentari irdnic publicat per ell al 
numero cine de 397 (juny, 1917), que va ser el primer dels apareguts a Nova York. La nota és 
prou eloquent perqué la simple transcripcid, oferint-nos una interpretacié insidiosa del seu 
viatge a Nova York l’abril d’aquell any, també ens doni una idea clara del mal ambient i de la 
mala premsa que, segons sembla, Picabia va tenir sempre a Barcelona. «Francis Picabia —diu 
el comentari andnim que obre la seccid de “Noticies” del nimero 54 (1-xi-1917) d’aquesta 
revista—, acabalat erbusque [14] i pintor d’afeccid, que la por d’una guerra d’Espanya contra 
_Alemanya va treure de Barcelona i que ara l’aixecament america ha tret d’América, ha tingut 


Tacudit d@escriure, abans d’embarcar-se cap a Catalunya, en un prospecte que redacta per fer- 


‘conéixer, una diatriba contra la nostra pobra ciutat, que fa envermellir de vergonya per 


2 de l'argot moderne, de Sandre i Carriére (Ed. 
cil Cnt, ar 1957 ina a paral at 


ment hi usava —Pharamousse— és —també traduit, aquest cop del fran 

«BARCELONA. Barcelona: als seus peus la mar, enorme de salut blava i d’ingenuitat pura. 
Com a capgal, Montjuic i un fantasma. I, formiguejant per tot el seu cos de vella tata [15| que 
s’empastifa la cara de sucre, homes. Homes que, no més aqui que a Nova York, Paris, 
Petrograd, Londres, Pequin, enlloc no sén agradables de mirar ni d’ensumar. Entre aixd, uns 
quants artistes. Tenen tan poca importancia en el temps, que M. Saglio [16], quan recorre 
Barcelona, amb prou feines en veu cap. Pero importen tant en l’espai, que el viatger que 
sentreté a la platja aviat només els veu a ells: més alts que el Tibidabo; més suaus que les olors 
célebres que una administracié menys desproveida de «vigilants» que de vigilancia deixa surar 
entre aquells carrerons i aquells passeigs que els naturals de la terra comparen —calmosament 
i per torn— amb les vies romanes i les avingudes de Xicago. Com tota ciutat de mala vida, 
Barcelona és ple de lladelles i d’intel-lectuals, que aqui s6n de sang freda i prefereixen 
Ponanisme a la violacid; el greixum al bany; el joc subtil de les insinuacions contradictories, a 
lafirmacio perillosa. Son alhora —diuen ells— fildsofs, poetes i politics; el seu passatemps 
favorit consisteix a trencar-se el cap per diferenciar, pel que fa a una mateixa persona, fet o 
idea, l’opinié dels seus tres components. Es doncs completament normal que aquest senyor 
que, sense cap sol-licitud de part vostra, ve a atorgar-vos la major simpatia en tant que filosof, 
us clavi entre les espatlles el punyal del politic. En aixo no hi ha més que contradicci6 aparent i 
logica profunda». 

Certament, com veiem, Picabia no va fer res per guanyar-se amics a Barcelona. Potser el 
que va ser-ho més, aleshores —si no |’unic— era en Dalmau amb el peu d’impremta de la 
galeria del qual, i com si realment n’hagués estat ell —cosa que dubto— I’editor, van aparéixer 
els ja esmentats quatre primers numeros de 391 i, quan Picabia va tornar de Nova York, el seu 
també citat llibre de poesia, Cinquante-deux Miroirs, ledicio del qual, impresa per |’Oliva de 
Vilanova, va aparéixer l’octubre de 1917 i potser va ser el que motiva la seva nova i breu 
estada a la ciutat que en aquells moments, encara en plena guerra i tan propensa a suspicacies 
de tota mena, li era tan poc grata. Ja el gener d’aquell any, quan va escriure a Stieglitz 
anunciant-li la tramesa del primer numero de 391, li deia: «Rebreu un diari, 391, que és 
equivalent del vostre 291. La Galeria Dalmau I’acaba de treure. No és tan ben fet, pero val 
més aixO que no pas res, perqué, realment, aqui no hi ha res, res de res...» [17]. 

Quan hom pensa en la ja citada gran Exposicié barcelonina d’Art Frances que, amb 
Vespléndida sala especial consagrada als precursors immediats, Courbet, Puvis, Daumier, 
Manet, Renoir, Degas, Rodin, Toulouse-Lautrec, Pissarro, Sisley, etc., oferia en uns moments 


tan dificils una brillantissima solucio de continuitat a allo que la guerra havia cae la 


artistes 


Salvat-Papasseit, Junoy, Foix, Torres-Garcia, Barradas, Lagar, Sisquella, etc.) que 
quasi al mateix temps traurien revistes com Trogos i Un enemic del poble, que, exaltacid 
francofila i nacionalista a part, pugnaven per posar-se al pas dels moviments d’avantguarda, 1 
quan es pensa que Picabia també incloia a la seva revista col-laboracions que desdeien tant de 
l’esperit de Dada com altres de les citades publicacions barcelonines, no podem sino retreure-li 
a ell, sobretot, 1 als seus dimonis familiars —als quals Breton, que els coneixia bé, atribuiria les 
nombroses amistats que pertot arreu va recollir Picabia— que Barcelona i els seus ambits 
cultural i artistic li giressin P?esquena. 

I aixi, amb aquesta mateixa hostilitat i indiferéncia seria rebut, cinc anys després, quan a 
instancies d’en Dalmau —que havia conegut el 1916—, celebra a les seves galeries la important 
exposicié citada, Ni l’acrescut interés de les 47 obres que hi va presentar, totes recents 1 
inédites, ni la consolidacié progressiva dels corrents d’avantguarda, incloent-hi el dadaisme, 
llavors ja en vies de consolidar-se —és a dir, de trair-se a si mateix— a través del qual els 
pintors espanyols (Mir6, Dali 1, és clar, el mateix Picasso) exercirien un paper tan important); 
ni la conferéncia que, amb tal motiu i sobre les noves orientacions en la poesia 1 la pintura, 
Breton va venir a llegir a l’Ateneu Barcelonés [18]; ni, en fi, excellent cataleg que, pel que 
diu Germaine Everling en una de les dues cartes seves que transcric al final, va causar tant 
dimpacte a Paris, res no va aconseguir que es trenqués el gla¢ forjat entre Picabia i Barcelona des 
dels temps encara no gaire Ilunyans dels primers nimeros de 391. Aixi es trasllueix de les 
escasses referéncies a l’esmentada exposicio a la premsa local. També aqui semblava que era 
valida aquella dita de «jTot, menys Picabia!» que, segons André Breton, va ser la consigna que 
s’oferi a l’art innovador des de 1920 [19]. A mi m’ha costat moltes hores d’hemeroteca arribar, 
finalment, a trobar l’unic article elogids i una mica extens que llavors, el 1922, es publica sobre 
ell i sobre la conferéncia de Breton a l’Ateneu de Barcelona. Es el que consigna una de les 
ultimes bibliografies del pintor —la de l’excel-lent cataleg de la seva retrospectiva al Grand 
Palais de Paris, el primer trimestre de 1976—, en la qual consta per la seva traduccié al francés 
apareguda a la revista Littérature (Paris, 2.* série, nim. 9, febrer-mar¢, 1923), pero amb la 
indicacié que es va publicar en un diari barceloni «no identificat», Aquest article, que he pogut 
localitzar, es publica a La Publicitat i el signa el gran critic Magi A. Cassanyes (Sitges, 1893- 
Barcelona, 1956), per mi, per la seva ampla formaci6 tant artistica —era un pintor notable, 
dibuixant sobretot— com filosofica —molt imbuit, en aquest aspecte, del pensament 
germanic—, potser el millor de la seva época, certament una época daurada per a la critica 
artistica de Barcelona. Pero bé sembla que l’article d’en Cassanyes es va publicar a contracor i, 
segurament, a instancies d’en Dalmau, el qual tenia una visid molt clara que per a l’orientacid 
avancada de les seves galeries li era vital mantenir-se en contacte estret i fer mérits amb els 
mitjans artistics francesos del mateix signe. La cosa salta a la vista quan, després d’un primer 


anunci de l’exposicid, que diu que, juntament amb una retrospectiva del pintor Aleix Clapés, el 


[56] 


J. M, Junoy autor | propietarl. Queda fet el dipdalt que marca Ia Hel. Edielé dnlea de 
tor exemplars dels quals se'n han impres 5 en paper Japd (numeraia de x a 5 respective 
ment, no posats ala venta) | 96 en bon paper (numerats respectivament de 6 a 301, al pres 
de 2!50 Pres.) Justiieacls del Uirmtge N." Pe Imprempta de Oliva de Vilanova. Libreria 


de les Galeries Laletanes, Gran-Vin, 613. Barcelona. Any 1916. 


TROCOS 


Coberta de la revista Trocgos, Barcelona, 1916 


Postal de Francis Picabia al Sr. Dalmau 


[18] 

Aqut Senouillet es torna a equivocar, ja que afirma que 
Breton, que Picabia va dur amb cotxe a Barcelona, pronuncia 
la conferéncia «dans la galerie de la Puertaferrissa». L’error 
encara és més incomprensible si tenim en compte que el 
mateix Senouillet esmenta la inclusié d’aquesta conferéncia 
en el llibre Les pas perdus, d’André Breton (Ed. NRF, Paris, 
1924, pags. 181-212). En aquesta obra, una crida del titol de 
la conferéncia, Caracteres de l’evolution moderne et ce qui en 
participe, remet a la primera nota a peu de plana, on 
s’especifica: «Conférence a |’Ateneo Barcelone le 17 novembre 
1922». 

[19] 

En aquest aspecte, el que escriu Breton a l’Anthologie de 
Vhumour noir (Eds. du Sagittaire, Paris, 1950, pag. 241) és el 
segtient: «El polemista, sovint no tan inspirat, va perjudicar 
el pintor i el poeta que és Picabia. El sentit de ’humor, que 
posseeix en grau ben alt, s’ajusta mediocrement a I’actitud 
critica, desafiant i agressiva que adopta respecte als seus 
contemporanis... La voluntat d’escandol que ha presidit [la 
seva obra] durant llarg temps (de 1910 a 1925) n’ha fet el 
blanc propici de la impaciéncia, per no dir el furor, de tots 
els guardians de la norma i el bon gust. ;Tot, pero no 
Picabia!, tal ha estat el mercat que s’ha ofert a l’art 
innovador els tltims vint anys». 


SOBRE L’EXPOSICIO PICABIA 
I LA CONFERENCIA DE BRETON 


M. A. CASSANYES 


El pintor catala Marti i Alsina ja fa més de mig 
segle escrivia: «Coses hi ha que, per un efecte 
pictoric, produeixen una emocid. Doncs, si n’hi ha 
prou amb aquest pur element pictural despullat de 
tot objecte significatiu per a fer tant d’efecte sobre 
lesperit, quina gran importancia no té, doncs, aquest 
element?». Aqueixa dita, verament inesperada en 
aquesta data, ens fa entreveure el més essencial de 
tota aquesta renovacio que actualment ha somogut el 
mon de la plastica. 

Al costat de les perpétues manifestacions d’aqueixa 
malaltia imitativa, d’aqueixa diarrea simiesca que a 
hores d’ara ens emboja i atipa, per no dir quelcom 
pitjor, «hi ha actualment en el mon alguns individus 
per als quals l’art per exemple ha deixat d’ésser una 
fi» per dir-ho emmatllevant els mots a l’André Breton 
en la seva ampliament lucida conferencia donada a 
l’Ateneu. 

En el mon, ens apar a nosaltres, les intel-ligencies i 
les sensibilitats son com un receptor de quelcom... 
diem-ne irradiacions, que per for¢ga han de venir 
d’alguna banda, i els artistes i els poetes es limiten a 
fixar-les conscients algunes vegades, altres 
inconscients. Aquest minim resso de platonisme no 
ha de sorprendre, almenys a nosaltres, que creiem 
que no hi ha res més tradicionalista que |’ésser 
antitradicional. Pero a aquesta part «receptiva» s’hi 
alia de vegades el geni de I’«invencio», com deia en 
Breton en l’esmentada conferéncia, i aleshores 
percebem les floracions insospitades i radiants 
d’aquesta pintura nova, que és la cosa més 
caracteristica del moment estétic actual. 

Les dites irradiacions atenyen esperits ben 
diferents i potser contraris, pero l’origen l’impuls 
resta el mateix i les diferéncies s6n només imputables 
a les deficiéncies o bé a la sensibilitat, a voltes potser 
massa subtil, dels receptors. Es per aixo que estem 
dacord amb André Breton en creure «que el cubisme, 
el futurisme i Dada no sén tres moviments distints, i 
que tots tres participen de un moviment més general, 
del qual no coneixem encara ni el sentit ni 
Yamplitud». Entre els tres, en veritat, hi ha forca de 
matisos i, potser, quelcom de més, pero creiem 
innegable que, i citant novament al Breton, 
«considerat successivament, el cubisme, el futurisme i 
Dada, s6n segurament |’envolada d’una idea que, 
actualment, esta a una certa al¢ada, i que no espera 
més que una impulsié nova per a continuar descrivint 
la corba que li esta marcada». 

D’aquestes escoles, per ara, no en parlarem més 
ni del cubisme, d’aqueixa «pintura beneida», ni del 
futurisme (aquest castell de focs finals de 
Pimpressionisme) i posant de banda Pau Picasso, el 
primer a posar la pintura «fora la llei» és a dir, fora 


25 d octubre se n’inauguraria «una altra del literat Francis Picab 
interessants del moviment d’avantguarda a Fran¢a», no es torna a pa 
exposiciO dual. S’inaugura, si, la del primer, que el 8 de novembre comen 

critic titular, Carles Capdevila, el qual va fer grans elogis d’aquell expressioni 

del tremendisme literari, mort dos anys abans amb les facultats mentals esgarriades, En canvi 


no es va dir res de la de Picabia —que havia estat substituida, en el seu acompanyament de la 


de Clapés, per un seguit de subhastes d’obres d’art que, segons sembla, eren les primeres que se 


4A DIANE, 1922 (Diana) 
Tinta xinesa i gouache/paper acartronat. 22 x 22 cm. 


celebraven a Barcelona—, fins que, sense cap avis previ, ni tan sols un anunci de la conferéncia 
de Breton, el 22 de novembre, dies després d’inaugurar l’exposicid, va apareixer a La Publicitat 
Varticle d’en Cassanyes. Aquest situava certerament Picabia en l’estela de remocio artistica que 
es va produir després de «la traca final de ’impressionisme» i de la qual, «deixant Picasso a 
banda, que va ser el primer a posar la pintura fora de Ia llei, fora de la representacid», cita com 
a valors culminants —aleshores encara ignorats— «les individualitats profundes, per no dir els 


receptors, que avui han arribat al punt més alt de la trajectoria: els Klee 1 Kandinsky, els 


[57] 


Tames Bhei fan 


8O LA VIERGE DE MONTSERRAT, 1927-28 
(La Mare de Déu de Montserrat) 
Gouache, llapis/paper. 62 x 47 cm. 


Marcel Duchamp i Picabia...». Aquest ultim va quedar tan complagut del que havia escrit en 
Cassanyes, que en endavant sempre més el va citar com a modéeélic, i quan venia a Barcelona 
era l’unica persona a la qual manifestava ganes de veure en Dalmau. 

Picabia encara va tornar algun cop més a Barcelona, concretament a mitjan anys vint, quan 
en la seva obra, corresponent a l’anomenada «época dels monstres», apareixen referéncies 
clares i constants a les pintures romaniques del Palau Nacional de Montjuic. Pero, amb tot, 
aqui va continuar despertant un interés molt relatiu i marginal. Aixi, un critic d’opinio tan 
autoritzada com Sebastia Gasch acabaria jurant i perjurant que «per més d’avantguarda que 
fos, ningu no el podria convéncer que Picabia era un pintor de debo»... Haurien de passar 
molts anys, trenta exactament des de |’exposicid de 1922 a les Galeries Dalmau, perque, 
precisament en commemoracié d’aquell «esdeveniment» fins aleshores silenciat, una nova 
generacio d’artistes 1, dins seu, el grup més inquiet i decidit, el del Dau al Set, a la postguerra 
civil espanyola, dediqués a Picabia, en homenatge, un quadern monografic de la revista. Amb 


una portada molt suggestiva de Tharrats, composta a manera de retrat en l’estil del mateix 


[58] 


Barcelona, c. 1928-1930 (Num. Cat. 93) 


de la representaci6, esmentarem les individualitats, 
per no dir els receptors, que han arribat avui al punt 
més elevat de la trajectoria: als Klee i Kandinsky, als 
Marcel Duchamp i Picabia. 

Amb for¢a gust ens posariem ara a parlar de les 
personalitats étniques, segells a pesar de tot 
eternament indestructibles i sempre vivents, i que en 
aquests «inventors» es fan tan perceptibles, car com 
contrasten les agres i torturades liniacions del 
alemany Klee, terriblement fantastiques i 
perturbadores, el color esclatant d’instintivitat, de 
forga, del rus Kandinsky i les gracioses i clares, 
vulgues no vulgues, projeccions dels Duchamp i 
Picabia. 

Aquest darrer artista, «el més escéptic dels 
pintors», com digué el nostre amic Dalmau, en 
presentar André Breton al public de |’Ateneu i 
Vexposicié del qual és, actualment, o sind hauria 
d’ésser, el motiu de la conversa de tot artista, millor 
de tots aquells que estimen tot allo que és espixitual, 
ocupa en la trajectoria de la corba ja al-ludida un 
dels llocs més perceptibles, més nets. 

Si volguéssim definir el seu art, diriem que al revés 
de l’art de representacid, d’imitacid, que si pensem en 
les seves més depurades manifestacions, en podriem 
dir un «lirisme dels efectes», l'art de Picabia podriem 
qualificar-lo de «lirisme de les causes». Aquest artista, 
evidentment, estima les formes i les fixa no per alld 
que elles ens diuen i ens suggereixen com a record, 
com a consequéncia d’aixd que aimem i percebem en 
la vida, sind per ¢o que elles ens diuen 
d’intrinsecament original, per allo que elles tenen de 
genésic, d’inicial. Les fixa, per dir-ho aixi, sense les 
conseqiiéncies que elles produeixen a la humanitat, o 
si es vol definir d’altra guisa, en lloc de «subjectivar 
Vobjectiu, objectiva el subjectiu» purament formal, 
diem solament aixo perqué, cas rar, en aquest artista 


el color i la forma han esdevingut completament 
identificats. 

Es clar que molts diran que aquest art «no és més 
que un joc», pero no és aixi, com Schiller definia 
Part? Que no té cap finalitat, pero no definia Kant 
Vobra d’art com «una finalitat sense fi»? 

La conviccio aquesta, es la que fa que André 
Breton, en el seu estudi tant netament sintétic de 
Pactivitat estética contemporania, aixi en les seves 
manifestacions plastiques com en les literaries, hagi 
sabut aplegar humor i la combativitat, la fantasia i 
la logica, sense que es barallin i que la una triomfi 
de les altres, i aixO amb una facilitat tan agil i 
abstracta; per més que per ara no volem comentar 
aquest treball, per tal com no ens sembla pas que en 
sigui hora, ja que ben aviat sera editat, ornat de 
reproduccions i de poemes inédits dels comentats, 
cosa que en fara una antologia, fins ara sense parella, 
de les més noves tendencies i allavors en sera el 
temps. 

Aquestes tendencies s6n sovint tractades 
d’abstractes, i als dibuixos de Picabia no mancara qui 
els fara aquest retret, que trobem bastant erroni. Car, 
que és una abstraccié: simplement el resultat d’una 
serie de deduccions que arriben, simplificant-lo, a fer 
més comprensible el concret; com, posem per cas, 
Vexemple del triangle abstracte, és a dir el concepte 
duna figura formada per tres linies, pero que en 
realitzar-se formalment, en concretar-se, deixa d’ésser 
el concepte simple del triangle per esdevenir, 
totalment, un triangle o bé equilater, 0 bé isdscel, o 
bé escalé, i cada una d’aquestes formes, a llur torn, 
essent capa¢ d’infinitat d’aspectes. Com es pot veure, 
doncs, l’abstracte no s’oposa pas al concret, ans 
Pexplica; i arabé, que tenen que veure amb una 
explicacié del concret, els dibuixos que comentem? 
No s6n més aviat un nou aspecte d’aquest, es a dir, 
una nova apariéncia que pren la vida, que no pas un 
comentari d’aquesta? 

Aixi obra del Picabia més que d’abstracta haurien 
de qualificar-la, doncs, de «post-concreta», aixo és, 
que més que una explicacié dels aspectes, és una 
«creacié d’aspectes». 

Quan al seu caracter psicologic, més ens estimem 
no endinsar-nos-hi, perqué aleshores hauriem 
d’estudiar aquest autor com a literat, i confessem que 
no ens sentim amb forces per a fer-ho, i més quan 
Pierre de Massot i André Breton ja ho han fet, i 
bellament. Ens és impossible, pero, no esmentar la 
definicié que en el seu «Jesus-Christ Rastaquere» fa 
Picabia de l’art, dient que és «l’objectivitat subjectiva 
que fa anar els homes vers la Transparéncia», frase 
graciosa i irOnica, que tota plena d’amargor és com 
esdevé somrient. 


[20] 

Cf. el text de la meva conferéncia sobre El sicodrama 
daliniano, a la Universitat Internacional d’estiu, de Santander, 
inclosa al volum El surrealismo. Ed. Catedra, Madrid, 1983. 


Picabia, contenia col-laboracions, la majoria escrites expressament 

Gabrielle Buffet, Marcel Duchamp, Jean van Heeckeren, Jacques-Henri 
Perrin —aquest, a més, director del quadern—, a qui Picabia va dedicar un del 
se’n reprodueixen, juntament amb una breu seleccié de pintures seves. 

Potser, arribats aqui i com a conclusid, hauria de parlar que, entre la indiferéncia o 
Phostilitat de qué a Barcelona va ser objecte Picabia i la recuperacié de la seva figura pel Dau 
al Set, hi va haver qui va recollir el seu missatge d’una manera més significativa i extrema que 
ningu, tot i que, tant si ho va advertir com si no, mai no s’*ha manifestat, que jo sapiga, en 
aquest sentit. Em refereixo a Salvador Dali, les afinitats del qual amb Picabia son multiples, 
des @una mena d’humor molt semblant, de vegades amb un punt de crueltat o de masoquisme 
inconfusibles, fins a aspectes concrets de la seva carrera i de caracter, com la capacitat de l'un i 
laltre, malgrat el seu do de gents indubtable, per crear-se enemics, la seva insolidaritat amb tot 


i amb tothom —també de Picabia es podria dir, com va dir Orwell de Dali, que era «tan 


antisocial com una pu¢a»—, i fins i tot a la seva obra hi ha etapes en qué, per exemple, les 
maquines retrat de Picabia es corresponen amb els «aparells» dalinians de mitjan anys vint, 
igual com la fascinacié pel pompier o el kitsch constituiria en tots dos una mena de seduccid 
inexorable els ressorts intims de la qual potser no seria gaire dificil d’esbrinar. 

Pero tot aixo podria ser objecte d’un estudi especial que ultrapassa els limits i el tema a qué 
se circumscriuen aquestes notes. Penseu, sobretot, que l’entrada trepidant de Dali en el 
moviment surrealista —per al qual, com em va dir fa anys en una lletra, ell resultaria 
«nefast» [20]— va significar, per torbadora i destructiva, la introduccié del cavall de Troia del 
dadaisme i, per tant, la revanxa de Picabia. Penseu també en les vivencies directes que Dali va 
tenir del dadaisme a través de Gala, que havia participat activament, al costat d’Eluard, en més 
d’una manifestacié o festival dadaista cap a 1919-1920... Pero tot aixo, ho repeteixo, és una 


altra historia. O, si més no, no és ben bé la historia a qué forgosament s’havien d’atenir 


aquestes ratlles. 


FIXE 


4 


1S 


1a 


icabi 


Pp 


Franc 


Fixe. Numero especial de la revista Dau al Set dedicat a Francis Picabia. 


agost-setembre de 1952. (Coberta de Tharrats) 


Barcelona, 


[60] 


Algunes cartes inédites 


Transcric aqui les poques cartes relatives a 
Francis Picabia que vaig poder rescatar de la 
dispersio de l'arxiu de Dalmau, quan va 
morir la seva viuda, Dolors Monmany, a 
comencament dels anys cinquanta. 
Segurament n’hi havia d’altres, ja que en 
Dalmau posava una gran atencio en les 
seves relacions amb artistes francesos de la 
personalitat de Picabia, i feia gairebeé sis 
anys que el coneixia. Segons Senouillet 
(op. cit., vol. II, pag. 45), va ser l’octubre de 
1916 quan «en un cafe de la Rambla dels 
Estudis li presentaren un home encara jove i 
timid, que li manifesta la seva admiracio 
per la pintura francesa moderna: Josep 
Dalmau». 


RS Te 


[x] 

Aix6 és l’esborrany 0 copia mecanografiada que en 
aquesta data Dalmau adre¢a a Picabia i !’original del 
qual, segons Senouillet, se’n conserva en el Fons 
Jacques Doucet, de Paris. No m’ha estat possible 
d’acarar |’esborrany, que transcric literalment, amb 
la carta; ignoro per tant si es van corregir les 
nombroses faltes d’ortografia (sobretot d’accentua- 
cid) que conté. 

(2 

En realitat no es va inaugurar fins al 18 de novem- 
bre, i va durar fins al 8 de desembre. Les vacil-la- 
cions en les dates van ocasionar sens dubte la 
informacié defectuosa de La Publicitat sobre \’expo- 
sicid a qué el text es refereix. 


[3] 
Loriginal del dibuix que Picabia envia a Dalmau 
per al cartell, el vaig poder adquirir fa anys del 
pintor Luis Marsans. Es el que figura amb el 
numero 44 en aquest cataleg. 
eine Everling va ser la segonda muller de 
Francis Picabia, que la va conéixer el novembre de 
1917. Ella llavors tramitava el divorci del seu primer 
marit, pero des de poc després d’aquella data seria 
la seva amant, per bé que la ruptura definitiva amb 
Gabrielle Buffet no es va consumar fins a 1919, 
després dhaver-ne tingut el quart fill, Vicent, el 
setembre d’aquell any. Al cap de pocs mesos, el 
de 1920, Germaine Everling donaria un altre 
fill a Picabra, Francesc Lorenzo Salvador. 


(5) i 

ig ament, aquest prefaci, que finalment va re- 
dactar Breton, és espléndid, un veritable «morceau 
de bravoure, admirable d’intelligence et de poesie» 
com bé diu Senouillet (op. cit., pag. 148). 


| 


30 de setembre de 1922 {1). 
Sr. Francis Picabia. 


LE TREMBLAY 


Estimat amic, 

Permeteu-me en primer lloc un petit preambul (tot i 
que de gran calibre, malgrat la paradoxa): Si, aquest 
preambul és per indicar-vos, abans de tirar endavant, 
que tinc la barra d’escriure-us en el meu francés que no 
és, evidentment, el de Moliére, pero que, tot i aixd, és 
llati, Goso tenir aquesta barra perqué sé perfectament 
com és divertit llegir una carta escrita en una llengua 
que no es coneix prou bé, en suma, m’agradaria que us 
agradés, 

Quantes bajanades més he dit fins ara: pitjor, 
asseieu-vos, si us plau: i seguiu amb lupa la meva 
lectura. Estic tranquil perqué sé que no m’adrec¢o a un 
burgés. 

Doncs bé. Primer vull dir que tant la meva dona com 
jo estem encantats de saber que d’aqui a poc us 
tindrem amb nosaltres, per tant, us esperem, M’indi- 
queu la data de la vostra arribada el 15 d’octubre i, tot 
i que el nostre desig seria de tenir-vos amb nosaltres 
com més aviat millor, probablement seria millor pre- 
gar-vos que arribéssiu el 20, perque en aquest moment 
els paletes encara no han acabat i em penso que el 15 
continuarem tenint una casa impossible. Des del juny 
vivim en una obra. ¢No us fa res? Fantastic. 

Ara toca el torn de parlar de la vostra Exposicid. 

Estic d’acord amb vos que també hi hagi teles i 
també crec com vos que, aixi, l’exposicié resultara més 
interessant. Les teles enrotllades no us reportaran cap 
despesa i les podeu dur amb l’equipatge. La data de 
Vexposicié esta fixada per dilluns 13 de novembre, 
perqueé del 25 d’octubre al 12 de novembre la sala esta 
compromesa, com també ho esta durant la resta de la 
temporada a partir del primer de desembre. Per tant, la 
vostra exposici6 sera del 13 al 31 de novembre [2]. 
M’agradaria fer un bon cataleg, que enviaria a Paris; 
per tant, us prego que m’envieu algunes fotos de les 
yvostres millors obres i, si no ho sabeu, de les que us 
agradin més. Generalment se sol fer un petit cartell. Per 
aixO us prego que m’envieu un dibuix, que em podrieu 
adjuntar amb les fotos [3]. Per part meva, en dibuixaré 
un altre i triaré (quan faig una cosa, la faig a conscien- 
cia). 

La senyora Everling [4], amb les seves lletres ama- 
bles, em parla en la primera de la conferencia del 
senyor de Massot i em proposa que, si trobo que la 
idea és bona, se’n podrien fer d’altres. La idea és 
magnifica, per tant feu ys mateix tot el que pugueu, 
sobretot si aixO no us porta despeses, perquée en aquest 
moment els negocis no rutllen. A |’tltima carta, em 
parleu del senyor André Breton; per aixO mateix, 
espero que, l’un o I’altre, o potser tots dos, tindré el 
plaer de saludar-vos personalment a Barcelona. Tindré 
el doble plaer de conéixer els vostres amics, a més 
m’agrada molt el soroll (aquesta mena de soroll, 
sobretot). 

De moment, res més, i ara tot alld que us havia de 
dir sobre el meu retard a respondre-us, ho guardo per 
excusar-me personalment. 

La meva dona i jo us esperem amb impaciencia i us 
enviem a tots dos les nostres salutacions més sinceres, 


[61] 
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Dimecres, 25 d’octubre de 1922. 


Estimat senyor Dalmau, us envio adjunt el bell 
proleg d’André Breton [5], que m’ha demanat que no 
s’imprimeixi en caracters massa petits; compto amb 
vos. 

Fins a final de mes; els meus respectes a la senyora 
Dalmau i rebeu la meva salutacid més cordial. 


Francis Picabia. 


P.S.: M’agrada molt aquesta exposicid, estic impa- 
cient per veure-us: Rebreu un telegrama amb la nostra 
hora d’arribada. 
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21 de gener [6]. 


Estimat senyor, 

Picabia us ha enviat un telegrama pregant-vos que li 
envieu els dibuixos que es va deixar a Barcelona. Ja 
comprendreu com és important i urgent quan sapigueu 
que en aquest moment a Paris hi ha un america que 
compra per a un museu america tot el més avangat de 
la pintura moderna. jTé un credit de 90 milions! Esta 
delerdés per adquirir Picabies, pero Picabia no té obres 
recents per ensenyar-li. A més li demanen urgentment 
una data i una resposta per a una exposicio a Paris. 

Confiem que hi fareu tot el que calgui i com més 
aviat millor. 

Francis sha ocupat de l’afer del Goya [7] per 
diverses bandes; dissortadament tothom el troba exces- 
sivament car. 

Esperem que estigueu bo, igual com la senyora 
Dalmau, a la qual us preguem que expresseu les nostres 
millors salutacions. 

Afectuosament vostra, 

Germaine Everling. 


Paris, 3 de febrer de [8]. 


Estimat senyor, 

Ja fa temps que us devem carta, pero quan sabreu la 
causa del nostre retard me’n disculpareu. E] meu fill 
gran [9] acaba d’estar greument malalt d’una grip 
infecciosa; després va tenir una flebitis que el va tenir 
immobilitzat 40 dies amb cures constants. En fi, ara 
esta una mica més bé i ja estic més tranquil-la. 

Els dibuixos han arribat perfectament, pero el carter 
els va portar un dia que no érem a Paris i no els va 
voler deixar; en la confusié originada per la malaltia 
del meu fill, els criats no van pensar de dir-nos-ho i els 
pobres dibuixos es van quedar alla esperant. 

Finalment han arribat a temps i Picabia n’acaba de 
vendre tres, «Sphynx», «Alambic» i «Chambre Forte», i 
Doucet se’n dura un més [ro]. 

Ara us voldriem dir que ens sentim desolats de saber 


Léa v4 Aé4 fetg FReee 


la pena que us ha produit la mort del vostre germa, ho 
lamentem sincerament i us preguem que transmeteu el 
nostre condol a la vostra muller, juntament amb les 
nostres salutacions més afectuoses. 
Sincerament vostra, 
Germaine Everling. 


P.S.: Picabia m’encarrega de dir-vos que tothom 
troba que el cataleg que li heu fet per a l’exposicio és 
«meravellds». 


[6] 

Aquesta carta és de 1923, com facilment es col-legeix 
de la referéncia a uns dibuixos que havien figurat a 
Yexposicié de Picabia a les Galeries Dalmau, el 
novembre-desembre de 1922. 

[7] 

Dalmau solia sol-licitar els serveis dels artistes amics 
ben relacionats per al seu comer¢ d’antiguitats a 
Paris, si no els en feia clients a ells mateixos. A 
Picasso, segons una carta seva inédita procedent del 
mateix arxiu i escrita des de Ceret l’abril de 1973, li 
va vendre un Crist de talla que, per les condicions i 
lalt preu de tramesa, no el va deixar gaire content. 


Falta la indicacié de l’any, 1923. 


[9] 

Es tracta de Michel, que no era fill de Picabia, sind 
dun M. Corlum, primer marit de Germaine Ever- 
ling. 

[x0] 

Els tres dibuixos citats figuren al cataleg de l’exposi- 
cid de Picabia a les Galeries Dalmau amb els 
numeros 28, 47 i24, respectivament. Jacques Doucet, 
que aqui se cita com a comprador, era el famdés 
modista, biblidfil i colleccionista, del qual André 


Breton va ser bibliotecari i conseller. 


[x1] 

Agquesta carta deu ser de 1927, ja que al paquet on 
era, juntament amb les altres publicades aqui, anava 
seguida de l’anterior. D’altra banda, vist que Picabia 
i Dalmau no es van conéixer fins a 1916, no es pot 
relacionar ni amb el viatge a Sevilla (ciutat esmenta- 
da a lesborrany de la resposta de Dalmau que 
segueix en el mateix paper), de 1909, ni amb les 
cartes de 1922, ja que no sembla probable que el 
bon marxant barceloni hagués oblidat tan aviat que 
ja en una altra ocasié havia remarcat, amb certa 
manyagueria, l’esfor¢ que li representava escriure en 
francés, 

[32] 

Es deu tractar d’un dels anells als quals Picabia era 
tan afeccionat. «Sentia —va escriure Pierre de 
Massot— un amor quasi sensual per les joies». 
«Tenia les mans sobrecarregades», i «al dit petit 
duia una pedra, que feia girar amb evident complaen- 
¢a» (Senouillet, op. cit., pag. 72). Potser va ser 
aquest anell del dit petit el que Dalmau li va poder 
recuperar de la cambra de l’hotel, on segurament 
Picabia se lhavia descuidat. 

[13] 

Cree que es deu tractar d’Hermen Anglada Cama- 
rasa (1871-1959), ja instal-lat aleshores a Pollenga, 
per la qual cosa no el podem confondre —com em 
va passar una vegada— amb un altre amic d’en 
Dalmau, el també pintor barceloni Lluis Anglada, 
coetani d’Hermen, perd que no es va moure de 
Paris, on va morir el 1946. 


30 de juliol de 1927. 


Estimat amic, 

Arribaré a Barcelona amb el vaixell que surt dimarts 
de Marsella i que arribara dijous. Em penso allotjar a 
la Pensid Nova, placa Catalunya; si sabeu cap hotel 
considerablement pitjor, envieu-nos una nota quan 
arribi el vaixell. 

Crec que el vaixell es diu el «Corona», de la 
companyia Ybarra (sic). Rebeu vos i els vostres una 
salutacio ben cordial. M’alegrara tornar-vos a veure. 

Amistosament vostre, 


Francis Picabia. 


Chateau de Mai 


P.S.: Com que hi estaré molt pocs 


a Mougins dies, podrieu avisar el senyor Casag- 
A, M, Franga nes (sic) que hi passaré; m’agradaria 
Mougins molt veure’l. 
A. M. 

Os Saece) va Drirnaarhn 


Diumenge [11]. 


Estimat amic, 

Acabo de rebre l’anell, mil gracies, M’ha causat 
molta alegria de recuperar aquest anell, ja que li tenia 
molt afecte [12]. 

Salutacions respectuoses a la senyora Dalmau i a 
vos, amb amistat. 

Francis Picabia. 


Estimat senyor, 
M’és molt dificil escriure una carta en francés, ja que 
mai no he estudiat aquest precids idioma, que adoro. 


[63] 


Espero de la vostra amabilitat « 
tot el que jo us vull dir. 

Estic molt content de l’acolliment q 
sat el meu amic Anglada [13] i qu 
agradat tant. 

Espero noticies de Sevilla respecte al vostre encarrec 
espero: que quan tornareu estarem ben fixats, ( 


que si rebés les fotos que he demanat us ho comunica 
ria de seguida. No he tingut la sort de trobar la petita 
estatueta d’or que us van dir quan vau ser a Barcelona, 
pero encara hi ha esperances segons unes indicacions 
que he obtingut. Esperem-ho, 

M’he endarrerit molt a correspondre a la vostra 
amable lletra, a causa de la meva absencia. 

Que tingueu bona salut, i rebeu les meves saluta- 
cions millors 1 més respectuoses, 


Man Ray. Francis Picabia en grande vitesse (Per Francis Picabia a tota velocitat), Cannes, 1924 


NOTA A LA PRESENT EDICIO 


9) 


«AQUEST CATALEG ES FET PER CONTAR NO PER PROVAR» 


A MES de preliminars 1 prolegs, que el lector ja haura passat, aquest cataleg s’articula a través dels 
blocs 0 vasos comunicants segiients: 


1) Una taula cronologica (redactada per Marga Paz) abundantment il-lustrada, gracies sobretot al 
magnific arxiu que Olga Mohler, vidua de Picabia, ha tingut l’amabilitat de posar a 
disposici6 nostra; 


2) El cataleg, propiament dit, de l’exposicid; 


3) Escrinen sobre F. P., aplec de textos de les persones que l’envoltaren, no escrits des la critica, la 
investigaci6 o la teoria, siné des del record, l’'amor o l’amistat; 


4) Escrit per Picabia, antologia de la seva obra literaria, tan indispensable en ell com la 
plastica, 1 totes dues plenes de referéncies mutues; 


5) Editat per Picabia, seleccié de pagines de les revistes de les quals va ser director, editor i, 
també, maxim autor. 


Tot plegat intenta proporcionar al lector —i al visitant de exposicio—, dades suficients perqué pugui 
reconstruir la imatge d’«algu que va ser quelcom més que un pintor». AMEN. 


DADES PER A UNA BIOGRAFIA 
DE FRANCIS PICABIA 


Marga Paz 


1879 

Francois Marie Martinez Picabia neix el 22 
de gener de 1879 a Paris. 

El seu pare, Francisco Martinez Picabia, era 
descendent d’una rica familia de l’antiga 
noblesa espanyola exiliada a Cuba: en el 
moment de la naixenca del pintor, era agre- 
gat consular a la capital francesa. 

La mare, Marie Davanne, pertanyia a una 


familia de la burgesia francesa. 


Francis Picabia amb els seus pares (marcats amb x) 
i uns altres parents, Cap a 1881 


1884 

La mare mor de tuberculosi quan Picabia 
només té cinc anys. Queda sota la proteccid 
del pare, que feia una vida molt «mundana», i 
del seu oncle Maurice Davanne, conservador 
de la Biblioteca Sainte Genevieve de Paris. 
Gracies a aquest ultim, coneix posteriorment 
l’obra de Nietzsche —que tindra una influen- 
cia cabdal en el desenvolupament intel-lec- 
tual del pintor— i al qual es deu, d’altra 
banda, l’horror que des d’una edat molt pri- 


Als 6 anys 


merenca Picabia va sentir cap al mon petit 
burges i la seva cultura. 

També el seu avi, Alphonse Davanne, que 
era amic personal de Daguerre i es dedicava a 
l'experimentacio de treballs cientifics, marca 
profundament el caracter i la sensibilitat de 
Picabia. Va ser ell que el posa en contacte 
amb certes idees que, com és ara que la foto- 
grafia estava destinada a substituir la pintura 
—qtiestid molt debatuda a l’época—, enfron- 
taren ben aviat el pintor amb el problema de 
la funcio figurativa de la pintura, problema 
que després, al llarg de la seva obra, hauria de 
tenir tanta importancia. 

Passa, per tant, la infancia i l’adolescéncia 
envoltat per aquests tres personatges i ates 
per criats, i es converti en un «noi solitari i 
enyoradis» en el qual aviat va apareixer 
aquella «angoixa malaltissa» que arrossega 
tota la vida i que el «va impulsar sempre cap 
al desconegut». Alumne mediocre i indiscipli- 
nat, aviat descobreix el plaer de dibuixar i 
pintar, al qual es dedica amb una Ileu oposi- 
cid familiar. 


1893 

Tot i que els inicis de la seva carrera 
artistica no estan prou datats, les primeres 
pintures duen aquesta data. Es tracta de 
paisatges obscurs i malenconics en qué les 
formes solides i els colors terrosos recorden 
l'estil de l’'Escola de Barbizon. 
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1894 

Quan té 16 anys, i sense ell saber-ho, el seu 
pare presenta una obra seva —probablement 
un paisatge de Martigues— al jurat del Salon 
des Artistes Francais. Picabia hi obté una 
mencio del jurat. 


1895 

La seva familia accepta amb algunes reti- 
cencies que es matriculi a l’Escola d’Arts 
Decoratives, on seguira de manera irregular 
els cursos impartits al taller de Cormon i 
Humbert. 


1897 

Durant una breu estada a Suissa, on havia 
fugit amb Ermine Orliac —relacio a la qual la 
familia del pintor es va oposar— Picabia 
pretén, més tard, haver conegut Nietzsche en 
un hotel de Morgues. 


1899 

A partir d’aquest any i fins a 1909, Picabia 
exposa regularment als salons oficials. 

Durant deu anys desplega una carrera de 
pintor «munda», la vida quotidiana del qual 
era la d'un fill de casa bona que es repartia el 
temps entre les boites de nuit, les mondanités 
parisenques, les aventures amoroses, que ja 
des de la joventut van ser una constant del 
seu estil de vida, i les estades a Provenga 0 a 
I'Illa de Franca, o algun viatge —com el que 
va fer a Espanya per visitar uns seus cosins. 


= 


1900 

Els quadros d’aquest moment —com Les 
Toits de Paris— palesen un interés per la llum 
natural i per l’atmosfera, pero encara sense la 
influéncia de |’Impressionisme. 


amb qui va seguir cursos de pintura. 1901 


1902 

Realitza obres de temes espanyols —princi- 
palment dones i toreros— que el fascinaren 
tota la vida i que apareixeran practicament al 
llarg de totes les epoques de la seva carrera 
artistica. 

Coneix Rodolphe i Manzana Pissarro, amb 
els quals estableix una estreta amistat i al 
costat dels quals, pintant directament del 
natural, es converteix a l|’Impressionisme. 


1903 

Coneix Camille Pissarro, les pintures del 
qual —juntament amb les de Monet i Sis- 
ley— l’influeixen enormement en aquest mo- 
ment. 

Aquesta revelacio de l'Impressionisme con- 
verteix Picabia en un pintor de «plein air» 
preocupat sobretot per l’expressio pictorica de 
la lum. 

La seva particular forma ecléctica d’Impres- 
sionisme, que barreja el luminisme amb una 
restauracié d’un ordre coherent en la pintura 
de paisatge per mitja del dibuix i la composi- 
cid que elimina l’enlluernament informe dels 


D'esquerra a dreta: Rodolphe Pissarro, Ermine Orliac (aleshores promesa de F. P.), F. P. i Manzana Pissarro. 


Martigues, cap a 1903 


impressionistes, li aporta un éxit notable que 
fa que pel volt d’aquestes dates ja sigui consi- 
derat un jove «geni» de gran futur. 


1905 
Signa un contracte avantatjos amb el mar- 
xant Danthon, amb qui realitza a la Galerie 


Als 25 anys 


Haussmann de Paris una exposicid de 61 
paisatges. Desperten un gran interés de critica 
i public, la qual cosa contribueix a consolidar 
la seva fama incipient. 

El 1930 Picabia explicaria: «L’Impressio- 
nisme va ser el cord6 umbilical que em va 
permetre desplegar els pulmons, aprendre de 
nedar...» 


1906 

Passa temporades treballant a Moret, Mon- 
tigny, Villeneuve-sur-Yvonne, Martigues, Ca- 
nes, Antibes, Sant Tropés... 

Fa una exposicio al seu estudi. 

Participa en diversos salons oficials i l’Estat 
li compra algunes obres. 

Exposa al Casper’ Kunst de Berlin. 


1907 

Exposa a la Galeria Wimmer de Munic ia la 
Gremetti Gallery de Londres. 

Realitza la seva segona exposicio individual 
a la Galeria Haussmann de Paris, integrada 
per una série d’obres en les quals s’adverteix 
el desplegament recent d’un mode subjectiu 
d’Impressionisme que reprodueix l’emocid 
que la Naturalesa produeix en |’artista, més 
que no pas una representacio literal i realista 
d’aquesta. 

Es comenca a sentir descontent amb la 
produccio artistica que ha fet fins llavors i 
amb les obligacions que aixo li crea. 


Gabrielle Buffet, amb la qual Picabia es va casar el 1909 
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1908 

Coneix Gabrielle Buffet, una jove estudiant 
de musica interessada en la «teoria de la 
correspondeéncia», molt en voga entre els 
artistes més avancats de l’época, que proce- 
deix de les teories de sintesis simbolistes de 
final del segle xIx i consistia en la «correspon- 
déncia» de colors, formes, ritmes, sons, etc., 
amb experiencies mentals i emocionals. 

Aquest concepte sera crucial per a l’estetica 
de Picabia, ja que es basa fonamentalment 
durant tota la vida en la celebracio de l’indivi- 
dualisme i l’expressio lliure i espontania de 
les sensacions. El] malcontentament profund 
que l’artista arrossegava des de |’any anterior 
i la influéncia decisiva de Gabrielle Buffet el 
porten a trencar aquell contracte avantatjos i 
a aventurar-se en cerca d’uns mitjans verita- 
blement originals que li permetin expressar 
en estat pur les preocupacions de la seva vida 
interior. 

Aquesta sera la primera de la série inces- 
sant de ruptures que caracteritzaran tant la 
seva trajectoria artistica com la seva vida 
personal. 


1909 

Es casa amb Gabrielle Buffet i van en viatge 
de nuvis a la Costa Blava i a la frontera 
franco-italiana. 

Els espectacles naturals que veu durant 
aquest viatges li proporcionen motius que 
tracta d’esquematitzar en quadros de 1909, 
LOMOMALOTAR 

Al mateix temps continua fent obres neo- 
impressionistes, algunes dins un cert gust 
fauvista. 

Caoutchout i una série de «paisatges» son les 
primeres obres abstractes conegudes de Pica- 
bia. 


1910 

Durant aquests anys Picabia s’embarca en 
l’experimentacio de noves possibilitats plasti- 
ques que el porten a la consecucio d’un 
llenguatge pictoric pur en el qual les formes i 
els colors siguin els elements, diguem-ne, 
bruts. 

Aquesta exploracio el mena a emprendre 
una multiplicitat de coses diverses, des d’o- 
bres figuratives —les «espanyoles» que conti- 
nuen apareixent, o els antecedents dels 
«monstres» d’uns anys més tard— fins a 
l’«abstraccio», les afinitats amb el «fauvisme», 
el «cubisme» i fins el «futurisme», i finalment 
l’«orfisme» predicat per Apollinaire. 


F. P., marcat amb una x, durant els aiguats provocats 
per la crescuda del Sena. Paris, 1910 


Cap a 1908 


Son uns anys de creacio artistica molt 
intensa, en qué l’artista es consagra total- 
ment a la seva obra i a les noves preocupa- 
cions intellectuals, animades per Gabrielle 
Buffet. 

Manté amistat amb Apollinaire, Max Jacob, 
etc: 


F. P. a Sierra Morena, 1910. Durant el viatge de nuvis, 
els Picabia van visitar Espanya, principalment Sevilla, on 
s'allotjaren a casa els seus cosins 


Pierre Dumont li presenta Marcel Du- 
champ, amb el qual tot seguit |’uneix una 
amistat estreta i creadora. 


1911 

Neix el seu fill Gabriel Francois, anomenat 
Pancho. 

Amb Marcel Duchamp sovinteja els «Diu- 
menges de Puteaux», en els quals es discutia 
de la nova estética contraria al «cubisme 
oficial» representat per Braque i Picasso, del 


beat 
SRR ea 


Se TG ge a 


* LES FRASES QUE APAREIXEN AL LLARG DE LA BIOGRAFIA SON EXTRETES DE DIFERENTS ESCRITS DE PICABIA 


Al Jura, 1912 


D’OBSTACLES NO N’HI HA: L’UNIC OBSTACLE ES EL RUMB; CAMINEU SENSE RUMB. * 


UN ALTRE PETIT MANIFEST 
LA IDEA SENTIMENTAL ES UNA MASCARA PER COMMOURE EL PUBLIC; JO SOC PAGA, COM DEU: UN ESTAT 
QUE NO S’ASSEMBLA GENS A L’APOSTOLAT... 

CANTAR, ESCULPIR, ESCRIURE, PINTAR, jNO! L’UNIC QUE VULL ES UNA VIDA MES AGRADABLE I NO DIR 
MES MENTIDES, SER LA MULTITUD QUE CREU EN ELS SEUS ACTES, ES A DIR, FER EL MAL, EMOCIO GENITAL 
I CATASTROFE, FILTRES I CIRURGIES, OLORS I ORTOGRAFIA, ENTUSIASMES I MANYAGUERIES, USAR ELS 
MOBLES, CONTACTE AMB LA REALITAT, GUANY REAL, GRAN I FORMOS, LA PARAULA DE LA DEFINICIO ES 
ABSOLUTA ALIBABA... 
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Marcel Duchamp 


numero d’or, de la geometria no-euclidiana, 
de la quarta dimensio... Apollinaire, Le Fau- 
connier, Roger de la Fresnaye, Albert Gleizes, 
Frank Kupka, Fernand Léger, Metzinger, entre 
altres, eren els habituals d’aquestes reunions 
a l’estudi de Jacques Villon. 


1912 

L’amistat entre Picabia i Apollinaire esdevé 
més estreta. Apollinaire va donant cos a la 
seva teoria «Orfica» de la pintura, representa- 
da posteriorment per Picabia, Duchamp, Lé- 
ger i Delaunay. 

En companyia de Gabrielle Buffet, Du- 
champ i Apollinaire assisteix a una de les 
representacions d’Impressions d'Afrique de 
Raymond Roussel. 

Algunes obres d’aquest periode estan inspi- 
rades en el seu recent viatge a Espanya. Tot i 
que suggereixen certes analogies amb el cu- 
bisme, el tractament dels volums que hi ob- 
servem, juntament amb la combinacio par- 
ticular de linies i corbes, i sobretot l’ambigti- 
tat entre abstraccio i figuracio, les fan total- 
ment originals. 

Pren part activa en l’organitzacio de l’expo- 
sicid sorgida de les «Reunions de Puteaux», 
anomenada «La Section d’Or». Hi exposa, 
entre altres obres, Figure triste, Paris i La 
procession, Seville. 


1913 

Pel gener viatja amb Gabrielle Buffet a 
Nova York per assistir a la inauguracio de 
l’Armory Show, la primera gran exposicio 
internacional d’art modern realitzada als Es- 
tats Units. 

L’enorme impacte que aquestes més de mil 
obres cubistes, expressionistes, fauves, Orfi- 
ques, neo-impressionistes, simbolistes, etc., 
causaren amb el seu pas successiu per Nova 
York, Xicago i Boston, va convertir Picabia 
—l'tinic artista que havia disposat dels mit- 
jans economics necessaris per fer el viatge— 
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Interior de Armory Show, Nova York, 1913. A la paret, 
pintures de Picabia 


MODERN ART 
} ASSOCIATION OF AMERICAN 
PAINTERS AND SCULPTORS 


69" REG T ARMORY 
25ST, AND LEXINGION AVE 
NEW YORK CITY 
10 A.M. TO 10 P.M 


FEBRUARY {8 TO 
MAR 15 1913 


Tiquet de Armory Show 


Beatrice Wood, F. P. i Marcel Duchamp. 
Nova York, 1913 


F. P. per Marius de Zayas, 1914 


Nova York, 1913 
Amb Marius de Zayas, Nova York, 1913 > 


Amb Gabrielle Buffet i Guillaume Apollinaire, 
al Luna Park de Paris, 1913 


en una veritable celebritat publica com a 
ambaixador de l’art modern francés. 

Coneix el fotograf america Alfred Stieglitz, 
al voltant del qual es reunia un grup d’intel- 
lectuals artistes i mecenas molt interessats 
per l'art d’avantguarda —Marius de Zayas, 
Mabel Dodge, Paul Haviland... Dos dies des- 
prés de la clausura de l’Armory Show a Nova 
York, Picabia inaugura una exposicio indivi- 
dual a la galeria 291 de Stieglitz, integrada 
per 16 aquarel-les i dibuixos en els quals, a 
través de composicions molt dinamiques, 


evoca la vitalitat urbana de la ciutat, el jazz i 
la seva experiencia del viatge amb vaixell 
—on va conéixer la popular ballarina Stacia 


Napierkowska, que li inspiraria algunes obres. 


Aquestes obres abstractes eren plenes d’al.lu- 
sions a les impressions noves i sorprenents 
que el pintor va rebre de la seva primera 
experiencia americana. 

De retorn a Paris a final d’abril, Picabia 
renova les seves relacions amb Duchamp i 
Apollinaire i es posa a treballar freneticament 
per desplegar les idees novaiorqueses en una 
série d’obres totalment abstractes, construi- 
des amb «bocins de colors les variacions 
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TOTA CONVENCIO ES UNA MALALTIA. 


VAL MES NO FER RES QUE FER QUALSEVOL COSA. 


SSANT N’HI HA PROU DE DEIXAR DE MIRAR-LO. 
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PERQUE UN HOME DEIXI DE SER INTERE 
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NO PARLO PAS DEL GAT, NO PARLO DE LES ORELLES, 
NO PARLO DEL BLAT DE MORO, NO PARLO DEL XAI, 
NO PARLO DE LES DONES, NO PARLO DELS HOMES. 
NO SOC UN PINTOR, NO SOC UN LITERAT, NO SOC UN MUSIC. 
NO SOC UN PROFESSIONAL, NO SOC UN AFICIONAT. 


d'intensitat i contrastos dels quals suggerei- 
xen el moviment a l’interior d’un espai que 
ha esclatat». 

Presenta les obres Udnie i Edtaonis! al Salo 
de Tardor d’aquell any, on provoca en el 
public una reaccio de sorpresa considerable 
davant aquestes «pintures pures», que supo- 
saven la consecucio d’una sintesi d’espai i 
temps, d’experiéncies interiors i d’esdeveni- 
ments externs. 

Coneix Gertrude Stein. 

Apollinaire li dedica un capitol del llibre Les 
peintres cubistes. 

Al juny neix la seva segona filla, Jeanne 
Gabrille Cécile. 


1914 

Continua les experiéncies d’Udnie i Edtaonis! 
en una série de teles que ell anomena «estu- 
dis psicologics» perqué es basen en esdeveni- 
ments de la seva vida privada. 

Entre aquestes, Culture physique, que pre- 
senta al Salo dels Independents. Catch as catch 
can és un record del combat al qual va assistir 
Picabia amb Gabrielle Buffet i Apollinaire, 
sobre el qual va realitzar diversos quadros i 
dibuixos. 

Collabora a la revista d’Alfred Stieglitz 
Camera Work amb un article titulat «Que fais- 
{ib? AO. 

Passa la primavera al Midi, d’on torna per 
l'abril. Renova el contacte amb Apollinaire i 
el cercle de Les Soirées de Paris, integrat per 
Marcel Duchamp, Cendrars, Gertrude Stein, 
Max Jacob, etc. 

Al maig arriba a Paris Marius de Zayas, que 
Picabia posa en contacte amb el cercle de Les 
Soirées de Paris. 

Un dels exemples de l’estreta relacio de 
Picabia amb Apollinaire és el projecte de 
col-laboracié en la pantomima A quelle heure 
un train partira-t-il pour Paris?, escrita per 
Apollinaire, amb musica que hauria de ser 
escrita per Alberto Savinio i decoracions de 
Picabia i Marius de Zayas. 

L’esclat de la guerra |’estiu d’aquell any 
trenca brutalment tot l’ambient d’efervescén- 
cia artistica i intellectual dels anys de pre- 
guerra, al mateix temps que un periode enor- 
mement productiu en la carrera artistica de 
Picabia. 

Picabia, essent de nacionalitat francesa, és 
mobilitzat el setembre. No podent suportar ni 
comprendre la seva nova situacio militar i 
molt menys la guerra, cau en una profunda 
depressio nerviosa. Gracies a la influéncia del 
seu sogre, Picabia passa a ser xofer d’un 
general. 


1915 


la terra») 


«Quadro molt estrany sobre 
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«Trés rare tableau sur la terre» 
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(«Vet aqui En Haviland»), 1915 


Haviland» 
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POESIA PER ALS QUI NO ENTENEN RES. 


PEUS DE VACA FREGITS: ES COUEN EN AIGUA (VEGEU PAGINA 201), SE’N TREU L’OS I ES TALLEN 


A TROSSOS; ARREBOSSEU-LOS 0 EMPANEU-LOS I FREGIU-LOS (VEGEU CAP DE VACA FREGIT). 


FRANCIS PICABIA, LINTOXICAT. 


M’AGRADA PINTAR PER NO PENSAR; PENSAR PER PINTAR NOMES ES UNA GANYOTA 


DE LA GRAN MAREA DE L’ ESPERIT. 
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HIERANCIS PICABIA ES UN IMBECIL, UN IDIOTA, UN CARTERISTA!!! 


SOR ESPANYOL IMBECIL QUE NO HA ESTAT MAI DADA. 


FRANCIS PICABIA ES UN PROFES 


iFRANCIS PICABIA NO ES RES! 


«Cette Chose est fait pour perpetuer mon souvenir» 
(«Aixd és fet per perpetuar el meu record»), 1915 


1915 

Aconsegueix que l’enviin en una missid 
comercial per a l’exércit a Cuba, via Nova 
York, on desembarca el mes de juny. 

Absorbit immediatament pel cercle de Stie- 
glitz, Picabia s’oblida de la missio oficial i es 
queda a Nova York fins a l’agost de 1916. 

Troba Duchamp, que també havia deixat 
Europa a causa de la guerra, i tots dos gaudei- 
xen del paper de figures destacades del mon 
de l’art novaiorqués, associats a 291 i al 
cercle dels Arensberg. D’aquell ambient artis- 
tic integrat per artistes europeus que també 
havien fugit de la guerra —Gleizes, Crotti, 
Varese, Roché...— i els joves artistes ameri- 
cans —William Carlos Williams, Isadora 
Duncan, Man Ray, Charles Sheeler, entre 
altres—, en sortiran projectes com la revista 
291, el numero 5/6 de la qual era consagrat a 
series dels seus primers «antidibuixos», com 
els «retrats-maquina» de Stieglitz, de Zayas, 
Haviland, etc. Picabia troba els objectes d’a- 
quests «retrats simbolics» —Stieglitz estava 
representat per un aparell fotografic, Picabia 
es representa ell mateix per un claxon de 
cotxe— dins publicacions cientifiques i tecni- 
ques i revistes d’automobils. 

Comenca les primeres obres «mecaniques» 
—la inspiracio inicial de les quals es remunta 
a una serie d’obres anteriors de Duchamp. 
Picabia tractava de trobar-hi, per mitja de les 
maquines, equivalents de situacions huma- 
nes o persones —com els retrats. S6n descri- 
tes amb la precisid d’un cataleg impres i 
sense cap intent d’expressio estetica. 

Amb el temps van anar evolucionant fins a 
formar maquines irreals, enigmatiques, 
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EN RIANT 


LE Fioece 


acompanyades din 
vista estan 
vegades tretes directamen 
destinades a establir un joc 
la imatge. 

A la tardor Gabrielle Buffet arri! 
York per acompanyar Picabia a Cub: 
complis la seva missio oficial. 


mancades 


1916 

El mes de gener exposa les obres més 
recents a la Modern Gallery, dirigida per 
Zayas. L’exposicio era integrada per obres del 
seu estil mecamorfic en tota |’ampla varietat. 
Machine sans nom, Tres rare tableau sur terre, 
Voila la femme... son els titols d’alguna de les 
obres exposades. 

Comenca a desplegar també altres activi- 
tats, com la de poeta, editor, guionista, que 
fins a 1924 constituiran una part integral de 
la seva produccio artistica. 

L’agitat estat d’euforia respecte al seu tre- 
ball i els excessos d’alcohol, les drogues i la 
seva convulsiva vida personal, fan que la 
salut de Picabia se’n ressenti seriosament i 
caigui en una de les seves ja frequents depres- 
sions nervioses. 

Per aquests motius deixa Nova York i passa 
a Barcelona, on arriba a l’agost. Hi troba els 
Gleizes, Arthur Cravan, Marie Laurencin... 
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«Portrait de Marie Laurencin» («Retrat de Marie 
Laurencin»), 1916-1917 


«Gabrielle Buffet. Elle corrige les moeurs en riant» 
(Num. Cat. 30) 


1917 

Comenca a publicar la revista 391, en 
record de 291 de Stieglitz. Aquesta revista, 
que continua apareixent irregularment fins a 
1924, estava integrada per textos poétics, 
obres grafiques, noticies de la vida artistica 
internacional, tot plegat amb aquell to d’hu- 
mor tan caracteristicament picabia. 

El mes d’abril torna amb Gabrielle Buffet a 
Nova York portant els quatre primers nume- 
ros de 391. Alli troba una intensa activitat 
artistica promoguda pels seus amics: Stieglitz, 
els Arensberg, Roché, De Zayas, Beatrice 
Wood, Duchamp, Varese... 

Apareix The Blind Man, revista fundada per 
Duchamp, Roché i Beatrice Wood. El primer 
numero coincideix amb la primera exposicio 
del Salo dels Independents. 

Picabia —representant 391— i Roché —per 
The Blind Man— es juguen en una partida 
d’escacs la supervivéncia d’una de les dues 
revistes. Guanya Picabia i The Blind Man 
deixa de publicar-se, no sense fer-ne aparei- 
xer abans un segon i ultim numero com a 
protesta pel rebuig per part del jurat de la 
Societat dels Artistes Independents d’exposar 
lurinari, signat Richard Mutt, enviat per 
Duchamp. 

El 12 de juny Picabia organitza la conferén- 
cia d’Arthur Cravan, en la qual «el nebot 
d’Oscar Wilde» es comenca a despullar da- 
vant el public. Acaba a la preso de Sing-Sing, 
d’on el va treure al cap de vuit dies la fianca 
pagada pels Arensberg. 

Publica tres numeros més de 391. 

El 15 de setembre Gabrielle Buffet va a 
Suissa, on hi ha els seus fills. El mes seguent 
Picabia s’embarca cap a Barcelona. 

A l'octubre publica a Barcelona el seu 
primer volum de poesia, titulat Cinquante-deux 
Miroirs, que recull poemes escrits des de 
1914. Torna a Paris. A casa dels seus amics 
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Amb Gabrielle Buffet, amb el seu Mercer. Nova York, 1917 
LA VIDA NO TE SINO UNA FORMA: 


L’OBLIT. 
TOTS ELS PINTORS QUE HI HA EN ELS NOSTRES MUSEUS 
SON UNS FRACASSATS DE LA PINTURA; L’ALEGRIA MES GRAN ES UNA DESGRACIA. 
NOMES ES PARLA DELS FRACASSATS;_ 
EL MON ES DIVIDEIX EN DUES CATEGORIES D’HOMES: EL QUI ESTA AMB MI ESTA CONTRA MEU. 


ELS FRACASSATS I ELS DESCONEGUTS. 


D’INDISPENSABLES NOMES HO SON 
LES COSES INUTILS. 


Rise 


Nova York, 1917 


De Zayas coneix Germaine Everling, amb qui 
va viure fins a comencament de la deécada 
dels trenta. El 28 de novembre fan junts un 
viatge a Martigues, d’on tornen poc abans 
d’acabar l’any. 


Gabrielle Buffet i Marie Laurencin, Barcelona, 1917 


1918 

Una nova crisi depressiva obliga Picabia a 
anar a Lausana (Suissa) per restablir-se amb 
el doctor Brunschwiller. L’hi acompanya Ga- 
brielle Buffet. 

Germaine Everling el va a veure a Gstaad, 
on passen tota la primavera. Picabia, practi- 
cament incapacitat per pintar a causa de les 
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Coberta de L’Ath/éte des Pompes Funébres, 1918 


crisis continues, des de 1916 es dedica a 
escriure i publica llibres com L’athléete des 
pompes funeébres, Rateliers platoniques, Poémes et 
dessins de la fille née sans mere. 

La produccio pictorica durant el periode 
1916-1918 és forca limitada: les Espagnoles 
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«Reveil-matin» («Despertador»). Coberta de Dada, num. 4-5, Zuric, 1919 
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«Mouvement Dada» («Moviment Dada»), Pagina de Dada, num. 4-5 
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-que van ser una constant al llarg de quasi Nova York, va donar a Picabia noves energies 
tota la seva carrera— i alguns quadros meca- i optimisme i l’ajuda a sortir de la depressio 
nics. de que patia. 

El 9 de novembre Apollinaire mor a Paris. 
Picabia, profundament afectat, commemora 
la mort del seu amic amb un retrat «maqui- 
nista» i amb un text publicat parcialment a 


Dada 3, a Zuric. 


1919 

A final de gener, i acompanyat per Gabrie- 
lle Buffet, Picabia va a Zuric per trobar-s’hi 
amb els membres de Dada. 

Publiquen conjuntament el numero 4/5 de 
la revista Dada de Tzara i el namero 8 de 391. 
Lausana, 1918 «M’amenez-y» («Porteu-m'hi»), 1919-1920 


263 


«Les Yeux Chauds» («Els Ulls calents»), 1918, es presenta 
al Salo de Tardor de 1921. Quadro desaparegut sobre 
el qual F. P. pinta «La Feuille de Vigne» («Pampol») 


L’agost d’aquell any Picabia rep una lletra 
de Tristan Tzara, que el convida a col-laborar 
amb el moviment dada de Zuric, ja que els 
seus membres sentien una gran admiraci6 
pels escrits i les pintures maquinistes de 
Picabia —algunes de les quals havien tingut 
oportunitat de veure a Zuric. El fet que a 
Europa hi hagués un moviment de caracters i 
idees semblants al que havien donat cos a 


«Portrait de Guillaume Apollinaire» («Retrat de 
Guillaume Apollinaire»), 1918 


Tu NE MOURRAS PAS TouT ENTIER 


IRRITABLE = POETE 
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«L’Oeil» («L'ull»), devers 1919. 


Torna a Lausana i hi publica un altre 
volum de poesia titulat Poésie Ron-Ron. 

Retorna a Paris, on inicialment s’instal-la al 
seu apartament de |’avenue Charles Floquet 
amb Gabrielle Buffet. Al cap de poc temps 
s’estableix a casa de Germaine Everling. 

A l’abril publica el llibre de poemes Pensées 
sans langage. Al setembre neix el seu quart fill 
amb Gabrielle Buffet, anomenat Laurent Vi- 
cente. 


Marcel Duchamp torna a Paris, després de 
quatre anys d’abséncia, a final del mes de 
juliol. Assisteix a les reunions de casa de 
Germaine Everling —on viu Picabia—, en 
qué es gesta el Dada de Paris. 

Picabia estreny la col-laboracid amb Ribe- 
mont-Dessaignes. 

Exposa al Salo de Tardor L’Enfant carbura- 
teur i Serpentins, obres que la major part del 
jurat considera bromes de mal gust, per la 
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qual cosa les situen 

l’escala. AixO provoca la pr 

del mateix Picabia i de Ribemoi 
el qual escriu un violent article 
la institucio. 

Altres obres d’aquest mateix any van ser L 
Double Monde, M’amenez-y. Prenez garde a la 
peinture, considerades com creacions tipiques 
de l’esperit Dada a les arts plastiques. 

Pel desembre el director del Cirque d’Hiver 
sol-licita la seva participacio en una exposicid, 
a la qual Picabia envia Parade amoureuse i 
Muscles brillants. Trobant-ne ofensives les ins- 
cripcions, li demanen que les suprimeixi. 
Davant la negativa de Picabia i l’'amenaca de 
retirar els seus quadros —com també els de 
Gleizes, Villon, Ribemont-Dessaignes... que se 
solidaritzaren amb ell— en el moment de 
l’exposicio els titols i inscripcions d’aquestes 
obres sOn tapats amb uns trossos de paper 
enganxats. Picabia hi reacciona desencade- 
nant una campanya de protesta a la premsa. 


1920 

Coneix Breton. 

El 5 de gener neix Lorenzo, fill de Picabia i 
Germaine Everling. 

El 18 de gener Tristan Tzara arriba a Paris i 
s'instal-la a viure a casa de Germaine Ever- 
ling. 


«Portrait de Tristan Tzara» («Retrat de Tristan Tzara»), 
pefalpales 


Al voltant de Breton, Tzara i Picabia —les 
tres figures principals del moviment Dada a 
Paris— s’aplegaven Ribemont-Dessaignes, 
Aragon, Eluard, Cocteau, Dermée, Auriac, 
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Coberta del Bulletin Dada, nim. 6. Paris, febrer 1920 
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TRISTAN TZARA 


-manifeste lu par 4 personnes et un journaliste 


Pagina del Bulletin Dada. Programa de la «Matinée 
du Mouvement Dada, 5. Fevrier 1920, Salon des 
Indépendants» . 


E] 23 de gener té lloc la primera manifesta- 
cid Dada, la Matinée de Littérature al Palais 
de Fétes. El programa era constituit per una 
xerrada d’André Salmon sobre «La crisi del 
canvi», lectura de poemes de Jacob, Reverdy, 
Cendrars, Paynal, Picabia...; peces musicals 
de Satie, Auric, Milhaud, Poulenc. La presen- 
tacid a carrec de Breton de les obres de 
Picabia Le Double monde i Riz au nez provoca la 
indignacio del public, que les interpreta com 
un insult. 

A final de gener Picabia presenta al Salon 


D'esquerra a dreta, Georges Ribemont-Dessaignes, 
F. P. i Georges Auric; asseguts, una dona no 
identificada, Tristan Tzara, Casella i Germaine Everling. 
Paris cap a 1921 


5 février 4 L 1l2 


sist MES 


des Indépendants sis obres d’estil «mecanic» 
re ells Trés rare tableau sur la terre, 
Cannibalisme, Cette chose est faite pour perpétuer 
A partir d’aquest moment, 


mon souvenir... 


ORTRAIT BE 


«Nature morte» («Natura morta»), 1920 


aquests quadros de «maquines» s’identifiquen 
com «estil dada». 

Una setmana després de la inauguracio del 
Salon des Indépendants hi organitzaren una 
Matinée del moviment Dada, a la qual Picabia 


FRANCIS PICABIA 


JESUS-CHRIST 
RASTAQUOUERE 


COLLECTION DADA 


Coberta de Jésus-Christ rastaquouére. 
Paris, Au sans pareil, 1920 
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André Breton fent d’home-sandvitx amb un text de 
Picabia a la vetllada Dada celebrada al Théatre de 
'Oeuvre de Paris el 27 de marge de 1920 


no assisteix perqué és a Martigues amb Ger- 
maine Everling. 

Apareix Dadaphone. Picabia hi publica el seu 
«Manifeste Cannibale Dada». 

El febrer apareix l’obra poética de Picabia 
«Unique Eunuque», publicada dins Au sans 
pareil amb un prefaci de T. Tzara. 

Continua la publicaci6 de 391. 

El 27 de marc té lloc la quarta manifestaci6 
Dada, aquest cop al Théatre de l’Oeuvre. 
Breton llegeix el «Dada Cannibalistic Manifes- 
to» de Picabia, amb una pancarta insultant 
que provoca un gran escandol entre el public. 
Escandol que també provoca la segiient mani- 
festacid Dada, el 26 de maig, a la Galerie 
Gaveau. 

A labril i el maig Picabia publica dos 
numeros d’una revista nova anomenada Can- 
nibale. 

Per l’abril fa una exposicio a Au sans 
Pareil. 

Al juliol publica Jésus-Christ Rastaquouere. 

Exposa a la Galerie La Cible, on presenta 
quadros impressionistes, algunes «espagno- 
les», i també quadros «mecanics». 


1921 

El grup Dada es comenca a disgregar i 
Picabia se’n separa, desenganyat per les am- 
bicions personals d’alguns membres i per 
l'inevitable cami que el grup seguia cap a la 
institucionalitzacio. 

Se separa publicament de Dada amb un 
article aparegut |’l1l de maig a la revista 


«L'Oeil cacodylate» («L’ull cacodilat»), 1921 


Comoedia —on publicara sovint articles pole- 
mics— titulat «Picabia se separe de Dada». 

Publica un numero de Philaou-Thibaou, su- 
plement illustrat de 391, que forma el nu- 
mero 15 de la revista. Hi celebra la seva 
independeéncia recent de Dada. 

L’Oeil cacodylate —obra realitzada amb la 
col-laboracio de quinze persones que havien 
anat passant per l’apartament de Picabia i 
estampant sobre aquesta tela signatures, afo- 
rismes, jocs de paraules, etc.— va ser exposat 
al costat de Les Yeux chauds al Salo de Tardor. 
Les Yeux chauds —damunt del qual més tard 


or IN ais 


Picasia Te SOUVIENS, Te ne 


Picabia pinta La Feuille de Vigne— era un atac 
contra el Salé de Tardor i el seu president. 

Picabia edita —amb motiu de |’obertura— 
un prospecte de ma en el qual signa amb el 
pseudonim Funny Guy. 

El 31 de desembre Picabia organitza a casa 
de la célebre cantant Marthe Chenal el Révei- 
llon Cacodylate, en qué es barregen personat- 
ges del mon oficial, de l’alta societat, artistes, 
poetes, musics... 


Autoretrat, 1922 


FLA VEUVE 


FRANCES PiCABIA 


alesis 


«La Veuve joyeuse» («La Viuda alegre»), 1921 


1922 

Chapeau de paille i La veuve joyeuse van ser 
rebutjats pel Comité del Salon des Indépen- 
dants. Aixo provoca tota una campanya de 
protesta de Picabia contra aquesta institucid. 

Picabia edita La Pomme de pins, a Saint- 
Raphael, per demostrar la seva simpatia i 
suport al Congrés de Paris-organitzat per 
Breton contra Tzara i els seus amics. 

El Congrés de Paris significa la desintegra- 
cid definitiva del moviment Dada, que marca 
aixi mateix una linia divisoria en la vida i la 
carrera artistica de Picabia. 

Durant aquest temps Picabia manté unes 
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Cobertes de la revista Littérature, realitzades per F. P. ent 
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F, P. sosté el seu «Danse de Saint- on (E| ball de 
sant Vito»), 1919-1920 


Cataleg de l'exposicié a les Galeries Dalmau de 
Barcelona, novembre-desembre 


relacions cordials amb Breton, pero poc des- 
prés es fan evidents les profundes diferéencies 
entre tots dos. 

Col-labora amb articles i dibuixos a Littéra- 
ture. 

Breton escriu el text del cataleg de |’exposi- 
cid de Picabia a la Galeria Dalmau de Barcelo- 
na, on va a fi de pronunciar una conferencia 
a l’Ateneu sobre «Caracteéres de l’evolution 
moderne et ce que en participe». 

Aixi mateix, és Breton qui presenta Picabia 
al modista i col-leccionista Jacques Doucet, del 
qual era conseller artistic. Entre Doucet i 
Picabia s’establira una estreta amistat. 

Picabia participa en els primers experi- 
ments d’esperitisme duts a terme pel grup de 
Breton. 

Es trasllada a viure a una casa a Tremblay- 
sur-Mauldre amb Germaine Everling i el fill 


Galeries Delman 


Exposition 


Francis Picabia 


18 novembre - 8 décembre 1922 


Préface 


par 


ANDRE BRETON 


Portaferrissa. 18 » Barcelons 


de tots dos. Alli tenen per veins Blaise Cen- 
drars, Ambroise Vollard i Marcel Lévesque. 
Durant els dos anys i mig segtients, Picabia 
i Germaine divideixen el seu temps entre la 
casa de Tremblay i els hotels de Montparnas- 
se durant les seves freqtients estades a Paris. 
Les obres d’aquell moment ofereixen una 
barreja incomparable de noves formes. La 
Feuille de Vigne i La Nuit espagnole, realitzades 
durant l’estiu. signifiquen un retorn a la 
pintura figurativa que, tot i no haver aban- 
donat mai totalment, com ho demostren les 
«espagnoles», durant gairebé deu anys de 
dedicacio a |l’abstracciO va ser practicament 
insignificant. Aquestes obres havien estat 
abordades com a comentari a les preocupa- 


Cartell de l'exposicié a les Galeries Dalmau, 
Barcelona 


Marcel Duchamp, Jacques Doucet i F. P. a Tremblay. 
Cap a 1923 


cions respecte al classicisme i a la tradicio que 
era tan important en algunes obres contem- 
poranies —Picasso, Léger i alguns artistes 
associats a l’«Esprit Nouveau» que Picabia 
tracta amb la seva ironia particular. 

També continua realitzant obres en el seu 
ultim estil «dada-mecanomorfic». 


Coberta de The Little Review (Chicago, Nova York, 
Londres i Paris, 1914-1929). F. P. en fou coeditor amb 
Margaret Anderson, Jane Heap i Ezra Pound el 1922 


1923 

Pel maig exposa amb el seu antic mar- 
xant de l’época impressionista, Danthon, un 
conjunt que aplega algunes obres impressio- 
nistes, i de temes espanyols (dones i toreros) 
que ja havia tractat anteriorment i que en 
aquell moment signifiquen un salt drastic de 
les obres «mecaniques» en aquestes, qualifica- 
des per alguns de lamentable exemple de 
l'esperit conservador de l’época. Picabia es- 
criu el «Manifest del bon gust» com a proleg 
al cataleg de l’exposicio. 

Al Salon des Indépendants presenta tres 
quadros —Optophone, Volumetre i Volucelle—, 
en els quals es barreja una clara connotaci6 
erotica amb les formes d’il-lusio Optica. 


F. P. Fotografia de Man Ray 


FRANCIS PICABIA 


Coberta de l'exposicié a la Galeria Danthon de 


Paris. Maig 1923 
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Mor el seu oncle Maurice Davanne, que li 
deixa una heréncia considerable. 

Al Salo de Tardor exposa el Dresseur d’ani- 
maux, obra que manté un estret contacte amb 
La Nuit espagnole i La Feuille de Vigne. 

Continua col:laborant a Littérature. També 
publica articles a L’Ere Nouvelle i el Paris- 
Journal entre altres. 

Comenga a treballar en la novel-la Caravan- 
serail que acaba el gener de |’any segtient. Els 
seus problemes amb Breton li obstaculitzen 
en el cami per a la publicacio, que no es fara 
fins a 1974. Aquest any, les «maquines» i 
obres abstractes comencen a deixar pas a un 
art de caracter figuratiu, que practicara al 
llarg dels trenta anys segitients. 


1924 

Picabia declara la guerra a Breton i al 
surrealisme a través d’una ultima i nova 
serie de 391 —els numeros de maig, juny, 
juliol i octubre—, llancant com a antidot 
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Portrait d'Erik Satie 


PICABIA ET DADA 
N faut distinguer, lorsquiil stagit de. Dada, dewe choses différentes, bien 
qu'elles ac soient ideatifiées a un certain:moment: esprit dada et le mouvement 
dada. 
‘esprit dada est indéfinissable.comme (a vie avec laquelle i peut, finalement, 
pour leur ineffi- 
non seulement théorique- 


eur 
cacité: la littérature, 
ment, mais encore dans la pr 
Lrosprit- dada crite acnnt vet apres le mouvement historique doda, qui, s'il 
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ntifid, mais, on tos cas, iLest-certain qu'il conday 
Vart, la plilosophie, la more 


ex hommes qui en sont les grands prétres. 


qui était dans Vordre. Tristan. Tsara ni 
important Manifeste Dada 1918: “Je su 
feelub de Wen avoir par F 
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Avant le mone Wéerire pour voyager et-com- 
mercer ct dit positinement merde A sa podsie dans une lettre d'Afrique; Jarry 
MLe'gont nous Commerdons, et, plus tard, Arthur Cravan le poste 
plus courts du monde dont. lex excentricités stigmatisent Ia 
Vayageur dont te géni tre deux aventures, 
et quiderif, dds 1914, ces vers pré-dada: “Je 
wai jamais aime Mascagni — ii Vert, ni tes artistes” ct “La critique d'art ext 
fuss tmbécile que Vespéranto”; Kaymondt Toussel personnalité mystéricuse et 
auteur inclassable; Erik Satie le plus: pur des musiciens (rangais modernes qui 
Geviit un-jour derive: “Nous n’avons, plus, basoin. de nous dire artistes Iaissant 
cette dénomination per. reluisante au coifferirs ot aur padicures"; enfin Francis 

Picabia et Marcel Duchamp, deus esprits étonnamment tibres, audactour ef antt- © 
dogmatiquos, qui s’affranckissent complétement de ta tradition alors que tes cu- 
pistes voulaient ta renouncler on’ sy intégrant, avant de jouer par une luciditd 


t dada, Rimband (re 


; Cendrars le 


L 


Sh "s Se 
Gr rest f 


Dos moments de la representacié de Re/ache al Théatre 
des Champs-Elysées. Desembre de 1924 per F. P 


Retrat d’Erik Satie, autor de la musica de Relache, Autoretrat, 1924 


Figurins per a Relache, 1924 


Fron ech Prabia. 


Sequeéncia d’'Entr’acte, 1924 


l’«Instantaneisme», pel qual Picabia edita el 
19 i tltim ntimero de 391, subtitulat Journal 
de I’Instantanéisme. Aquest nou moviment re- 
cull de Dada aquelles convicciones sobre l’e- 
volucio constant de la vida, la preferencia de 
la vida sobre l'art, la llibertat, etc. 

Les dues manifestacions principals de 
l«Instantaneisme» son Relache i Entr’acte, 


Marcel Duchamp i Brogne Perlmutter (Francisque 
Picabia) en una escena de I’Gnica representacié de 
Ciné-sketch, el 31 de desembre de 1924. 
Fotografia atribuida a Man Ray 


anunciats a l’ultima pagina de 391 i estrena- 
des el 4 de desembre. 


El ballet «instantaneista» Relache, realitzat 
per Picabia per a la companyia dels Ballets 
Suedois, dirigits per Rolf de Maré, compta 
amb musica d’Erik Satie i coreografia de Jean 
Borlin. Es estrenat al Théatre des Champs 
Elysées. 

La pel-licula Entr’acte, realitzada per |’estre- 
ta col-laboracio de René Clair i Picabia i amb 
musica també de Satie, forma part del con- 
junt. de l’espectacle: una part constituia el 
proleg de Relache i l’altra —com el nom ja 
indica— es projecta durant l’entreacte. Més 
tard en muntaran totes dues parts juntes, que 
és l’estat en qué actualment es pot veure la 
pel.licula. 

Animat per l’exit de Relache i Entr’acte, 
organitza un altre espectacle titulat Ciné- 
Sketch, unica representacio del qual té lloc la 
nit de Cap d’Any; hi intervenen entre altres 
Marcel Duchamp, Marcel Lévesque, Man Ray, 
Jean Borlin, Edith Bonsdorff... 


1925 

Picabia, amb Germaine Everling i el seu fill 
Lorenzo, es trasllada a Mougins, on inicia la 
construccio del Chateau de Mai, una residén- 
cia extravagant projectada per ell mateix. 
Durant aquests primers anys a la Costa Blava 
gaudeix d’una vida idil-lica i al mateix temps 
es torna a dedicar amb un interés renovat a 
la pintura. 


«Plumes» («Plomes»), 1924-1925 
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Coberta de Kodak, de Blaise Cendrars (Paris, 
Stock, 1924), atribuida a F. P. 


Els anomenats «monstres» constitueixen 
una etapa nova de la seva produccio pictorica 
—tot i que ja en dates anteriors n’hi havia 
hagut exemples precedents. Caracteritzats per 
la qualitat fresca i brillant d’uns colors apli- 
cats voluptuosament en amples i rapides 
pinzellades de ripolin, que tot sovint contras- 
ten violentament entre si, aquests «monstres» 
tenen com a temes freqtients les parelles 
d’enamorats —per exemple, Idylle— seguits 
de dones —La femme au monocle—, paisatges 
—Les Rochers a Saint Honorat—, etc. 

Malgrat la seva gran varietat, els «mons- 
tres» tenen en comu una <distorsid de les 
formes amb qué descriuen els temes, bé ex- 
trets directament del mon de l’alta societat 
que freqtientava la Riviera, bé extrets a ma- 
nera de versions lliures d’obres mestres de la 
pintura, com Les Trois Graces. 

Durant aquest temps Picabia també pro- 
dueix alguns collages de ric colorit i variades 
formes i textures, en els quals fa servir els 
objectes més diversos: palles, escuradents, 
fils, capses de mistos, plomes, etc. 

Obres com La Lecture demostren la coexis- 
téncia en el temps de «monstres» i «collages», 
al mateix temps que totes dues coses signifi- 
quen per l'artista la possibilitat d’escapar dels 
mitjans tradicionals de la pintura. 

El mes de desembre Olga Mohler comenca 
a treballar com a institutriu de Lorenzo. 

Malgrat el seu abando voluntari de Paris, 


Picabia no perd el contacte amb els vells 


amics; van ser hostes seus al Chateau de Mai 
Marcel Duchamp, Gabrielle Buffet i els seus 


fills, Man Ray, Jacques Doucet, Picasso, René 
Clair, Paul Eluard, Robert Desnos, Cocteau, 
Brancusi, Léger, Marthe Chenal... 


A Mougins, cap a 1925 


1926 

El 8 de marge té lloc a |’Hotel Drouot de 
Paris la subhasta publica de vuitanta obres de 
Picabia, que figuren com a pertanyents a la 


Ai see 
Collage amb diverses fotografies, procedent de l'album 
d’Olga Picabia 


col-leccid de Marcel 

motiu es va poder veur 

no havia exposat des 

que aplegava obres que ana 
de impresionista fins al més 
fetes a Mougins. La subhasta vz 
atencio considerable i, d’altra banda 

una ocasid de veure aplegades obres perta- 
nyents als diferents periodes de Pica 
aquell moment. Al cataleg, escrit pel mateix 
Duchamp, s’explica que els tres corrents prin- 
cipals que ocupaven |’obra de Picabia durant 
el periode 1924-1927 eren el dels «temes 
espanyols», el dels «monstres» i els collages. 


1927 

Comenga el periode de les anomenades 
«transparencies», obres conformades per la 
superposicio de diverses composicions trans- 
parents. 

Al gener realitza una exposicio al Cercle 
Nautique de Canes, integrada en la major 
part per aquarel-les de figures espanyoles, 
sobre les quals hi havia dibuixada una altra 
figura. 

Aquestes obres noves van causar una gran 
sorpresa en un public que majoritariament 
les va interpretar com la resurreccio de Pica- 
bia després de la mort de Dada. Aquest ma- 
teix public va ratificar la seva primera im- 
pressio en l'article escrit per Picabia i que va 
apareixer a Comoedia el 14 de marc sota el 
titol «Picabia contra Dada o el retorn a la 
rad», en qué l’artista, en el mateix to i estil 
dels seus articles del periode Dada, es declara 


Amb Marthe Chenal i la princesa Poniatowska, al 
Chateau de Mai, 1928 


el socialisme i el 
ictitud va ser molt ben 
u public de la Costa Blava i 


sels superrealistes i e 


yn 


La vida sentimental sempre agitada de 
l'artista pateix un nou canvi a causa de la 
jove suissa Olga Mohler, amb la qual el mes 


de juliol fa un viatge a Espanya, on té ocasio 
de veure els frescos romanics de Catalunya, 
gue van influir en les noves «transparencies» 
que va comencar tan bon punt va tornar a 
Mougins. 

Al novembre exposa les seves obres recents 
a la Galerie Briant-Robert de Paris. 


1928 

L'interés que Picabia manifesta al llarg de 
tota la seva carrera artistica pel concepte i les 
técniques de la transpareéncia i la simultanei- 
tat i la traduccié pictdrica de la tercera di- 
mensio —la seva é@poca Orfica, la pel-licula 
Entr’acte, les «transparencies» de 1927 en son 
exemples— van tenir el 1928 un desplegament 
particular, que es plasma en la série de 
«transparencies» que va fer aleshores. Aques- 
tes transparencies es van caracteritzar per 
lus de multiples capes d’imatges transpa- 
rents immergides en un clima de tristor i 
malenconia, al mateix temps que hi aparei- 
xien nombroses referéncies a l'art del passat. 
Publica articles a la nova revista Orbes dirigi- 
da per Jean Van Heeckeren i Jean-Henri Lé- 
vesque. 

Apareix La Loi d'accomodation chez les bor- 
gnes, un guid cinematografic que —segons 
explicava Picabia mateix al proleg— no havia 
de ser filmat més que a la «pantalla magica» 
personal de cada lector. Es tractava d’una 
serie de llocs escénics simultanis, com ho 
havia fet anteriorment a Cine-Sketch. El concep- 
te de simultaneitat contingut en aquesta obra 
esta en relacio amb les «transparencies» en les 
quals l’artista va treballar incessantment du- 
rant aquell any, i que va exposar al setembre 
a la Galerie Théophile Briant de Paris. 

En aquesta exposicio presenta alguns as- 
saigs de «transparéncies» realitzats amb la 
utilitzacio de paper de cel-lofana. Pero la 
major part de l’exposicio es componia d’unes 
50 «transparencies» en que la composicio 
havia anat guanyant en complexitat i en 
profunditat, fins a produir una enorme ambi- 
giiitat de forma, espai i escales. Jesus le Dau- 
phin és una de les obres d’aquest moment. 


Amb el seu quadro «Cure-dents» («Escuradents»), amb Jacques Doucet. Cap a 1927 


CAL EXPRESSAR-SE UNICAMENT A TRAVES D’UN MATEIX; 
EL QUE ENS ARRIBA DELS ALTRES 
ES MOLEST, INCERT I, SOBRETOT, INUTIL. 


LES LLEIS VAN CONTRA L’EXCEPCIO I JO NOMES VULL L’EXCEPCIO. 


EL MAXIM PLAER ES FER TRAMPA, FER TRAMPA, 
FER TRAMPA, FER TRAMPA, 
SEMPRE FER TRAMPA. 
FEU TRAMPA, DONCS, PERO NO US EN AMAGUEU! FEU-NE 
PER PERDRE, PERQUE EL QUI GUANYA ES PERD ELL MATEIX. 
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le Jeudi 10 NOVeniere. a 21 heures” 
7. Rue d‘Argenteuil, TT 


Exposition du T au 30 ovembre 1927 


de 14 heures a 18 heures 30 
i Rimanc hes et Fétes oTceR es 


inclus, 


Paris” 


Invitacid a l'exposicid de F. P., a la Galeria Briant-Robert, de Paris, novembre 1927 


1929 

Es compra el primer iot, |’«Henriquetta I», 
on s‘instal-la a viure amb Olga Mohler, dei- 
xant Germaine Everling amb Michel Corlin 
—fill del primer matrimoni de Germaine— i 
amb el seu fill Lorenzo al Chateau de Mai, on 
va mantenir |’estudi. 

A la primavera exposa a Canes i el novem- 
bre i el desembre a la Galerie Théophile 
Briant. 

Les «transparencies» que pinta en aquest 
moment es caracteritzen per ser formalment 
més complexes i amb més evocacions d’una 
simbologia privada. Hi abunden les figures 
classicitzants d’harmonies de color més deli- 
cades, que moltes vegades eren tretes de la 
pintura del Renaixement o del Barroc —com 
en el cas de Villija-Caja—, en aquest moment 
que sha definit com |’«estil madur» de les 
«transparencies» i que s’ha interpretat com la 
resposta de Picabia a les preocupacions oOpti- 
ques que compartia amb Duchamp. 


1930 

Malgrat l’increment gradual de la Gran 
Depressio, Picabia continua amb el mateix 
tren de vida des de 1925: compra automobils 
luxosos, l’un darrere l’altre, canvia de iot, 
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Drets, Guy Schwob i Leinz; aeeeguig Théophile Briant i F. P., al Palme-Beach de Canes, 1929 


participa en tota mena de manifestacions 
mundanes de la Riviera, organitza soirées de 
gala al Casino de Canes —com «La Nuit 
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Tatouée» o «Le Bal des Cannibales». El mes 
d’agost Emile Fabre inaugura la galeria Ale- 
xandre III de Canes amb una exposicié d’o- 


Pagina de l'album d’Olga Picabia. Una altra passio: els iots 
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Pagina de l'album d’Olga Picabia 


JO SOC MES LLUNY QUE ELS AFICIONATS, 
SOC EL SUPERAFICIONAT; 
ELS PROFESSIONALS SON BOMBOLLES 
DE MERDA. 


PER A AQUELL 
QUI NO ESTIMA L’AVORRIMENT, 
L’OR ES TRANSFORMA EN PLOM. 


FRANCIS PICABIA DECLARA : : a, 


QUE UN HOME INTEL-LIGENT NOMES Raa a Ma arene 
HA DE TENIR UNA OCUPACIO: Caricatura de F. P. per Sem, publicada a Le Can-Can 
SER INTEL-LIGENT. de Canes. Setembre de 1930. 


NO HE ESCRIT MAI PER MI, NO HE PINTAT MAI PER MI: 
ELS MEUS LLIBRES SON AVENTURES, ELS QUADROS, TAMBE. 


UNA OBRA RICA EN INVENCIO TE UN VALOR; 


F. P. a bord del seu iot «Horizon |». Canes, 1930. pes 
Fotogratia de Man Ray L’ESCOLA QUE S’HI CREA AL VOLTANT NOMES ES UN ABSURD. 
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bres recents de Picabia, entre les quals Salo- 
mé, Taiti, Chloris, Oo. 

Léonce Rosenberg esdevé el marxant i gran 
amic de Picabia —a la mort de Léonce Rosen- 
berg Picabia no torna a entendre’s amb cap 
altre marxant. 

Al desembre fa la primera exposicié a la 
galeria de Léonce Rosenberg de Paris, integra- 
da en la major part per «transparencies», en 
les quals encara hi continua havent models 
recollits de quadros de Botticelli, tot i que ja hi 
comenca a introduir formes de Piero della 
Francesca. Aquestes obres es caracteritzaven 
per una composicio que s’havia fet molt 
menys complexa, per colors més foscos i 
linies més simplificades, que de vegades es 
reduien a la simple superposicié de dos caps 
transparents sobre un paisatge. Els titols d’a- 
questes obres son trets de la mitologia greco- 
llatina o de la Biblia, encara que de vegades 
es componen a partir de diversos noms dife- 
rents o inventats. 


A Golfe-Juan, 1935 


Al prefaci d’aquesta exposicid,  titulat 
«Trenta anys de pintura», Picabia escriu: «La 
meva estética actual prové de |’avorriment 
que em causa |’espectacle d’uns quadros que 
em semblen glacats en una superficie immobil, 
lluny de les coses humanes. Aquesta tercera 
dimensio, no feta de llum ni d’ombra, aques- 
tes transparencies amb el seu racd de masmor- 
res, em permeten expressar-me a semblanca 
de les meves voluntats interiors». 


1931 Gertrude Stein escriu 
Apareix el llibre d’André Maurois Le peseur de tothom: «Trobava 

d’ames, il-lustrat amb nou litografies de Pica- | vegada més interessant. L'! 

bia. molts anys i no m/hi havia 


Picabia, acompanyat d’Olga Mohler i Ger- 
maine Everling, es trasllada a Paris en un 
Hispano-Suiza acabat d’adquirir, amb motiu 
de l’exposicio que el pintor realitza a la Gale- 
rie Georges Bernheim. Robert Desnos li escriu 
el text del cataleg. 


brillant i parlava massa, era m 
a més a més, no m’havia 
pintura. No m’havia fixat 
molt a la de Picasso i no m’havia fixat que n 
s’assemblava amb ell». 


que se sembla 


1932 

El mes de marc organitza al casino de 
Canes una gala amb el nom «Una nit a 
Singapur», per la qual va llogar tres lleons i 
dues panteres d'un circ, que es passejaren 
dins una gabia instal-lada a |’exterior de les 
finestres de la sala on se celebrava el sopar. 

Al desembre fa una exposicio de dibuixos a 


EXPOSITION la Galerie Léonce Rosenberg. Amb aquest 


i motiu passa uns mesos a Paris —en un 


FRANCIS apartament llogat a l’Avenue du Bois—, on 
es torna a trobar amb els seus amics Pierre de 
 PICABIA 


Galerie Georges Bernheim et C* 
109, rue du Faubourg Saint-Honoré, 109 
—————————————————————————— = 


Massot, Lévesque, Van Heeckeren i freqtien- 
ta assiduament cabarets, com Tabarin i Eve, 
que seran motiu d’inspiracio per a les seves 
obres. 
Gertrude Stein escriu un poema per al 
Du 10 au 25 Novembre cataleg d’aquesta exposici6, traduit al francés 
| 1931 per Marcel Duchamp. 

Torna a Canes, on continua treballant al 
seu estudi del Chateau de Mai i vivint en un 


Cataleg de l’exposicid de F. P. a la Galeria Georges nou iot, l’«Horizon Ib. 


Bernheim de Paris, novembre de 1931 


AMBASSADEURS DE CANNES 


MARS Le 
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Invitacid a una festa organitzada per F. P. 


gl aminessacents de Canes; Mar 1921 «Portrait de Gertrude Stein» («Retrat de Gertrude 


Stein»), 1933 
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Francis 
PICABIA 


DSS 


Cataleg de l'exposicié de F. P. a la Galeria Léonce Rosenberg. Paris, desembre de 1932 
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1933 

Se separa definitivament de Germaine Ever- 
ling, que continua vivint al Chateau de Mai 
amb el seu fil Lorenzo, mentre Picabia viu 
amb Olga Mohler a |’«Horizon ID». 

El mes de juliol és condecorat amb la Legio 
d’Honor gracies a la influencia de Mme. 
Cuttolli —directora de la Galerie Vignon—, 
que havia conegut per Gertrude Stein. 

Al novembre exposa a la Galeria Vignon de 
Paris les seves obres recents, entre les quals 
apareixen el que serien les ultimes «transpa- 
réencies», consistents en una simple superposi- 
cio d’una planta transparent sobre una imat- 
ge naturalista. 

També per aquest temps comenca a treba- 
llar en un nou tipus d’obres d’imatges descri- 
tes d’'una manera que s’ha anomenat «natu- 
ralista», molt simplificades, perfilades amb 
linies denses i fent servir una gamma de 
colors apagats. El Retrat de Gertrude Stein i el 
Retrat de Suzy Solidor —una popular cantant 
que col-leccionava retrats seus— pertanyen a 
aquest nou estil en l’obra de Picabia. 

Un cop de retorn a Canes, organitza la gala 
de Nadal «La Féte au village» per al casino. 


EXPOSITION DES CEUVRES DE 
FRANCIS PICABIA 


du 9 au 23 NOVEMBRE 1933 
ala GALERIE VIGNON 


17, rue Vignon 


VERNISSAGE LE. 9. NOVEMBRE 
de 9 heures & minvuit 


invitation 


Invitacié a les exposicions de F. P. a la Galerie Vignon 
de Paris. Novembre de 1983 i 1934 


INVITATION 


FRANCIS PICABIA 


Expose a la GALERIE VIGNON 


17, Rue Vignon 


SES CEUVRES RECENTES 


du 25 Octobre au 6 Novembre 1934 
VERNISSAGE LE 25 OCTOBRE de 21h. & 24h. 


1934 
Picabia i Olga viuen a |’«Horizon Il», que 
havien traslladat al port de Golfe-Juan. 
Mme. Cuttolli organitza l’exposicio de Pica- 


Al Chateau de Mai, 1934. Als murs, dues obres seves: «Udnie; jeune fille americaine; danse» a |'esquerra, 


i «Edtaonis! (Eclésiastique)», totes dues de 1913 


bia a la Galerie Vignon de Paris i a la Valenti- 
ne Gallery de Nova York. 

Realitza la gala de Cap d’Any per al casino. 
El seu tema, «Beésties de l’Apocalipsi» recorda 
el seu periode dels «monstres». 


1935 

Al seu estudi del Chateau de Mai treballa en 
un nou group d’obres figuratives, els temes de 
les quals inclouen retrats, paisatges, escenes 
de génere, mitologics i religiosos. La major 
part d’aquestes obres es caracteritza per la 
descripcio de les figures a base d’uns perfils 
vigorosos i uns colors plans i vius. Senouillet 
denomina aquesta nova manera «al-legorica» 


Mougins, 1935, Darrere seu, la «Machine 
sans nom», 1916 
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per la transposicio de temes extrets de la vida 
quotidiana a una manera antiga. Aquests 
quadros eren destinats a l’exposicid que Ger- 
trude Stein havia d’organitzar a |’ Arts Institu- 
te de Xicago el 1936. 

Per l’agost ven el Chateau de Mai i instal-la 
un nou estudi a Golfe-Juan. Es canvia el iot 
per un de nou, |’«Horizon III». 

A la tardor va amb Olga a Paris, on s’esta 
fins al marc de l’any segtient. 


A apartament de l'Avenue du Bois de Boulogne, 
Paris, 1935 
1936 

Instal-la un estudi al costat del seu aparta- 
ment de l|’Avenue du Bois, on treballa per a 
l’exposicio del febrer a la Galerie Jeanne Bu- 
cher. 

Visita sovint els seus cabarets favorits, Ta- 
barin i Eve, i els seus amics els Guevara, 
Lévesque, Jullien du Breuils, Jean van Heecke- 
ren... 

Tornen a Canes, en un Rolls-Royce, per 
organitzar-hi la gala del casino, «Ciel et Enfer», 
que va ser |’ultima que va fer. 

Aquest any havia tingut lloc la seva exposi- 
cid a Xicago; participa a més en |’Exposicid 
Internacional de Dada i Surrealisme, orga- 
nitzada per Alfred Barr, al Museum of Modern 
Art de Nova York. 


1937 

El mes de febrer exposa a la Galerie d’art 
Duverney de Canes. 

L’Estat li compra tres obres. 

Supera una de les crisis depressives que 
patia des de l’any anterior, i torna a sentir-se 
satisfet de les obres recents, que exposa a 
abril a la Galerie Serguy de Canes. Aquesta 
exposicio era formada per vuit quadros, en els 
quals van reaparéixer les «sobreimposicions», 
entre les quals destacaren algunes de temes 
africans. També ocells, figures i paisatges 
amb figures, la major part de les quals d’una 
tonalitat general blava o verd fosc. 

En els quadros d’aquesta época fa servir 
uns vernissos que, passat el temps, s’han 
anat transformant en una capa quartejada 
i opaca. 


FP. | 


Amb Picasso a la platja de Juan-les-Pins, 1937. Apunt de F. P. 


LES INAUGURACIONS D’EXPOSICIONS M’OMPEEN DE TRISTESA, 
COM ELS CASAMENTS I ELS FUNERALS. 


S’HA DE SER NOMADA, TRAVESSAR LES IDEES, 
COM ES TRAVESSEN PAISOS I CIUTATS. 
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Cataleg de l'exposicié de F. P. ala Galerie de Beaune, Paris, novembre-desembre, 


JACQUES HENRY LEVESQUE 


(Les 20 ans de J’esprit Dada 
Conférence a la Sorbonne - 4 Mai 1936). 


Picabia est lun des seuls qui ne fasse pas 
deux pas en arritre lorsqu’il a fait un pas en 
avant. 


GERTRUDE STEIN (Novembre 1937) 


Conversation a Belignin. 

Hin regardant les paysages de Picabia. 

Mes Payecees ne ressemblent pas a des 
paysages qu ‘on voit 

Oui oui je suis pas sure si on se proméne 
beaucoup seule et regarde les paysages, mais 
vous vous ne les regardez pas les paysages vous 
ne les regardez j jamais. 

Bien entendu je ne les regarde pas, moi 
j'aime pas la concurrence. 


TABLEAUX PROVENANT DES COLLECTIONS 


GABRIELLE BUFFET 
JACQUES DOUCET 
JEANNE LEGER 
~M. MILLS | 

MARTHE PIGNON 
LEONCE ROSENBERG 
GERTRUDE STEIN 


Amb Pablo Picasso i una dona no identificada. Juan-les-Pins, devers 1937 
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«La Révolution Espagnole» («La Revolucié Espanyola»), 
1937 (Num. Cat. 127) 


1937 


PEINTURES DADA - PAYSAGES RECENTS 


FRANCIS PICABIA 


GALERIE DE BEAUNE 


—— 


25 RUE DE BEAUNE PARIS” 


DU 19 NOVEMBRE AU 2 DECEMBRE 1937 


VERNISSAGE LE 19 NOVEMBRE A PARTIR 


Aborda també temes de caracter miserabi- 
lista, com pallassos i nens pobres. 

A final d’any la Galerie de Beaune de Paris 
organitza una exposiciO restrospectiva de la 
seva obra. 

Pinta La Revolution espagnole, que té com a 
tema la Guerra Civil espanyola. 


rere, UY. 


vous invile a venir voir 8 Galleate 


par 


FRANCIS PICABIA 


EXPOSITION DU 20 AU 30 AVRIL 
VERNISSAGE A 22 HEURES 


14349 


PERSONNELLE 


~—— 


Invitacié a l'exposicié de F. P. a la Galeria Serguy de 
Canes. Abril de 1937 


1938 

S’instal-la a Paris, en un apartament de 
l'ultim pis de l’edifici que pertanyia a la seva 
familia. 

Compra un nou iot, l’«Yveline», on viu amb 
Olga Mohler fins a 1939. 

El mes de novembre, a la Galerie de Beaune 
de Paris, exposa una série de paisatges recents 
del Mediterrani, de caracter naturalista i rea- 
litzats amb colors i pigmentacions intenses. 
Aquestes obres causaren una gran sorpresa 
per l’atreviment del seu retorn a la natura, 
que recordaven les seves anteriors époques 


Devers 1938 


impressionistes i fauves, segons alguns cri- 
tics. Albert Flament va escriure per al cataleg 
un prefaci amb el titol: «Picabia vient d’épou- 
ser la nature». 

Durant aquesta época treballa alhora en 
obres de caracter ben distint. Entre elles, una 
serie d’obres totalment abstractes de formes 
curvilinies entrellacades i de colors brillants, 
que havien estat precedides per alguns assaigs 
de l’any anterior. 


1939 
Durant l’hivern continua treballant en una 


serie de composicions en qué combina plans 
de color geométrics amb rostres femenins 
—com Portrait géométrique— i un seguit d’o- 
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1938. 


bres abstractes, que desaparegueren en la 
major part. Al mateix temps, continua treba- 
llant en obres figuratives i paisatges. 

Ven el seu iot «Yveline» davant l’amenaca 
com més va més ferma de la guerra immi- 
nent, que esclata quan eren a Suissa per 
visitar els pares d’Olga. 


1940 

Picabia i Olga s’instal-len en un petit apar- 
tament a Golfe-Juan. L’escassesa de benzina 
va obligar Picabia a canviar-se el gran Nash 
per un petit Opel —que no va ser vist de bon 
ull en el moment de |’ocupacié perqué era un 
cotxe alemany— i més tard per una bicicleta. 
Les condicions d’aquells primers moments de 


la guerra al Midi —que no havia estat ocupat 
pels alemanys— van permetre als seus habi- 
tants una vida més tranquil-la que a la resta 
de Franca, i a Picabia de continuar el seu 
ritme de vida acostumat, dins el que perme- 
tien les circumstancies d’una guerra que, 
com havia passat amb la del 14, no va arribar 
a entendre mai. Per evitar els problemes 
causats per la nacionalitat suissa d’Olga, el 
mes de juny contreuen matrimoni. 

Picabia continua treballant al seu estudi de 
Golfe-Juan en un nou tipus de pintura figura- 
tiva que, sota l'aparenca d’un «realisme po- 
pular» —que ha estat interpretat com un 
precedent del Pop Art— tracta temes trets 
d’'imatges de postals, revistes i cartells cine- 
matografics, entre els quals abunden els nus 
femenins, parelles i fins i tot una festa de 
toros, executats amb una minuciositat 1 una 
exactitud en el dibuix i una il-‘luminacio que 
recorda la cinematografica. Les actituds i 
escenes d’aquests personatges creen una at- 
mosfera que es pot considerar simplement 
narrativa i també en un pla simbolic o de 
doble sentit. 


1941 

Fa una exposicié de les seves obres recents 
a la Galeria Pasteur d’Algeria. 

Malgrat que sovint s’ha dit que aquest 
«realisme dels anys de la guerra» era una 
pintura «alimentaria» —que Picabia feia per 
vendre en un moment que la seva fortuna 
personal comengava a davallar progressiva- 
ment—, diversos testimoniatges proxims al 
pintor demostren que aquestes obres, com ell 
mateix escrivia en una carta a Gertrude Stein, 
eren la imatge de la seva propia vida, tal com 
sempre havia passat a la seva obra. 


1942 

Coneix el jove escultor Michel Sima, que 
tallava menuts caps femenins en palets de 
riu; Picabia, seduit per la idea, fa una exposi- 
cid amb ell a Canes, on el pintor mostra una 
serie de «quadros de butxaca» de la mida d’un 
«paquet de Gitanes», en un estil molt més 
abstracte. 


1943 

Exposa a la Galerie Art et Artisan de Canes 
una col-leccid de cent dibuixos de diversos 
periodes de la seva carrera. 

Es trasllada a viure amb Olga a la Ville des 
Orangers, a Golfe-Juan, on van continuar fins 
al final de la guerra. Picabia hi coneix Michel 
Perrin i la jove parella de pintors Christine 
Boumeester i Henri Goetz, amb els quals 


manté una estreta amistat fins al final de la 
seva vida. 

Exposa a la Galerie Serguy amb Matisse i 
Bonnard, el qual va amenacar de retirar els 
seus quadros davant la presencia de les obres 
de Picabia. 


1944 

L'actitud apolitica i la manca de compromis 
que Picabia havia mantingut durant els anys 
de la guerra li causen desagradables proble- 
mes durant els mesos posteriors a l’allibera- 
ment. 


1945 

A comencament d’any torna a Paris i s’ins- 
tal‘la a l’apartament que havia conservat a 
l'edifici familiar, venut el 1942. 

Llavors es torna a trobar amb els seus vells 
amics: Gertrude Stein, Léonce Rosenberg, Pier- 
re de Massot, Mme. Cuttolli, Jean van Heec- 
keren, Jacques-Henri Lévesque, Suzy Solidor... 
i alhora torna a trobar el seu antic estil de 
vida parisenc: freqiienta els seus night-clubs 
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Amb Olga Mohler i una amiga, 1945 


favorits, com el Bal Negre, que li continuen 
servint d’inspiraciO per algunes obres. 
Coneix un grup d’artistes joves, entre els 
quals hi ha Jean Atlan, Raoul Ubac, Hans 
Hartung, Georges Mathieu, Camille Byren, 
Soulages... Tots se senten atrets per la perso- 


nalitat i vitalitat de Picabia, a casa del qual es 
reuneixen regularment. Picabia els presta tot 
el suport, escriu textos i participa al seu costat 
al Salon des Surindépendants. 

La nova obra en que Picabia treballa inten- 
sament durant aquest periode és fonamental- 
ment abstracta, tot i que amb formes i titols 
evocadors que tot sovint recorden obres d’al- 
tres epoques de la seva carrera. 

En altres obres —com Suzanne o Viens avec 
moi la-bas—, |’anica semblanca amb obres 
anteriors radica en la coexisténcia de |’abs- 
traccid total amb formes vagament antropo- 
morfiques que es refereixen —com va ser una 
constant en la carrera de Picabia— directa- 
ment a la seva vida privada. 

El mes de setembre apareix el primer llibre 
de poesia que Picabia publica en quasi trenta 
anys, titulat Thalassa dans le desert. 


FRANCIS PICABIA 
THALASSA 
DANS LE 
DESERT 


“COLLECTION “L'AGE D'OR” DIRIGEE PAR HENRI PARISOT 
oe 


Coberta de Thalassa dans le désert. Paris, 
Fontaine, 1945 


1946 

A la Kunsthalle de Basilea s’organitza la 
primera gran exposicio de Picabia després de 
la guerra. 

A la Galerie Denise René de Paris exposa les 
seves recents «Peintures sur-irréalistes», que 
—com es va esdevenir sovint amb les obres 
d’aquesta epoca— suscitaren moltes criti- 
ques. 

Durant l’estiu passa sis setmanes amb la 
familia d’Olga a Suissa, on s’assabenta de la 
mort de dos vells amics, Gertrude Stein i 
Alfred Stieglitz. 

L’octubre d’aquest any participa al Salon 
des Surindépendants. 

La Galerie Collette Allendy organitza una 
exposicio d’obres de Picabia de 1917 a 1924. 


—— 


FRANCIS PICABIA 


PBINTURES SUR-IRRRALISTES 


Invitacid a l'exposicié de F, 


1948 


Alfred Stieglitz 


[109] 


GALERIE DENIS! 


124, KUL LA BORTIN, PAT 


METRO! MARDKUD 


P. a la Galeria Denise René, de Paris. Abril 1946 
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1947 

Exposa a la Galerie Collette Allendy de 
Paris. 

Amb l’ajut de Christine Boumeester em- 
pren la restauracio d’Udnie i Edtaonisl, que es 
trobaven l’una en mans d’un marxant i l’al- 
tra en un raco del seu estudi, sense que 
Picabia les hagués vistes durant tots aquests 
anys. 

El] cabaret Bal Negre de la rue Blomet, que 
Picabia freqdentava els dissabtes juntament 
amb Simone de Beauvoir, Jacques Prévert, 
Georges Auriac i el surrealistes, li serveix 
d'inspiracio per a un seguit d’obres d’una 
gran intensitat de colorit, formes abstractes, 
ritmes sacsejats i pigments sensuals, i en les 
quals s’ha vist una afinitat amb les «Chan- 
sons négres» del seu periode «Orfic» de 1913. 

La correspondeéncia que Picabia manté du- 
rant aquells moments amb Christine Bou- 
meester deixa entreveure en el pintor un estat 
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Drouin persuadeix Picabia perqué faci al 
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El mes de desembre exposa a.la Galerie des 
Deux Iles de Paris, on presenta les seves 
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pintures recents de «Funts», consistents en 


lgunes contenien 


Exposa a la Rose Fried Gallery, The Pinaco- 
par l'importan- 


l 
Apareix Chi-Lo-Sa, publicat per Pierre An- 
dré Benoit. que es converteix en el seu editor. 


1951 

Sofreix una greu hemorragia, a conseqiién- 
cia de la qual és hospitalitzat durant deu dies 
a Villejuif. 


de Plaisirs 


n de 


(EUVRES EXPOSEES 


4L4 G4 ERIE RENE DROUIN - 


30 ANS DE PLAISIRS 
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50 ANS 


DE 


PLAISIRS 


por MICHEL TAPIE 


Durant els dos anys segtients, a causa del 
seu estat de salut delicat, amb prou feines 
torna a sortir de casa. 

Mme. Collinet —la primera dona d’André 
Breton i llavors marxant de Picabia— orga- 
nitza a la Galerie Artiste et Artisan |’ exposicio 
«Quelques oeuvres de Picabia». 


1953 

Picabia mor el 30 de novembre. 

André Breton, havent-se assegurat que no 
hi haura cerimonia religiosa, pronuncia un 
discurs funebre a l’enterrament. 

Duchamp, assabentat de la seva mort, en- 
via un telegrama que diu: «Estimat Francis, 
fins aviat». 


Novembre de 1952 


50 ANS 
DE PLAISIRS 


1k 
S7u Luise 877 RE: 


® 


nys de plaers) a \a Galeria René Drouir 


de 1949 


de l'exposicié de F. P., 491, 50 ans de p 
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ELS HOMES SUPERIORS ES DISTINGEIXEN DELS INFERIORS PEL FET QUE CREUEN VEURE 
I SENTIR ALLO QUE ELS ALTRES NO VEUEN NI SENTEN. 
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Gael ALE G 


2 LES TOITS DE PARIS, 1900 (Els sostres de Paris) 
Oli/tela. 24 x 43 cm. 


4 EFFETS DE SOLEIL SUR LE BORD DU LOING, 1904 


(Efectes de sol a la riba del Loing) 
Oli/tela. 215 x 285 cm. 
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6 NOTRE-DAM 


E, LE MATIN, 1906 (Notre-Dame, al mati) 
Oli/tela. 92 x 73 


cm. 


[116] 


Q PAYSAGE, 1906 (Paisatge) 
Oli/tela. 70 x 100 cm. 


[117] 


10 PORTRAIT DE MISTINGUETT, c. 1908-1911 


(Retrat de Mistinguett) 
Oli/tela. 60 x 49,8 cm. 


[118] 


11 DESSIN ABSTRAIT, 1908-9 (Dibuix abstracte) 
Dibuix/paper. 23 x 31 cm. 


* 
- 


12 PAYSAGE, 1908-9 (Paisatge) 
Dibuix/paper. 17,5 x 25 cm. 


13 PAYSAGE, 1909 (Paisatge) 
Llapis color. 26,5 x 32,5 cm. 


15 PAYSAGE, 1909 (Paisatge) 
Llapis color, 26,5 x 33,5 cm. 


14 PAYSAGE, 1909 (Paisatg 


Llapis color. 26,5 x 33,5 cr 


16 PAYSAGE, 1909 (Paisatge) 
Llapis color. 19,5 X 23,5 cm. 
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1S PAYSAGE, 1910 (Paisatge) 
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19 PAYSAGE JURA, 1910 (Paisatge del Jura) 
Oli/tela. 73 x 92 cm. 


20 ADAM ET EVE, 1911 (Adam i Eva) 


100 x 81 cm. 


i/tela. 


Ol 
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21 CRUCIFIXION, 1912 (Crucifixid) 
Oli/tela. 119 x 155 cm. 


[126] 


29 PARIS, 1912 
Oli/tela. 72 x 92 cm. 


[127] 


25 IMPETUOSITE FRANCAISE, c. 1913-14 (Impetuositat francesa) 
Aquarel-la i tempera/cartré, 54 x 67 cm. 


26 LA PETITE UDNIE, 1913-1914 (La petita Udnie) 
Oli/tela. 197 X 197 cm. 


[129] 


27 FORCE COMIQUE, 1913-14 (Forg¢a cdmica) 
Aquarella/paper. 63,5 x 52,7 cm. 


[130] 


28 VEMBARRAS, 1914 (L’angunia) 
Aquarel-la i llapis/paper. 53 x 65 cm. 


[131] 


Fill abe faug Mere 


Prien bree 


99 FILLE NEE SANS MERE, 1915 (Filla nascuda sense mare) 
Llapis, tinta/paper. 26,3 =< 21,6 cm. 


[132] 


EN EN nee 


—— 


Bs ENS: Peadka 


32 LE FIANCE, 1916-17 (El promés) 
Oli i gouache/tela. 26 x 33,5 cm. 


[133] 


33 MACHINE, 1916-18 (Maquina) 
Tinta xinesa i aquarel-la/paper. 40,5 x 28,5 cm. 


i eakiq eG 


34 MACHINE, 1916-18 (Maquina) 
Tinta xinesa i aquarel-la/paper. 28,5 x 40,5 cm. 
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36 PARADE AMOUREUSE, 1917 (Parada amorosa) 
Oli/tela. 96,5 x 73,7 cm. 
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PRENEZ CARDE su PEINTURE 


39 PRENEZ GARDE A LA PEINTURE, 1917-19 
(Compte amb la pintura) 
Oli, esmalt, pintura metal-lica/tela. 91 x 73 cm. 


[136] 


FRARTIY RICANS 


AO ABSTRACT LAUSANNE, c. 1918 
Oli, gouache/cartro. 75 x 49 cm. 


[137] 


41 MECANIQUE, 1919 (Mecanic) 


Tinta/fons impreés. 11 x 10 cm. 


[138] 


43 SERPENTINS, c. 1919-22 (Serpentines) 
Oli/fusta. 61 * 45 cm. 


[139] 


iT ESPAGNOLE 


Sangre Prdabaia 


[140] 


<1 57 LA NUIT ESPAGNOLE, 1922 (La nit espanyola) 
Ripolin/tela. 160 x 129,5 cm. 


59 LE CAVALIER, 1922-24 (E! genet) 
T nia xinesa cartré 944 x 31 


ai liU 


[141] 


61 PORTRAIT, 1924 (Retrat) 
Gouache/paper. 56,5 x 50,3 cm. 


[142] 
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62 PAYSAGE ROSE, 1923 (Paisatge rosat) 
Oli/tela. 73 X 91,5 cm. 


[143] 


64 LES ROCHERS A SAINT-HONORAT, c. 1924-25 
(Els penye-segats de Saint-Honorat) 
Ripolin/tela. 89 x 117 cm. 


[144] 


home de l'anec). 


1924 (L’ 


50 x 39 cm 


65 VHOMME AU CANARD 


Oli/fusta 
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66 LES TROIS GRACES, 1924-27 (Les tres Gracies) 
Oli/cartro. 105 x 75 cm. 


68 LECTURE, 1924-25 (Lectura) 


Ripolin i objectes enganxats/tela. 81 x 66 cm. 


[147] 


Oli, mistos, pinces de cabell, moneda/tela. 92 x 73 cm. 


69 LA FEMME AUX ALLUMETTES Il, c. 1924-25 
(La mistaire II) 
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1924-26 (La dona del monocle) 


Oli/cartré. 105 X 75 cm. 


70 LA FEMME AU MONOCLE 


[149] 


71 MONSTRE, c. 1924-26 (Monstre) 
Oli/fusta. 104 x 74 cm. 


[150] 


72 UHOMME DEBOUT, 1924-27 (Home dret) 
Oli/cartré6. 100 x 75 cm. 


[151] 


74 PREMIERE RENCONTRE, 1925-26 (Primer encontre) 
Oli ripolin/lsorel. 93 x 73 cm. 


[152] 


75 IDYLLE, 1924-27 (Idil-li) 


Oli/cartr6. 75 x 105 cm. 


[153] 


77 LES SEINS, 1926 (Les sines) 
Oli/cartr6. 99,5 x 77,5 cm. 


[154] 


81 AUTOPORTRAIT EN TOREADOR, 1926 (Autoretrat de torero) 
Aquarel-la/paper. 68 x 52 cm. 


[155] 
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, 1928 (Jes 


Oli/tela. 106 X 78 cm. 


86 JESUS ET LE DAUPHIN 
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[ 


87 IBIS, 1928 
Oli/tela. 67 X 56 cm. 


[157] 


88 ROCKING-CHAIR, c. 1928-30 (Balanci) 


Aquarel-la gouache/paper. 106 x 76 cm. 


[158] 


89 PORTRAIT DE MARIE LANI, 1928-29 (Retrat de Marie Lani) 
Oli/tela. 100 < 81 cm. 


[159] 


QO JEZABEL, 1928 


Técnica mixta/taula. 99 X 86 cm. 


[160] 


91 SUKKOT, 1928 
Gouache/cartro, 100,5 x 74 cm. 


[161 | 


92 GOLAAD, 1928 


Oli/cartr6, 101 x 73,5 cm. 
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Q4 HERCULE ET LE POISSON, 1928-30 (Hercules i el peix) 
Aquarel-la. 64 x 49 cm. 


, 1929 (Sant Sebastia) > 


Oli/tela. 195 x 130 cm. 
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95 MYRTIL, 1929 


Oli/tela. 150 x 70 cm. 


[164] 


97 MINOS, 1929 
Oli/fusta. 150 x 95 cm. 


[166] 


98 JUDITH, 1929 
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[167] 


9Q ETUDE POUR INO, 1929 (Estudi per a Ino) 
Aquarel-la/paper. 62 x 47 cm. 


100 JOR, 1930-31 
Oli/tela. 92 x 73 cm. 


102 «Oo», 1930 


Oli/tela. 160 X 124.5 cm. 


170 


103 SAINT-ANTOINE, 1930 (Sant Antoni) 
Oli/tela. 195 xX 130 cm. 


[171] 


104 MENDICA, 1930 


Oli/tela. 182 X 130 cm. 


[172] 


105 LODOLA, 1930 
Oli/tela. 196 x 130 cm. 
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106 TAITI, 1930 
Oli/tela. 195 x 130 cm. 


[174] 


107 CHLORIS, 1930 
Oli/tela. 160 X 128 cm. 


[175] 


108 MEDINA, 1931 
Oli/tela. 117 x 992 


cm. 


c. 1931 


110 MELIBEE, 


Oli/tela. 215 x 130 cm. 
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112 PORTRAIT DE SUZY SOLIDOR, 1933 (Retrat de Suzy Solidor) 
Oli/tela. 92 x 73 cm. 


113 AUTOPORTRAIT, 1934 (Autoretrat) 


Oli/fusta. 116 X 82 cm. 


[179] 


114 DEUX TETES, 1934 (Dos caps) 
Oli/tela. 76 X 106 cm. 


[180] a 


115 TABARIN, 1935 
Oli/cartr6. 105 x 75 cm. 


[181] 


118 SANS TITRE, 1935 (Sense titol) 
Oli/fusta. 100 x 92 cm. 


[182 


anc? Picakia, 


119 PIGEON BLEU, 1935 (Colom blau) 
Oli/tela. 70 X 57,5 cm. 


[183] 


120 LE REVE, 1935-36 (El somni) 
Oli/cartr6é. 74 X 51,5 cm. 


121 PORTRAIT D’UN DOCTEUR, 1935-36 (Retrat d'un doctor) 
Oli/tela. 92 X 73 cm. 


122 AU THEATRE, 1 


(186) 


123 SANS TITRE, 1936-38 (Sense titol) 
Oli/cartré. 53 X 44 cm. 


125 LE MEXICAIN, 1937-38 (El mexica) 
Oli/cartré6. 110 x 99 cm. 
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128 NU DEVANT UN PAYSAGE, 1938 
(Nu davant un paisatge) 
Oli/tela. 81 x 100 cm. 


131 PORTRAIT GEOMETRIQUE, 1938-39 (Retrat geometric) 
Oli/carir6. 62,2 x 52,7 cm. 


132 COMPOSITION, 1939 (Composicid) 
Oli/tela. 91 x 73 cm. 
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Flames Pica bin. 


Frew iii. ape 


133 \ : 135 


133 TETE NON IDENTIFIEE, 1930-40 (Cap sense identificar) 
Dibuix/paper. 29 x 20 cm. 


, > 134 TETE D’HOMME, 1930-40 (Cap d’home) 
- _ Dibuix/paper. 27 x 21 cm. 


135 VISAGE DE FEMME, 1930-40 (Rostre de dona) 
Dibuix/paper. 29 x 18,7 cm. 


136 FEMME NON IDENTIFIEE, 1930-40 (Dona sense identificar) 
Dibuix/paper. 35 x 22 cm. 


137 TETE DE NEGRE, 1930-40 (Cap de negre) 
Dibuix/paper. 27 x 20,8 cm. 
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138 


142 FEMMES AU BULL-DOG, 1940-42 (Dones amb bull-dog) 
Oli/cartr6. 105 x 76 cm. 


[194] 


“7 


| suri bonib ey 


Pro. 


1941-42 


144 LA CORRIDA 


Re) x 76 cm. 


105 


Oli/cartré 


[195] 


145 TORERO, 1941-42 
Oli/cartr6. 64,5 X 53 cm. 


146 IMPERIO ARGENTINA, 1941-42 
Oli/cartr6. 64,5 X 53 cm. 


[197] 


149 LES BAIGNEUSES, FEMMES NUES AU BORD DE LA MER, 1941 
(Les banyistes, dones nues a la vora del mar) 
Oli/cartr6. 92 X 72.5 cm. 


150 NU DE DOS, 1940-42 (Nu d'esquena) 
Oli/cartr6. 105 x 50 cm. 


[199] 


moaiy Pree 


151 FEMME A VIDOLE, 1940-42 (Dona amb Idol) 
Oli/cartr6. 105 X 73 cm. 


[200] 


152 LA BRUNE ET LA BLONDE, 1941-42 (La morena i la rossa) 
Oli/cartré. 105,5 x 76 cm. 


[20T | 


153 LE VEAU D’OR, c. 1941-42 (El vedell d’or) 
Oli/tela. 106,5 x 76 cm. 


[202] 


154 PRINTEMPS, 1942 (Primavera) 
Oli/tela. 115 x 90 cm. 


[203] 


Prac Picahia 


155 FEMME A LA SCULTURE GRECQUE, NOIR ET BLANCHE, 1942-43 
(Dona amb l’escultura grega, negra i blanca) 
Oli/cartré. 106 x 76 cm. 


[204] 


156 BONHEUR DE L’AVEUGLEMENT, 1946-47 
(Felicitat de la ceguesa) 
Oli/fusta. 151,5 x 96 cm. 


[205] 


157 LE NEGATEUR DU HAZARD, 1946 (E! negador de 'atzar) 
Oli/cartré6. 92 X 73 cm. 


158 BAL NEGRE, 1947 
Oli/fusta. 154,2 x 111,2 cm. 


[207] 


[208 | 


159 LE BRAVE, 1947 (El! brau) 
Oli/tela. 100 X 80 cm. 


160 ERGO, 1947 
Oli/tela. 195 x 114 cm. 


[209] 
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161 ABSTRAIT, 1947 (Abstracte) 


Oli/tela. 100 X 90 cm. 


[210] 
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162 COMPOSITION, 1947 (Composicid) 
Oli/tela. 91 x 72 cm. 


[211 | 


163 BLOMET, 1947 
Oli/cartré. 48,5 x 60 cm. 
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164 DANGER DE LA FORCE, 1947-50 (Perill de la for¢a) 
Oli/tela. 116 x 89 cm. 


[213] 


165 EGOISME, 1947-50 (Egoisme) 
Oli/fusta. 153,5 X 110,8 cm. 


[214] 


166 PETIT SOLEIL, 1948 (Sol petit) 
Oli/tela. 65 x 54 cm. 


[215] 


167 ARBRE EN FLEUR, 1948 (Arbre en flor) 
Oli/fusta. 85,2 x 70,5 cm. 


[216] 


1948 (Viuda) 


168 VEUVE 


.154 x 111 cm 


Oli/tauler 
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169 VINSENSE, 1948 (L'insensat) 
Oli/tauler. 153 X 110 cm. 


[218] 


1948 (Us sento) 


Oli/fusta. 100 x 81 cm. 


C 


170 JE VOUS ENTEND, 
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171 SUZANNE, 1948 
Oli/taula. 90 < 71,5 cm. 


[220] 


172 VENT. DERAISON DE LA NATURE, 1949 
(Vent. Desencert de la natura) 
Oli/tela. 92 x 73 cm. 


[221] 


Se 


pecan 


173 JE ME DEMANDE, 1949 (Em pregunto) 


Oli/cartr6. 75 X 52 cm. 
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175 COMPOSITION, 1949 (Composicid) 
Dibuix/paper. 27 < 21 cm. 


[22.3] 


[22.4] 


Oli/fusta. 34,8 x 23.8 cm. 


zie 


176 OUTREMER, 1949 (Blau d’ultramar) 


EE AS 


1949 (Silenci) 
i/fusta. 55 X 46 cm 


177 SILENCE 
Ol 
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178 COMPOSITION, 1949 (Composicid) 
Oli/fusta. 85 x 70 cm. 


179 COMPOSITION, 1949 (Composicid) 
Oli/cartré6. 54,5 x 46 cm. 
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Rancis Preakia 


180 ACROBATE, 1949 (Acrdbata) 
Oli/tela. 65 X 53.5 cm 


181 U, 1950 


Oli/fusta. 74 x 66 cm. 
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182 COMPOSITION, 1950 (Composicid) 
Oli/fusta. 62 x 50 cm. 


[230] 


184 COMPOSITION, 1951 (Composicid) 
Oli/cartr6. 54 x 45,5 cm. 
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185 ILMA’S PARIS HORIZONS, 1951 
Tinta aquarel-la/paper. 63 x 50 cm. 


[232] 


186 TABLEAU VIVANT, 1951 (Quadro viu) 
Oli/tela. 106 x 76 cm. 


[233] 


187 VILLEJUIF, 1951 
Oli/taula. 150 x 95 cm. 


[234] 


Guillaume Apollinaire, Hans Arp, André Breton, Gabrielle Buffet, 
Jean Cocteau, Robert Desnos, Marcel Duchamp, Germaine Everling, 
Pierre de Massot, Olga Picabia, Man Ray, Georges Ribemont-Dessaignes, 
Michel Seuphor y Gertrude Stein 
ESCRIUEN SOBRE 


FRANCIS PICABIA 


Francis Picabia, 1938 
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Guillaume Apollinaire 


PROCEDENT DE L’IMPRESSIONISME com la major part dels pintors 
contemporanis, Francis Picabia havia aconseguit transposar, 
amb els Fauves, la llum en colors. D’alli va aconseguir aquest 
art totalment nou en que el color ja no és solament colorit, ni 
tampoc transposicidé lluminosa, ni té, per ultim, una significacid 
simbolica, perqué és en ell mateix la forma i la llum d’alld que 
es representa. 

Aixi, va arribar fins a un art en que, com en el de Robert 
Delaunay, la dimensié ideal és el color i que, per tant, conté 
totes les altres dimensions. No obstant aixo, en Picabia la 
forma encara és simbolica quan el color hauria de ser formal; 
un art perfectament legitim i que es pot considerar molt 
elevat. El color, en aquest art, esta saturat d’energia i els seus 
extrems continuen en lespai. La realitat hi és materia. El color 
ja no depén de les tres dimensions conegudes: és ell que les 
crea. 

Aquest art té tanta relacid amb la musica com n’hi pot tenir 
un art que n’és el contrari. De l'art de Picabia se’n pot dir que 
voldria ser respecte a la pintura antiga allo que la musica és a 
la literatura, perO no es pot dir que sigui musica. En efecte, la 
musica actua per suggestid; aqui, en canvi, se’ns presenten 
colors que ja no ens haurien d’impressionar com a simbols, 
sind com a formes concretes. Tanmateix, sense fer servir mitjans 
nous, un artista com Picabia hi prescindeix d’un dels elements 
principals de la pintura universal: la concepcid. Perqué en 
aparenga un artista pugui prescindir-ne, el color hauria de ser 
formal (materia i dimensid: la mesura). 

Afegim-hi que en Picabia la indicacié del titol no és de cap 
manera un element intel-lectual estrany a l'art al qual s’ha 
consagrat. Aquesta indicacié ha de fer el paper d’un marc 
interior, com en els quadros de Picasso el fan els objectes 
auténtics i les inscripcions copiades amb exactitud. Ha 
d’excloure |intel-lectualisme decadent i conjurar el perill de 
tornar-se literats que sempre amenaca els pintors. L’equivalent 
pintoresc del titol escrit de Picabia, els objectes autentics, les 
lletres i les xifres de motllo dels quadros de Picasso i de 


Braque, el tornem a trobar en els quadros de Marie 
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Laurecin, en forma d’arabescos en prot 

d’Albert Gleizes, en forma dangles recte 

en els de Fernand Léger, en forma de bombo! 

Metzinger, en formes de linies verticals, parai-lel 

del mar i tallades amb esglaons rars. Aquest equivalen 
tornarem a trobar en tots els grans pintors. Esta destinat a 
donar una intensitat pintoresca a una obra de pintura i aquest 
paper n’expressa prou la legitimitat. 

Es aixi que s‘evita arribar a ser un pintor literari, és aixi com 
Picabia ha tractat de dedicar-se totalment als colors, perd 
sense gosar, en tractar el tema, atorgar-hi una existencia 
personal. (Fem notar que la indicacié d’un titol no significa que 
l'artista tracti un tema). 

Quadros com Paysage, Source, Danses a la source son, per tant, 
pintura: colors que harmonitzen o contrasten, que prenen una 
direccio en l’espai, disminueixen o augmenten en intensitat per 
provocar |’emocio estetica. 

No es tracta de cap manera d’abstraccio, perque el plaer que 
aquestes obres es proposen oferir a l/espectador és directe. La 
sorpresa hi exerceix un paper important. jDirieu, potser, que el 
gust d’un préssec no és més que una abstraccid? Cada quadro 
de Picabia posseeix una existencia propia limitada pel titol que 
li ha estat assignat. Aquests quadros representen tan poc 
abstraccions a priori que, de cada un, el pintor ens en podria 
contar la historia: les Danses a Ja source no és més que la 
realitzacio d’una emocio plastica natural experimentada als 
voltants de Napols. Les possibilitats d’emocio estetica que 
aquest art podria contenir, si fos pur, serien immenses. Podria 
fer seves les paraules de Poussin: «La pintura no té altra finalitat 
que el delit i 'alegria dels ulls». 

Picabia, que sembla aspirar a un art de la mobilitat, podria 
abandonar la pintura estatica per abordar avui nous mitjans 
(com va fer Loie Fuller). Pero com a pintor de quadros, jo li 
aconsello de tractar francament el tema (poesia), que és 


lessencia de les arts plastiques. 


(De Meditations esthétiques. Les Peintres cubistes. Paris, Hermann, 1965.) 


Retrat de Hans Arp 
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Hans Arp 


FRANCIS PICABIA ES UN CRISTOFOL COLOM de l'art. Ningd no 
assoleix la seva «indiferencia» filosofica, la seva facilitat 
creadora, la sang freda d’artesa. Navega sense bruixola. Picabia 
descobreix les «Illes Concretes» on s’entredevoren els senyors 
abstractes. Als confins del mon, en el punt més avangat de la 
nostra civilitzacid desenfrenada i extravagant, a l/extrem del 
gran desert del buit, on fins i tot el penell irritant de la vanitat 
s‘esvaeix, Picabia ha sentit el murmuri de la ruixa de bronze 
que fila amb un impetu sempre creixent, el fil aflamat d’un foc 
negre i irreal, el fil de l’existencia humana. En aquests indrets 
de «malenconia» moderna, Picabia coneix un nu que 
retrocedeix espantat davant la imatge que el mirall li retorna. 
Aquest nu, trastornat per la repugnancia davant la figura 
humana que li recorda una medusa, s’enretira, trontollant, a 
una poltrona i agita els bracos i les cames com tentacles. 
Obstinat, persevera en els moviments. L’absurd de |’existencia 
Vofega. Sacseja convulsivament els tentacles. sPreten aferrar-se 
al buit? sPretén esbossar la seva repugnancia en una tela? El nu 
opta per l’aversio a la pintura i Picabia, que menysprea la 
tragedia, se n’alegra. Vaig conéixer Francis Picabia durant la 
visita que féu a Zuric el 1917. Venia a saludar els seus 
companys de Zuric, com a emissari dels dadaistes americans. 
Tristan Tzara i jo, encuriosits i emocionats, vam anar al seu 
hotel. Ens el vam trobar molt enfeinat, dissecant un 
despertador. Em va venir al cap l'Anatomia de Rembrandt que 
hi ha al museu d’Amsterdam. j;Quim gran pas cap a 
labstraccid! Coltejava sense pietat el despertador fins a arribar 
al ressort, i el treia triomfalment. Ens va saludar, interrompent 
breument la feina, i, sense aturar-se, fent servir les rodes, el 
ressort, les agulles i altres parts secretes del rellotge, les anava 
estampant en fulls de paper. Enllagava aquestes impressions 
amb linies i afegia al dibuix frases amb un sentit rar i allunyat 
del mon de'l’estupidesa mecanica. Creava maquines 
antimecaniques. En aquesta epoca tenia una gran predileccid 
per les rodes, els cargols, els motors, els cilindres i l’estesa 
eléctrica. Feia servir aquestes formes per dibuixar, per pintar els 


secrets inconscients de les maquines. Aconseguia una autentica 


[239] 


florida de maquines gratuites. La fill 

de poesia que ens va commoure, va se! 

epoca. En aquest Ilibre no queda cap rastre 

resseques de la retorica, cap frase enlluernadora 

amb postis. 

Pero Picabia toca més d’una corda. He conegut melodies seves 
que canten la blancor delicada i els moviments del cigne. 
Signes dibuixats per cignes. Nuvols amb veus de mite que es 
formen, s‘amplifiquen, desapareixen. De vegades, el xaloc 
esdevé xaloc i Picabia hi dona l’aprovacid. ;Com enumerar totes 
les seves troballes, els innumerables descobriments? Li conec 
teles fetes amb canyes, amb grapats d’ales marcides, grapats 
d'ulls buits, grapats de cors que giren sense sentit, parelles 
cobertes de rniosotis, closques de petons. Els seus desafiaments 
i boutades en pintura no tenen limit. 

Els seus documents, tant si es tracta d’observar metamorfosis 
com d’escriure un Ileng per respondre una carta, sempre son 
palimpsestos centuples. Picabia és un cas desesperat. Ja des de 
jove va estar afectat de pintura furiosa. Pinta nit i dia, amb 
totes les forces. De nit recobreix !a tela que ha pintat de dia, i 
de dia la que ha pintat de nit. Les seves teles augmenten sens 
parar. La necessitat de pintar sense interrupcio s’explica per un 
interes fanatic, posseit, que va contra la seva ironia dadaista. 
Aquest interes no coneix ni la broma ni aquell esperit de final 
de segle en que la blasfemia és de rigor. Picabia es perd en cos 
i anima en I’acte de la creacid. El quadro ben acabat i 
emmarcat no és el que ell busca. Contrari a tota versemblanca, 
s'acosta a l’acte primer de lorigen, de l’absolut, i no l’en salven 


ni tots els Jesucrists rastaquoueres junts. 


(Publicat a Art d’aujourd’hui, num. 6, gener de 1950.) 
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Andre Breton 


NO HI HA GAIRES COSES A DIR, sobre Francis Picabia, i no pas 
perque no s‘ho mereixi, sind perqué qualsevol comentari sobre 
la seva obra seria superflu i només es podria considerar un 
acte d’incomprensié. Tota l’activitat de Picabia s’oposa 
violentament a aquesta sobrecarrega. Corregir-se, igual com 
repetir-se, sno és en realitat anar contra I'Unica oportunitat que 
tenim a cada minut de sobreviure? No has parat de correr, i 
qualsevol que creguis que és la distancia que has interposat 
entre tu i tu, sempre deixaras estatues de sal en el teu cami. 
aSeras potser I'Unic entre tots a qui no falli mai el cor? | que no 
em diguin que Picabia morira algun dia; n’hi ha prou que de 
moment aixO em sembli forassenyat. 

Encara soc prou jove per astorar-me —potser hauria dafegir 
per congratular-me— de no trobar Picabia en una missiO 
Oficial, internacional, amb poders illimitats, fobjectiu de la 
qual, dificil de definir, ultrapassés singularment el de la poesia i 
el de la pintura. | és que, com més va més, som presa de 
Yavorriment i si no anem amb compte, aviat aquest «monstre 
delicat» ens haura fet perdre tot linteres per qualsevol cosa, 
ens haura privat de tota rad de viure. L’exemple de Picabia ens 
proporciona aqui una gran ajuda. Algu em contava que a 
Nova York, entre els visitants que s’atapeeixen en les galeries 
dart els dies d‘inauguracid, sempre n’hi ha que només van a 
fer una mirada desillusionada a les parets i a informar-se de 
pressa sobre el nom del segtient que hi exposara. Si per un 
impossible aquest fet es produis durant una exposicid de 
Picabia, m’agradaria que es respongués: Francis Picabia. Fins a 
tal punt és cert que en aquesta mena de coses només es pot 
guanyar amb el canvi i que també l'home que més ens canvia 
de Picabia és Picabia. Ens falten ulls per abracar aquest 
paisatge immens, i, quan ho fem, femociéd dalld mai no vist 
amb prou feines ens deixa temps per respirar. L’impuls 

calculat en funcié de la seva fallida i en previsid d’impulsos 
nous; uN pensament que no respon a cap altra necessitat 
coneguda que la fe en la seva propia excepcid; aquesta 
seguretat perpétua en la inseguretat que li confereix element 
perillés sense el qual alhora correria el risc de fer-se docent; el 
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sentit de humor, inaccessible a les c 

mateia poesia, és el que millor es p 

mobilitzacié, militar 0 artistica, axi com a 

«dada», cosa ben divertida ("humor i l'escand 

segueien); tots els talents també, amb el secret de fer-ne 
sense una delectacié particular, com es fa Us de la sort ene 
joc; 'amor per damunt de tot, amor incansable, el llenguaige 
les maquinacions encisadores del qual reprodueiken aquests 
libres: Cinquante-deux miroirs, Poésie ron-ron, fan que siguem 
bastants els qui, en llevar-nos cada mati, voldriem consultar 
Picabia, com si es tractés d'un barOmetre meravellés, sobre els 
canvis atmosferics esdevinguts durant la nit. Nit que per mots 
és una nit completa, i no crec pas que lanécdota segiient 
Causi Cap gran sensaci6, pero me la va Contar Picabia i mere 
travessar aquestes linies com un llampec. Una vegada. Picabia 
Va anar a veure una exposici6 a Lausana en companyia d'un 
seu amic (M.S.S.), de Falta noblesa persa, i el jove, que per 
fortuna havia romas alié a la nostra «cultura», li va dir <a 
veritat és que tots aquests artistes s6n uns aprenents, encara 
copien pomes, melons i pots de confitura> i, com que li 
objectaren que eren molt ben pintats, hi va afegir- «La bellesa 
és saber pintar una cosa inventada. Aquest senyor, Cézanne, 
com vostés en diuen, té mentalitat de venedor de fruita». 

La veritat és que seria inutil buscar una ra6 a tots aquests 
exercicis. Fer un bon quadro és tan facil com preparar un bon 
plat, si se segueixen unes receptes determinades. Una 
experiencia recent ha demostrat que un individu en estat 
d‘hipnosi aconseguei destacar en el genere més dificil, sempre 
que es tracti d'un genere sobre el qual sha cridat préviament 
Yatencié del subjecte. La famosa maxima «Comprendre és 
igualar, cal prendre-la doncs en tot ef sentit del terme. No cal 
cercar més Iluny les causes de Fexit daquesta o aquella altra 
formula artistica a forigen de la qual no hi ha siné una 
convencié. Tenim per costum legitimar aquesta Ultima per la 
necessitat d’harmonia. La paraula harmonia esta totalment 
desproveida de significacié i no és sin6é una prova del desig 
d’expressar a posteriori i duna manera completament 

que no té cap importancia. D’aqui la predileccié de sempre per 
les normes fixes en mateéria literaria i daqui el dogma de la 


«composicié» en pintura. Només a costa d'una renovacié 


constant, referida sobretot als mitjans, un artista es pot 
convertir en el presoner d’un’ genere, tant si ha estat creat per 
ell mateix com si no. 

Un cop admeés aixo, davant les aquarel-les exposades per 
Picabia el novembre de 1922, entre les quals la més antiga és 
de fa pocs mesos, sno estariem autoritzats a parlar d’harmonia 
O a recorrer a qualsevol altra hipotesi mistica? Si aquestes lleis 
existissin, em penso que no pertanyerien a [Optica | que cap 
producci6 no podria caure tan completament sota seu com 
aquesta. Efectivament, I’obra ja no resideix en la combinacid 
més o menys reeixida de colors, en el joc de linies que 
s‘acosta en un grau més o menys alt a la realitat. Ja no hi ha 
semblanga, ni tan sols llunyana. La broma de la representacio 
ha durat massa. La gracia dels contorns coneguts, aquells amb 
que Picabia ens ha presentat tantes vegades les belles 
espanyoles, la romanga de tons a la qual Picabia ha donat 
aquest Caracter tragic, ell que va ser el primer que pinta la 
terra blava i el cel roig, donen pas a composicions on els 
valors plastics, exempts de tota intenciO representativa o 
simbolica, no exerceixen tal vegada un paper gaire més 
important que el de la signatura o el titol. Recordem que va 
ser Picabia qui fa temps va tenir la idea de titular els cercles 
«Eclesiastics» i una linia recta «Estrella ballarina»; el que sembla 
objectable d’aquest estil, tot i que provingui d’una de les 
troballes idealistes més belles que conec, és que esta massa 
pendent de la sorpresa de |l’espectador, sempre disposat a 
creure que es burlen d’ell. Aqui aquest inconvenient desapareix, 
ja que cap titol no crea imatge ni, per tant, doble sentit. Es 
impossible veure-hi una altra cosa que el complement 
necessari a la resta del quadro. Des del punt de vista de 
'esperit en qué aquest quadro ha estat concebut i després 
d'haver insistit tant en la facultat que Picabia posseeix en grau 
maxim de trencar amb les imatges a les quals uns altres 
deixaran seguir el seu curs, scal objectar que seria equivocat 
relacionar aquestes Ultimes obres amb la seva epoca mecanica? 
Seria una veritable confusio i no tinc per qué combatre un 
judici tan superficial. (Quantes objeccions s’han de preveure! 
Un altre pintor que, amb Picabia i Duchamp, és potser (home 
a qui més devem, Picasso, em deia I’altre dia que davant un 
dels seus quadros en qué havia deixat parts de la tela sense 


cobrir, ja que considerava que l’abséncia de color també és 


color, tots els seus amics a I’unison lamentaren que el quadro 
estigués inacabat. Es va veure obligat a assegurar-los que la 
part blanca del Ileng¢ també era pintada de ma seva. ;Com 
pretendre, després d’aixd, que els qui es pronuncien sobre les 
aquarelles de Picabia no incriminin la distribucié dels elements 
acolorits sobre el full, aquesta commovedora aparenga de 
disjunci6é quimica que presenten algunes d’elles i que és el que 
fins ara enteniem com el més contrari a la disposicié d’un 
quadro? jl com podrien adonar-se els homes que per primera 
vegada una pintura s’ha convertit en font de misteri quan 
durant tant de temps només ha estat especulacié sobre el 
misteri, i que amb aquest art sense model, ni decoratiu ni 
simbolic, Picabia acaba d’assolir sens dubte el grau més elevat 


en |l’escala de la creacié? 


(Publicat al cataleg de l’exposicié de F. P. a les Galeries Dalmau, Barcelona, 
18 nov.-8 des. 1922.) 


ADEU NO HO VULGUI* 
4 de desembre de 1953, al cementiri de Montparnasse. 


GUILLAUME APOLLINAIRE, a proposit de les exequies d’Alfred 
Jarry, va dir: «Algunes morts cal lamentar-les d’una altra 
manera que amb Ilagrimes. No hi ha ploramorts a |’enterrament 
de Folengo, ni al de Rabelais, ni al de Swift... Aquestes morts... 
els seus patiments no han estat mai tenyits de tristor. En uns 
semblants funerals, tothom ha de demostrar un orgull satisfet 
d’haver conegut un home que no va sentir mai la necessitat 
de preocupar-se de les calamitats que l’aclaparaven». Fins a un 
cert punt, aquesta ha estat l’actitud de Francis Picabia. 
Continguem doncs el nostre pesar enorme. Sens dubte, molts 
dels aqui presents no saben com mitigar la seva afliccié. Estan 
experimentant aquest collapse mental espantdés que ens sobta 


* Discurs funebre pronunciat per André Breton a I’enterrament de Picabia. 
(N. del T.) 


quan ens desapareix un ésser estimat. Tant si ho volem com si 
no, som deutors de les maneres de pensar i de sentir d’una 
civilitzaci6, la nostra, que la mort agafa molt més 
desprevinguda que no pas els pobles salvatges. Que aixd no 
sigui una rao per oblidar que Picabia, com ning altre, ha fet 
tots els possibles per conjurar el mal que ens encalga. No crec 
que sigui sacrileg recordar la distribucid de pans que dona pas 
a la cursa desenfrenada de la seva pelicula Entr’acte ni el desig 
que ell mateix va expressar en un altre lloc, que després de la 
mort ens fiquin dins una bola de fusta de diversos colors i que 
els qui la porten rodant fins al cementiri es posin guants 
transparents, perque —com va expressar magnificament— els 
amants recorden les caricies. 
Estimat Francis, els qui t’estimen et seguiran evocant a la llum 
transfiguradora d’aquestes ultimes paraules. Aquesta Ilum, tots 
aquells als qui la poesia agrada de debo, saben que només et 
pertany a tu i continua exaltant el cor de tots en aquest livid 

; mati de desembre. Pertanyo a aquesta classe de persones que, 

ja de ben joves, se sentiren fascinades per aquesta claror. Al 


comengament només era un fulgor burleta que jugava a 


ocultar-se ell mateix. |Pero com podia arribar a brillar! (penso 

en aquells primers llibres de poemes que van des de 

Cinquante-deux miroirs fins a Pensée sans langage). Nomeés 

Rs aquests ultims anys ha estat possible capturar-la una mica —si, 
ha sortit d’aquella brossa que semblava el seu element, i aixo 
ens ha valgut les admirables plaquettes, tan poc conegudes, 
d'un tiratge minim, que es diuen Fleur montée i Chi-lo-sa i 
moltes més, en les quals el teu cos és despullat. Mai cap 
confidéencia no ha estat més captivadora sota un aspecte més 

_ desenfadat. Pitjor per als qui no n’han sabut apreciar els sons: 

_ Els amors 

Vet aqui una recerca forga vana 


Capa¢ de torbar els infants 


sota la lluna iMumina 


o 


minen els vius 


Que no retorna cap so 

Els ocells neden 

En l’aigua violeta 

Després surten volant 

Per telefonar 

Res més que el record d’un somni 
La bellesa s’aixeca 


Ho sabeu apreciar amics. 


Francis, he arribat a dir que la teva pintura era la successid 


—sovint desesperada, neroniana— de les festes més belles que 
cap home s‘hagi ofert a ell mateix. Aixd, si més no, ja es 
comenga a saber. Una obra basada en la sobirania del capritx, 
en la negativa a seguir, centrada en la llibertat, fins i tot en la 
de disgustar. Només un gran aristocrata de |’esperit podia 
gosar allo a qué tu t’has atrevit: a no adotzenar-se a qualsevol 
preu, a no afalagar res, ni tan sols qualsevol idea afavoridora 
que s’hagi pogut tenir de tu, a tenir en propietat la joia de 
Mallarmé: «Aquesta gota de no res que manca al mar». Aixi, 
amb el nostre amic Marcel Duchamp, has adquirit grans poders 
sobre l'avenir. Entre el que has fet tu i el que han fet els altres, 
hi ha un marge d’intelligencia que goso qualificar de profetic. | 
aquesta aura, que fa que per alguns els monumentals Udnie de 
1913 i aquell Printemps de 1938 no tinguin rival, em penso que 
era i Continuara essent eternament teva. 

Estimat Francis, svoldras creure que ahir, en un diari, se 
m/atribuia una certa itera sobre teu? Sabem ben bé que 
és justament el contrari. Has estat un dels dos 0 tres grans 
pioners del que s’ha anomenat, a manca d’un altre nom, 
l'esperit modern. Les teves actituds ho han condicionat en 

gran part i res no pot impedir, ni tan sols després de la 
salutacid emocionada que t’adreco, que continuis essent 
limant d’aquest esperit. Ens ompliria de vergonya, que dic ara, 


tindriem por d’abandonar-te. 


A. B. 


Gabrielle Buffet 


ENS VAM CONEIXER EL SETEMBRE DE 1908. Aleshores vivia a 
Alemanya, a Berlin, ciutat Unica per tothom que com jo es 
dediqués a la composicio i el virtuosisme pictoric. De tant en 
tant solia anar a Versalles a veure la meva mare, i va ser 
durant una d’aquelles curtes visites que vaig tenir la sorpresa 
de veure arribar un dia el meu germa en un automodbil que 
conduia un desconegut, Francis Picabia. Jo havia sentit a parlar 
de Picabia com d’una figura important en els medis artistics. El 
meu germa també era un pintor d’un cert talent; va acabar 
Belles Arts i, tot i que continuava lligat als procediments 
classics, no mancava pas d‘habilitat. Pintava del natural a 
Moret-sur-Loing, lloc on Picabia vivia, i 6s per aixO que es van 
fer amics, en aquell moment molt bons amics. Aquell dia va 
venir a dinar amb nosaltres, aprofitant que Picabia tornava a 
Paris amb cotxe. Tanmateix, van arribar forca tard, ja que una 
avaria els havia retingut pel cami. Llavors, la meva mare va 
convidar Picabia perque es quedés a dinar. Durant el dinar em 
preguntaren sobre les exposicions de Berlin i no vaig tenir més 
remei que confessar la meva total ignorancia en matéria de 
pintura, el tedi i l'esfor¢ que em representaven les exposicions i 
els museus... 

Més tard, els nostres convidats em van proposar d’anar amb 
ells a Paris, on jo tenia coses a fer. Perd tot just haviem sortit 
de Versalles, una nova avaria ens retingué en un taller. Em vaig 
asseure resignada sobre una pila de pneumatics vells, i Picabia, 
acostant-se’m, va tornar a treure el tema de la pintura. 
Aproximadament em va venir a dir que a ell l'avorria més i tot 
que a mi, i que si aleshores no estigués compromés a fer una 
proxima exposici6 no pintaria més, «perqueé —va afegir— hi ha 
una altra pintura». Veient el meu astorament, va cComengar a 
parlar eloquentment d’una pintura que existiria per ella 
mateixa, que fugiria de tota representacid objectiva. Pero 
llavors, li vaig demanar, squé s‘hi pinta? «Formes i colors lliures 
de tota atribucid sensorial; una pintura situada en la pura 
invencid que recrea el mén de les formes seguint la propia 
imaginacio». Tot i que jo no em podia figurar estructura 


d’aquest art que deixava el camp lliure a totes les facultats 
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creadores, vaig acceptar aquesta proposta com si fos una nova 
faceta de la commocio espiritual que llavors afectava tots els 
aspectes de la vida. També m’adonava clarament que no es 
tractava d'un impossible o una extravagancia, sind de la 
gestacio d'un nova mistica a la qual nomeés calia establir signes 
i simbols, perqueé la pintura deixés de ser per sempre el que 
havia estat fins aleshores. En veure’m practicament subjugada, 
Picabia va continuar exposant els seus arguments, que porta 
pels camins més alts de la intelligencia, amb una riquesa 
d'imatges i de paraules desconeguda per mi fins aleshores. 

La nostra amistat s’establi per un doble motiu: l’interés i la 
curiositat que minspirava la seva conversa, i la sorpresa que 
aixO produia en ell, que fins llavors només havia trobat 
incomprensié en la recerca d’allo que el seu entorn qualificava 
de delirant. Aquesta conversa, iniciada en un garatge, va 
continuar durant dies, mesos... es pot dir que fins a la seva 
mort, malgrat les nostres ruptures ideologiques i separacions. 
Picabia parla infatigablement de |’art nou que tenia en el cap. 
Tractava de precisar-lo per ell mateix o per mitja dels seus 
interlocutors, que ell atreia al seu mon de visionari inspirat, 
amb una Capacitat poetica de la qual no era conscient. Aixi 

es despullava del fons tragic del seu pensament, de I’hostilitat 
irreductible que li inspiraven les lleis morals, artistiques i, 
sobretot, religioses, contra les quals s’engegava una eloqténcia 
blasfema (senyal indubtable de la seva heréncia espanyola). 

Ens vam casar pel gener de 1909. Poc després va fer una 
exposicid, l'Ultima de la qual no es pogué destlliurar, a la galeria 
George Petit. Picabia va demanar la suspensio del contracte, a 
la qual cosa Danthon va respondre amb |’impressionisme i amb 
un periode d’exit brillant. 

El mes d’abril vam anar a la fira de Sevilla. Va ser un viatge 
magnific per mi, i la meva primera presa de contacte amb la 
vida espanyola. Ens van rebre els seus cosins. Picabia assistia als 
toros, en unes corridas sensacionals, a espectacles de cante i de 
ball flamenc i a les magiques processons nocturnes de 
Setmana Santa. Després vam passar una temporada a Sierra 
Morena, on Pepe, un dels cosins, tenia una propietat. Era una 
taca blanca, d’un blanc inexorable, en el cim d’un turé cobert 
fins a mitja falda per una taca ombrivola d’alzines sureres. Per 
arribar-hi va caldre passar un dia sencer a !lom d’una mula. En 


el cami d’anada ens va encuriosir un soroll llunya de 


castanyoles; vam descobrir encantats que es tractava d’una retornats a Paris, van servir molt de temps de terna 

noia, d’uns deu o dotze anys, que ballava sobre la vora d’un composicions totalment abstractes. 

torrent mentre vigilava de Iluny un ramat de garrins negres. G.B 
Conto aquests detalls de la nostra estada a Espanya (el record 


de la qual ja només m’és preciés a mi) perqué, un cop (De Recontres. Paris, Pierre Belfond, 1977.) 


Jean Cocteau 


NINGU NO SE SENTIA MENYS OBSERVAT que nosaltres en aquella destructora, sinéd més aviat d’una gran joia, d’un riure que 
! epoca. Viviem sense pretendre sobreviure’ns i com que haviem empetitia els ulls de Picabia i que, en silenci, el sacsejava de 
de trencar l’escala de valors (cosa que Picabia feia amb summa dalt a baix. Aquesta joia anava acompanyada fins i tot d’un 
7 elegancia), circulavem entre els enderrocs del verb. cert heroisme, ja que recordo haver-me empassat una espelma 
Era Dada. Marcel Duchamp acabava de posar bigotis a la perque creguessin que I’havia feta desaparéixer. 
$ Gioconda. Apareixia de tant en tant, el diumenge, amb el cap Aquesta @poca dura era ben suau. Aixi ho testimoniara el 
) pelat com els seus gossos, gris perla i de bona raca com ells. cervell electronic, aquest oracle modern. Aixi ho testimonieja 
Picabia ens va demanar que collaboréssim en un quadro Germaine Everling-Picabia, la qual, felicment, no té res a veure 
collectiu, és a dir, en un quadro on cadascu havia de deixar amb un cervell de metall. 


testimoniatge de la seva presencia amb un dibuix o una frase. 
Aquest quadro, amb un ull al mig, es diu L’Oeil cacodylate i va . : jc 
estar exposat durant molts anys a «Le Boeuf sur le toit». Hi 
figura la meva fotografia amb un parell de guants al front i, a 
sota, la frase segtient: «Corona de malenconia». Sota aquesta 
corona de malenconia escric ara aquestes ratlles: «Ning no se 
J sentia menys observat que nosaltres, pero I’ull cacodilat no era 
nic que ens observava. Un ull de dona s'encarregava de fer-ho = teat - 


oe. 


nb una amabilitat implacable». Fins a 1953 no me'n vaig _ 
oP ag Z > 


poy Setar aah Sele a 
maginavem Germaine ocupada en alguna : ; "Le 


MAN RAY. Jean Cocteau i Tristan Tzara 
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Robert Desnos 


LLEGEIXO A LA VIE MEDICALE la relacio del segtient esdeveniment: 
«En un pis modest, situat en el cor d’una barriada populosa, 
una viuda mor dolcament en la immensitat de la nit. El seu fill 
de dotze anys la troba al mati, freda i indiferent. No la toca. 
Agafa diners de la calaixera i es prepara els apats ell mateix. 
Cada dia va a collegi i a les tardes fa els deures i aprén les 
lligons. Si algu li demana per la seva mare respon que esta bé. 
Passen tres mesos, els veins comencen a inquietar-se. Entren a 
casa seva. «Dos veins, un guardia urba, el comissari de policia i 
el Cinque testimoni, un metge, que comproven que la morta 
esta decapitada i que el cap, separat del tronc, jeu a uns 
centimetres. Interrogat, el noi s’atabala i explica que, com que 
el cap havia caigut, ell ’havia recollit i havia posat en aquell 
lloc. 

»El metge redacta un informe, els dos veins el signen, el 
guardia urba el signa, el comissari de policia el signa i envien 
el cos al metge forense, el qual comprova que el cap és a lloc, 


entre les espatlles, d’on no s’havia separat mai.» 


Aquesta historia, que bastaria per condemnar definitivament el 
testimoniatge huma en general, i en particular el testimoniatge 
judicial, hauria de ser llegida en els tribunals abans de la vista 
de cada causa. Pero penso en tot el que ens ensenya sobre 
Picabia, sempre ficat en algun procés d’alta traicio per crim o 
homicidi amb fractura. 

L’abséncia de veredicte en un sentit o un altre, el silenci 
mateix dels jutges, tot indica que Picabia no cau realment sota 
cap jurisdiccid i que els policies no tenen cap poder sobre 
dell. 

Per tant, en relacid amb un pintor que és un perill per a la 
pintura, cal patir o ignorar. N’hi haura que tancaran els ulls, 
pero entre els altres, quants no n’hi haura que, igual com el 
metge de l’'esmentat succes, veuen un decapitat alla on no rhi 
ha cap. 

En efecte, no hi ha cap pintor que pretengui menys que 


Picabia confondre la gimnastica amb la magnésia. La seva 
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pintura €s creacio i no reproduccid 

natura amb el mateix dret que el bri d’! 

mapatxe. La seva pintura és poetica, no 

propia i fins a tal punt podem sospitar que inf 

dels homes, que m/atreviria a dir que és magica si ni 

aquest terme €s equivoc. 

Més que altres, abans que altres, aquests quadros viuen. 
Apareixen avui amb la resplendor del seu naixement, i als seus 
peus, tots els dons que els concediren les fades. Més endavant 
els veurem a l’apogeu de I’adolescencia. Després de |a nostra 
mort, amb la forca de la maduresa, actuaran encara més 
poderosament sobre els homes d’aleshores i, més tard, molt 
més tard, fundaran dinasties, dormiran un somni aparent i 
seran custodiats per forces misterioses capaces de donar mort 
als intrusos. 

encis és flagrant. Més audag que els bruixots classics, Picabia 
imposa el seu encanteri a l’univers mateix i, com un home 
sotmes al poder dels astres, es gira contra els mateixos astres 
que van presidir el seu naixement i els sotmet a l’obediéncia 
de les regles establertes en un horoscop sever i tragic. 

Una vegada em vaig voler Iluir davant una jove molt beneitona 
i li vaig explicar un viatge inventat a Iindia. 

—jOh! —va exclamar—. ;Vosté n’ha vist, de faquirs? 

—Si, és clar. 

| per demostrar el meu coneixement sobre el tema li vaig 
assegurar que quan un d’aquells eixerits es treu 400 conills de 
la boca o fa brollar del terra un arbre de trentra metres 
d’alcada, els conills surten de debo del seu cos i Iarbre sorgeix 
realment del terra, cosa que, entre parentesis, explicaria la 
vegetacié prodigiosa d’aquell pais. 

—jOh —va replicar afligida—, valen menys que els nostres 
prestidigitadors. 

Perqué aquesta idiota creia que el maravellés es manifestava 
en lirreal. Com si aquest ultim terme hagués volgut dir mai res 
i com si pogués perdre alguna cosa suprimint-lo del vocabulari. 
La vaig classificar dins la categoria deplorable dels qui es 
conformen amb rentar ‘amor amb aigua freda quan el que cal 
fer és submergir-lo en sang. 

Quantes persones que haurien de tancar els ulls davant les teles 
aqui exposades preferiran les dels Robert Houdin de la pintura. 


No escric per ells. 


Pero que no se’n refiin, perquée ells també poden arribar a 


veure les estrelles. 


R. D. 


(Publicat al cataleg de l'exposicio de F. P. a la Galerie Georges Bernheim 
et Ge. Paris, 10-25 des., 1931) 


Marcel Duchamp 


MARCEL DUCHAMP.—£] vaig conéixer (Picabia) al Salo de 
Tardor de 1911, a octubre. Ell hi havia enviat una gran 
«maquina», les Baigneuses; Pierre Dumont, que tindria una vida 
tan tragica, hi era i ens va presentar; és d’aleshores que ens ve 
l'amistat. Després el vaig veure moltes vegades fins que va 
morir. 

PIERRE CABANNE.—Crec que la trobada Duchamp-Picabia ha 
determinat en bona part la ruptura que vosté estava a punt de 
dur a terme amb les formes convencionals que feia servir 
anteriorment. 

M. D.—Si, perqueé I'esperit de Picabia era sorprenent. 

P. C—— Era una mena de despertador... 

M. D.—De negador. Amb ell sempre es tractava de «Si, perd...», 
«No, pero...». Diguessin el que diguessin, sempre contradeia. Era 
el seu joc, i tal vegada ni tan sols n’era conscient. Evidentment 
calia defensar-se una mica. 

P. C—£m fa lefecte que Picabia li va fer comprendre que el 
medi que vosté sovintejava, a Puteaux, era un medi de pmo 
«professionals» que vivien aquella «vida d’artista» que a vosté ja 
no li agradava en aquella época i que Picabia detestava. 
M. D.—fs probable. Picabia tenia obertures a un mén que jo. 
desconeixia totalment. El 1911-1912 gairebé cada nit anava a 


devia al fet que nosaltres ja haviem estat entre els cubis 


que el 1912-1913 no ens admetien gaire. Picabia i jo 


fumar opi. Era una cosa bastant estranya, fins i tot en aquella 


moltissim. Era una cosa totalment nova en un medi que no era 
el de la Rotonde ni del Dome. 

Evidentment aixo va ampliar les meves perspectives. | com que 
jo estava disposat a acollir-ho tot, me’n vaig aprofitar. 

C2 

Vaig arribar a Paris. Tenia la direccid de Picabia, rue Emile- 
Augier, i va ser la primera cosa que vaig cercar, a Montmartre, 
al districte 17. No trobava |’adreca, feia calor, em sentia un 
pobre desgraciat, els carrers eren deserts, em va costar 
moltissim de trobar Picabia a la seva rue Emile-Augier. Jo 
havia conegut a I’avenue Charles-Floquer, a les cases del 
Champ-de-Mars, que en aquell moment eren noves. 

P. C-—4Quins van ser els seus primers encontres a Paris, quan 
hi va tornar? 

M. D.—Quasi exclusivament Picabia, ja que tenia un sald 
literari i hi rebia tota la colla d’en Cocteau, que |l’anava a 
veure, etc. S’hi podia veure a tothom. Tzara va arribar després 
que jo, em penso, no n’estic segur... També hi havia Ribemont- 
Dessaignes, Pierre de Massot, Jacques Rigaud, etc. Rigaud era 
molt simpatic, un home molt desimbolt. Si vosté vol, era Dada. 
També en aquell moment coneixia Aragon, als bulevards- 
passatge de Opera. 

Gls” 

P. C—4Qué representava, voste, per als joves d’aquella epoca? 
M. D.—No ho sé ben bé. Jo tenia deu anys més i aixd era una - 


cosa molt important. Llavors, amb deu anys més que ells, i 
aL ws 


Picabia en tenia tretze, nosaltres érem vells. Tanmateix, 


d’aquells joves representavem un element revolucionari. 


passar entremig d’ells sense deixar-nos trepitjar, sm’e 
una certa llibertat. Estic convencut que era aixd el qui 
agradava; creien que nosaltres representavem [espe 

volien representar i que els atreia. ) 


ROGI ANDRE. Marcel Duchamp 


[249] 


P. C—1, a més, vosté va donar clarament el to de la rebellid, 
amb l’escandol de la Gioconda. 

M. D.—A\ixo va passar el 1919... 

P. C-——Poc abans de tornar als Estats Units. 

M. D.—l’octubre de 1919. D’altra banda, squé li vaig fer, a 
aquella Gioconda, en aquell moment? No res. Li vaig pintar un 
bigoti i una barba. Res més. No la vaig ensenyar enlloc. 

P. C—Els seus amics no la coneixien? 

M. D.—£s probable que Breton la veiés en aquell moment. Les 
coses que jo feia, com a maxim tres o quatre, les duia a casa 
de Picabia i és alli on les veia. 

P. C—Crec que la Gioconda era a can Picabia, i després ell la 
va reproduir a 397, el marg de 1920. 

M. D.—Les coses no van anar exactament aixi. Jo vaig dur la 
meva Gioconda per ficar-la a la maleta i Picabia va aprofitar 
per incloure-la a 397; la va reproduir ell mateix posant-hi el 
bigoti, pero es va deixar la barbeta. Aixo és tota la diferencia. 
Sovint s’ha reproduit la Gioconda de Picabia com si fos la 
meva. 

Picabia en va dir Tableau dada de Marcel Duchamp. 

Una altra vegada, Picabia va fer la portada de 391 amb el 
retrat de Carpentier, que se m’assemblava com una gota 
d’aigua i per aixo era molt divertit. Era un retrat compost de 
Carpentier i jo. 

P. C—tes lletres L.H.0.0.Q,, stenen algun significat, a més de 


I humoristic? 


M. D.—No, I'unic significat es trobava llegint-les fonéticament*. 


Cs) 

P. C.—En aquella epoca voste figurava a Entr’acte de René 
Clair, amb Man Ray, Picabia, Satie; posteriorment en un ballet 
de Rolf de Maré. Era una actitud ecléctica... 

M. D.—Potser si, vosté mateix... Entr’acte, tal com indica el 
nom, es va projectar durant |’entreacte d’un ballet suec. El 
ballet en qué jo figurava era Rélache* de Picabia i Satie. 
Només se’n va fer una representacid. Jo hi feia d’Adam, tot nu 
i amb una barba postissa i un pampol. Eva era una noia russa, 
.Bronja, que també anava tota nua. René Clair era al damunt, 


entre bastidors, per projectar Ilum sobre nosaltres, i d’aqui en 
* LH.O.0.Q,, fonéticament, es Ilegeix «Elle a chaud au cul», frase la traduccié 
literal de la qual seria «Ella té calor al cul», (N. del T.) 

* Duchamp confon sens dubte Relache amb Ciné-Sketch, al qual pertany 
Vescena d’Adam i Eva que aqui descriu. (N. de/ T.) 
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va sorgir el seu amor per ella. Pocs mesos més tard es van 
casar. Ho veu, soc un matchmaker, jun «arreglacasaments»! 

A Entr’acte hi havia una escena sobre les teulades dels 
Champs-Elysées en que jo jugava a escacs amb Man Ray; 
Picabia arribava amb la seva manega d’aigua i ho escombrava 
tot. Com veura, tot era molt Dada. 

P. C—Poc abans, voste havia descobert una nova activitat 
que, d’altra banda, era forca insolita. Després de trencar amb 
el seu allunyament, es va posar a comprar i vendre pintures. 
M. D.—Ho vaig fer amb Picabia. M/hi vaig posar d’acord per 
fer una venda a |’Hotel Drouot; una venda ficticia, ja que el 
producte era per a ell. Pero, evidentment, ell no volia barrejar- 
s‘hi perque no podia vendre els seus quadros a la Sala Drouot 
amb el titol «Venda de Picabies feta per Picabia». Era simplement 
per evitar el mal efecte que hauria pogut causar. Va ser una 
experiencia divertida. Segons crec, per ell va tenir importancia, 
perqué fins en aquell moment no s’havia tingut la idea de 
mostrar els Picabia en public, i, amb més motiu, de vendre'ls, 
de donar-los el valor de mercaderia... 

A més, jo vaig comprar algunes cosetes. Ara no recordo qué... 
a) 

P. C.—£l 1953 Picabia s’estava morint i vosté li va enviar un 
telegrama forga inquietant. 

M. D.—s dificil d’escriure a un amic que s’esta morint, no 
sabem que dir-li. S’ha d’eludir la dificultat amb una mena 
d’‘humorada. A reveure, sno és aixd? 

P. C—-Voste li va escriure: «Estimat Francis, fins aviat». 

M. D.—Aixo, fins aviat. Encara era millor. Vaig fer el mateix 
amb Edgar Varese quan va morir, fa uns mesos. El fill de 
Barzun va preparar una mena de cerimonia a la Universitat de 
Columbia i va demanar que li enviessin missatges, que va llegir 
personalment. Per tant, jo vaig enviar aquesta frase, 
simplement «Fins aviat!». Es I’Gnica manera de sortir-se’n. Fer un 


panegiric és ridicul. No tothom és Bossuet... 


(De Converses amb Marcel Duchamp, de Pierre Cabanne.) 


80 PICABIES 


Venda que reuneix els diversos estats de l’obra de Picabia. 

EL CATALEG, compost cronoldgicament, indica primer un grup 
de tres teles impressionistes, bells especimens d’un periode ja 
arxivat. (Route a Moret, Effet de neige, Cour de ferme), 1903- 
1910. 

Segueixen algunes teles postimpressionistes, on I’artista es 
despren voluntariament dels setges dels analistes de la llum 
(Voiles, Un paysage a Cassis). 

El 1912, Picabia alliberat del tot, interpreta de manera Orfica (tal 
com la va batejar Apollinaire) una process a Sevilla que va 
assolir un gran exit en I’Exposicio Internacional de Nova York 
de 1913. També pinta algunes ciutats (Paris, Nova York). Nova 
York, sobretot, l'apassiona: hi passa uns mesos de 1913 i en fa 
una série de grans aquarelles on la nota orfica domina 
ambient cubista del moment (Embarras, Chanson négre). 

El 1916, Picabia encara evoluciona i fa una série d’aquarelles 
que podem anomenar «maquines», en que la precisio de la linia 
freda donara el to a tants imitadors de després de la guerra 
(aspecte pioner de Picabia). 

A Barcelona, el 1917, concep el seu tipus d’espanyola, que es 
reflecteix en sintesis als seus toreros, els seus retrats, fins a 
1924 (Espagnole, Peigne brun, Erik Satie). 

Al mateix temps (1919-1920), Dada troba en Picabia un dels 
seus liders i, al Salo de Tardor, a l/Estudi del Teatre dels 
Champs-Elysées i als seus llibres, Picabia dirigeix, d’acord amb 
André Breton i Tristan Tzara, la campanya dadaista (La Nuit 
espagnole). 

A continuacié algunes aquarelles «optiques». Persegueix la 
iHusid de Optica amb uns mitjans quasi en «blanc i negre»: 
lespiral, els cercles que juguen a la retina. Aquesta fisica 
divertida troba sota els seus dits la seva formula estetica 
(Optophone). 

1923. El seu afany d’inventiva el duu a fer servir pintura 
d’esmalt en comptes de tubs de colors ja consagrats que, al 
seu parer, adquireixen massa rapidament la patina de la 
posteritat. Li agrada all que és nou, i les teles de 1923, 1924 i 
1925 tenen aquest aspecte de pintura fresca que guarda la 
intensitat del primer moment; retorna al paisatge, a la Femme 


a lombrelle, plena de taques ironiques. 
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alegria dels titols i el collage d’obje 
seu desig d’exclaustrar-se, de continu 
| 


aquestes divinitats creades amb massa |\« 


necessitats socials. 


* Pseudonim utilitzat per Marcel Duchamp. (N. del T.) 


Germaine Everling 


DADA HAVIA ESTAT UN JOC, el surrealisme esdevingué una 
escola. 

Picabia, que menyspreava els dogmes, mai no va formar cos 
amb el moviment. Tanmateix els surrealistes han reivindicat 

les seves obres, pero ell, allunyant-se definitivament de totes les 
capelletes, va cercar dins d’ell mateix el seu coeficient 
personal, aquella «centesima de millimetre» de qué és feta la 
nostra agudesa nerviosa i |’exterioritzacid de la qual constituia, 


a la seva manera de veure, el segell de l’obra d’art. 


(De L’Anneau de Saturne. Paris, Fayard, 1970.) 


Pierre de Massot 


FRANCIS PICABIA REP ELS DIUMENGES 


EL SALO DEL CARRER EMILE-AUGIER* és estrany, ens transporta 
lluny de Paris; aqui hi ha senyals de llargs viatges interiors i els 
comiats somriuen en el mirall. 

A la paret, els quadros famosos que han esvalotat als gossos 
de presa en diverses exposicions: Petite mecanique de 

l'amour, Solitude au milieu, L’enfant carburateur, Muscles 
brillants, i, també, els deliciosos quadros d’una altra epoca: 
Profil de toréador, Visages de jeunes espagnoles i sobretot la 
Femme fardée, que m‘agrada tant de contemplar. A langle, 

un divan ample cobert de coixins que els assidus es disputen. 
Seria dificil de no parlar de Zizi, el gosset preferit de la 
mestressa de la casa. Aquella intel-ligencia animal, que reconeix 
els amics de debo, i que Mme. Everling té consentit amb rad, 
té atacs de joia seguits d’accessos de malenconia, és 
baudeleria. 

Assegut en una poltrona, o dret davant d’una xemeneia, amb 
una ma a la butxaca i Ialtra dibuixant gestos en Iaire (jque 
alguns copien!), Picabia explica, quan esta de bon humor, 
anecdotes comiques, contes meravellosos que enriqueix amb la 
seva fantasia reconeguda. Ho he dit anteriorment i ho 
repeteixo, Picabia és un virtuds de la conversa; art caigut en 
desus que els nostres actuals Sévignés no revelen, i del qual ell 
coneix tots els trucs i recursos. Es un artista, no treballa la 
frase, la qual sorgeix tota sola: la imatge que retrata el fet 
sempre és admirable, i sempre nova. Picabia, home més 
cerebral que conec, viu en una paradoxa continua: posseeix una 
anima femenina, sensible, d’una sensibilitat estremidora, en que 
juguen i combaten entre si els matisos més subtils. Jo em 
sento feli¢ i orgullés d’estimar-lo entre tants desconeguts o 
falsos amics que |’ignoren o detesten. 

Aquest sal6 rep diversos personatges que rodegen I’amo de la 
casa i que s’afanyen a congregar-se-li al voltant. Al fons de la 
sala, assegut en una cadira, amb un ble de cabells caiguts 


* Domicili de Germaine Everling, on Picabia s‘installa a partir de 1919. 
(N. del T.) 
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sobre el front, Tristan Tzara s’avorreix amb I’aspecte d’un 
caniche exotic i neurasténic. La paraula «dada» és |’Unic que el 
pot despertar, i des del moment que s’adreca a un interlocutor 
la seva mirada adopta una expressié de crueltat freda i tallant. 
Es percep llavors, sota aquesta mascara enigmatica, |’orgull 
prodigios d’aquest desenganyat. Tzara, quan hagi exhaurit tots 
els recursos de la seva imaginacio, es llengara per la finestra 
esclafant els seus somnis contra la calcada, perque parlin d’ell i 
per rebre aixi nous retalls de premsa el mati seguent. La qual 
cosa no limpedeix de ser «forca simpatic» quan deixa d’actuar. 
Tzara, al sal6 dels Picabia, és un nuvol negre sobre Martigues. 
L’antitesi vivent de Tzara, i per dir-ho aixi l'antidot, és sens 
dubte Jean Cocteau. Quan entra, delicat, fragil com una flama, 
amb una cridanera corbata de seda nuada al coll, sedueix 
immediatament la concurrencia. Sempre dret, dirieu que esta 
ballant. Amb un verb i una inspiracid admirable, imita un per 
un Marinetti, Breton, Tzara, Mme. Lara, Grommelink, Picabia, 
Mme. Rachilde, el mateix Cocteau, i fa somriure, fins i tot riure, 
a tothom. jQuina seduccid, el somriure de Picabia quan escolta 
Cocteau! 

La porta del salo s’obre de cop: pells, sedes, espelmes, una veu 
plena d’encant, petons..., la cantant Marie Routchine (que seria 
després Mme. Roland Dorgeles) és una nina de modéstia 
deliciosa i d’impulsos sobtats. Voleteja pel cim de les converses 
amb la gracia d’una estranya papallona. Coneix tot Paris, sap 
totes les xafarderies i no parla malament de ningu. Es una 
anima bondadosa que empolvora amb tota cura les maldats 
dels seus contemporains. Georges Ribemont-Dessaignes, que 
creu en el dadaisme com Max Aub en Jesucrist, recolza la seva 
corpuléncia sobre la tapisseria i passeja el seu somriure de 
menyspreu i incomprensiO per la concurréncia. Amb una veu 
exigua, demostra la necessitat de Lenin i els esplendors del 
regim rus ja les senyores que senten por davant el Primer de 
Maig! 

Quan no té mal de cap, Georges Auric, aquell jove music 
prodigids que sovinteja les families més iHustres de Paris i que 
va tenir honor d’assistir a la mort del gran Léon Bloy, és una 
persona encisadora. Molt senzill, sense afectacié, parla de les 
seves multiples amistats, després s’asseu al piano, ben dret, i es 
posa a tocar els ultims tangos amb mestria. 


Hi ha diumenges que el salé s‘omple del tot: Serge 


Charchoune, el pintor rus, que escriu conscienciosament 
poemes dadaistes com si exhauris |’Ultima copa; Dunoyer de 
Segonzac, alegre vividor que porta amb ell les alegries de 
esquadro; el compositor Roland Manuel; la preciosa cantant 
Marcelle Evrard, que delicadament s’arrauleix sobre un coixi, i 
tants altres... 

| no ometré aqui la gracia delicada, la bondat infinita, la 
cultura prodigiosa de Germaine Everling, que rep a tothom 
amb la mateixa amabilitat i que fara dels diumenges de Picabia 


nous dimarts de Mallarmé. 


P. de M. 


(Recollit a L’‘Anneau de Saturne, de Germaine Everling. Paris, Fayard, 
1970.) 


Olga Picabia 


COM QUE PICABIA HAVIA EXPERIMENTAT totes les aspiracions de 
la joventut i sempre amb un gaudi de la renovacié guiat per la 
forga de Iexpressid, pintava formes sempre diferents. Estava 
animat per un desig tan viu d’alliberar el seu pensament 
transposant-lo sobre el lleng, que un esbos breu esdevenia tot 
seguit un testimoniatge real del seu entusiasme i la seva fe. 
D’aquesta manera feia ressaltar la genesi de cada quadro. 
Després, tot li era permes i sabia revelar la ‘seva facultat 
d'invencid, de creacid. S’embriagava de voluptuositat en la 
singularitat de la cosa que esdevenia la seva cosa, el seu mon. 
«No cal expressar —em deia— alld que tothom entén.» 
Davant un nou naixement espiritual, la seva fantasia 
imaginativa ens feia veure la independeéncia perpeétua de la 
seva naturalesa indomable 0, per més paradoxal que pugui 
semblar, del seu natural, d’una delicadesa quasi femenina. 

Era com una font inesgotable, amb aquella efervescencia fertil 
pero tan destructiva com constructiva. (Quants de cops no el 
dec haver sentit denigrar el quadro acabat de pintar! L’interes 


que posava en el quadro segtient ja li havia esborrat del cap 
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alld que fins ahir el captivava. Aixi c 

un arbre de soca-rel, les seves idees des 
renovaven per crear un mOn nou, i aixo sei 
No era un revolucionari, i encara menys ur 


contrariament a la llegenda, no es reia del pu 


seva és sincera amb les seves invencions i originalitats. «Per 
que es nega a reconeixer els seus quadros antics?», em 
demanava {’altre dia una amiga. Confesso que aquesta 
pregunta m’ha preocupat durant molt de temps. «L’home que 
no es canvia mai de camisa acaba fent pudom, em va 


respondre Francis. 


(Proleg de |'Album Picabia.) 


Man Ray 


AMB FRANCIS PICABIA CADA VEGADA ENS VEIEM MES SOVINT. 
Fotografiava els seus quadros i li feia molts retrats. Li agradava 
que el fotografiessin al volant d’algun dels seus automobils 
enormes. També li agradava que jo el continués veient, tot i 
que sovintegés al mateix temps el grup dada del qual ell ja 
s‘havia separat. La primavera de la meva exposicid em va 
convidar que baixéssim al Sud en cotxe a passar unes 
vacances curtes. Conduia molt de pressa. La primera nit vam 
dormir en una ciutat petita, en un hotel barat. No hi havia cap 
mena de comoditats. La cambra era freda i pel mati ens 
aixecarem aviat perque Picabia volia arribar abans no es fes 
fosc. Tantes presses i tanta austeritat em van molestar una 
mica perqueé m’hauria agradat, en el meu primer viatge per 
Franca, haver vist tranquillament el paisatge maravellos que 
desfilava davant els nostres ulls. Vam dinar frugalment en un 
hostal ple d’obrers de la contrada. Per mi va ser una altra 
decepcid. Havia pensat que em delectaria en un d’aquells 
establiments de molta anomenada. Pero, quan el paisatge va 


comengar a canviar, quan al llarg del cami van apareixer els 


— 


MAN RAY. Autoretrat 
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platans plens de brots, les oliveres d’un verd grisds, les granges 
amb les parets de pedra i les teules vermelles, envoltades de 
pollancres i les ciutats pintoresques i petites amb vestigis 
romanics, vaig oblidar la decepcio. | quan vaig percebre el 
Mediterrani, en vaig quedar totalment captivat. 

Caminava pel Passeig, a la vora del mar, i vaig comencar a 
trobar-me millor. Tot seguit vaig vagarejar per |’artéria principal, 
plena de tota mena de botigues. Vaig entrar en una on venien 
material per a artistes i vaig comprar unes teles petites i uns 
tubs de pintura. Els iots que Iliscaven damunt la mar m‘havien 
donat una idea. Pintaria la meva versio d’una regata sota el sol 
resplendent, complint aixi el meu desig de pintar més o menys 
del natural. Vaig agafar un autobus per tornar a |’hotel i tot 
seguit em vaig posar a treballar. Sense pinzells, pintant 
directament amb els tubs, vaig esbossar els vaixells, les veles 
negres contra el cel i, al darrere, el sol, en remolins de colors 
purs. Aquell quadro, molt impressionista, alegre i tanmateix 
ombrivol, estava en la linia dels del malaguanyat Van Gogh, els 
colors del qual expressaven la tragedia. Aixo no obstant, el 
meu efecte monocromatic era més auster. No hi havia 
possibilitat d’equivoc: jo no volia fer un quadro bonic. 
L’endema Picabia va entrar a la meva cambra i es va quedar 
astorat que ja hagués pintat alguna cosa. Em va elogiar el 
quadro i va dir que li agradaria quedar-se’l. A canvi, ell me’n 
donaria un altre quan tornariem a Paris. Va complir la paraula. 
Llevat del fet que, en comptes de deixar-me triar alguna cosa, 
va ser ell qui va triar allo que m’havia d’endur. Sens dubte era 
una obra a la qual no donava gaire importancia, pero em va 
agradar perque pertanyia al seu ultim periode dadaista. Era 
molt més personal i possiblement molt més dificil de vendre 
que els altres quadros. Més tard, després de la seva mort, 
aquell va ser el periode que més van cercar els colleccionistes. 
Pel que fa al meu quadro, Picabia no el va posar en el seu pis. 
No el vaig tornar a veure fins uns quants anys més tard. La 
meva regata estava penjada a la paret del pis d’un director 
d'un salé anual de pintura, que m’/havia convidat a casa seva, 
a un coctel. Li vaig demanar d’on Ihavia tret: d’una botiga 
d’antiguitats de Canes, em va dir. L’antiquaria no em va dir on 
lhavia trobat. Més tard, després de la mort del director, vaig 
tornar a trobar el quadro a casa d'un collecionista. Em va 


meravellar la manera que tenen els objectes inanimats de 
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sobreviure als éssers humans. 

Picabia va acabar installant-se definitive 

dels problemes que li ocasionaven la d 

S’havia construit una torreta molt confortable 

trigar a tenir altres maldecaps. Els recaptadors d’im; 
continuaven empaitant, s’havia separat de la dona i s‘’havia 
unit amb la institutriu dels seus fills. Es va vendre la casa, es va 
comprar un vaixell en condicions per viure-hi i no va haver de 
pagar impostos, ja que aparentment vivia sobre |’aigua. Quan 
vaig aprendre a conduir vaig baixar al Sud sovint en el meu 
cotxe. Una vegada el vaig anar a visitar al seu vaixell, ancorat 
al port de Golfe-Juan, a uns quants quilometres de Canes. 
Picabia em convida a reunir-m‘hi I'endema per anar a Sant- 
Tropés, a noranta quilometres d’alli, a la costa. El vaixell havia 
de sortir a les vuit del mati. Quan a un quart de nou vaig 
arribar al moll, vaig veure que el vaixell ja s‘havia fet en mar i 
que era a uns centenars de metres. Golfe-Juan era una petita 
ciutat de pescadors. Per uns instants em vaig quedar indecis, 
pero després vaig saltar al cotxe i vaig anar a tota velocitat a 
Canes, on estaven ancorats els grans iots i les llanxes fora- 
borda per a l’esqui nautic. Vaig deixar el cotxe al moll i em 
vaig dirigir a una de les motores i vaig demanar al propietari 
que em dugués mar endins per tal d’interceptar un vaixell que 
es dirigia a l’oest. Ens vam posar d’acord en el preu i vam 
partir. Es produi un intens remoli a |’aigua i la llanxa va sortir 
disparada com un bolid. En pocs minuts érem Iluny i vaig 
poder veure el vaixell de Picabia que es dirigia lentament cap a 
Sant Tropés. Vam arribar al seu costat. Picabia, que era prop 
de la borda, ens llangava mirades inquietes, pensant sens dubte 
que érem de la policia i que l'/empaitavem per algun delicte. 
Vaig aixecar-me i li vaig fer un senyal amb la ma. Se’m va 
quedar mirant, estupefacte. Li vaig demanar, rient, si arribava 
tard a la festa. Vaig pagar el capita de la motora, vaig pujar al 
vaixell-vivenda i vaig estrenyer la ma de Picabia i d’Olga. Tot i 
que va lloar el meu enginy, Picabia no es va excusar gens 
d’haver sortit sense mi. La cabina era molt neta, amb les dues 
lliteres i la cuineta. A proa, un mariner dirigia el vaixell. La 
travessia es va fer sense incidents. 

A migdia vam arribar a Sant Tropés, on haviem de dinar amb 
una dotzena d’amics a I’hotel Sube, al port. Van parar taula 


mentre Picabia comentava com mhavien salvat de les aigtes. 


El relat tingué molt d’éxit i es morien de riure. Després de 
laperitiu —el pastis del pais—, una mena d’absenta 
relativament inofensiva i permesa per la llei, vam passar als 
afers seriosos: les vitualles. Després dels entremesos venia una 
bollabessa, el plat principal, un enorme guisat de peix servit en 
unes barquetes de suro tallat directament de l’arbre. Aquest 
plat anava acompanyat de plats individuals de llongant banyat 
en una salsa vermella i espessa: llongant a l’armoricana. A la sala 
surava una aroma d’especies i de safra. Picabia, en partir la 
pota d’un llongant, va tacar la camisa del convidat del seu 
davant. Aquest va agafar-ne un altre boci, el va mullar a la 
salsa i es diverti esquitxant Picabia, el qual li va tomar el cop, 
no pas sense ruixar uns quants convidats més. Aquests ultims 
van passar a l’atac i al cap d’una estona tothom estava tacat. 
Vam seguir dinant entre crits i protestes. Al final, la sala 
semblava un camp de batalla, pero tothom estava de bon 
humor i els qui duien roba de recanvi es van retirar per posar- 
se-la. Els qui, com jo, només estavem de pas, vam haver de 
continuar amb la camisa bruta. 
Vaig anar en un bar prop dvalli, amb Picabia i Olga a visitar el 
patré que coneixiem de Paris. Havia dirigit el Boeuf sur le toit, 
un Cabaret molt famds. Ens va rebre amb gran alegria i ens va 
inflar de xampany. Després vam tornar al vaixell. Picabia tenia 
pressa per tornar al seu port d’atracament perque tenia una 
cita abans de la nit. Va tornar a Canes amb el cotxe d’un 
amic. Olga i jo vam tomar amb el vaixell. Em vaig ajeure a la 
litera i m’hi vaig quedar a dormir la mona i paint el dinar, fins 
a Golfe-Juan. 
(...) 
Ja a Paris, cap als anys cinquanta, vaig tornar a trobar Picabia 
en una exposicio d’obres seves. Estava molt malalt, quasi no 
podia caminar ni parlar i es veia molt desmillorat; fisicament, 
havia perdut. En aquell moment la seva pintura era un simple 
motiu, tragat amb grans pinzellades, tan criptic com tot el que 
havia produit en el periode Dada, 0 més i tot, ja que I’element 
de provocacié que caracteritzava la seva obra, ara n’era 
absent. Segurament no hi havia res que pogués interessar els 
colleccionistes d’obres d’art ni els marxants. Un mati, Olga em 
: — - 


— 


tornada al meu estudi, vaig fer de memoria un esbds que 
posteriorment vaig fer servir en un opuscle que els amics de 
Picabia van publicar en honor seu, mentre que altres van fer 
una cosa semblant en un elogi funebre. Jo hi vaig afegir 
simplement uns mots dient que alld que per als altres era un 
final, per a mi només era un entreacte. Em referia a l’intermedi 
cinematografic titulat Entr‘acte que Picabia va compondre per 
al ballet, que havia titulat Rélache*, cosa que el dia de l’estrena 
va produir gran desconcert. 

Gy 

Pels volts dels anys vint, a Picabia li havien encarregat un 
ballet per a la companyia sueca de ballets, rival dels ballets 
russos pero amb un esperit més modern. Picabia tenia carta 
blanca i hi podia introduir totes les fantasies que se li 
acudissin. En un moment de la representacio, el teatre va 
quedar totalment a les fosques i uns esclats de llum van 
iHuminar alguna cosa que podia passar per un quadro de 
Grinewald, Adam i Eva al jardi de I‘Edén**. Pero aquest quadro 
era viu. Era Duchamp, nu, proveit d’una barca i acompanyat 
d’una Eva molt atractiva, també tota nua. Era una noia molt 
bonica. Tots dos eren al davant d'un telo on havien pintat una 
serp Cargolada al tronc d’un arbre. Era un strip-tease, en el 
propi sentit de la paraula. Als espectadors, seduits, els hauria 
agradat de contemplar-ho una bona estona, com ho havia fet 
jo, ja que vaig fotografiar l'escena a l'assaig. Durant el ballet jo 
estava situat en un extrem de lescenari com |'atrezzista dels 
teatres xinesos, si bé jo no hi feia ni deia res. No em deia_ 


Picabia «home silencids»? A l'entreacte van projectar una 


pellicula anomenada Entr’acte, també improvisada per Pic 
Havia estat rodada en estudi i en exteriors. Jo hi apareb 
una de les seqliéncies jugant a escacs amb Duchamp 
teulada del teatre. El raig d’aigua d’una manega deg 
enfocada cap a nosaltres escombrava les fitxes i ens 
ben xops. La partitura musical, fantastica i cacofonica 
d Erik Satie. 


Georges Ribemont-Dessaignes 


PICABIA HAVIA FET una aparicié fulminant en el petit mon de la 
pintura, el dels bastidors i les petites botigues dels marxants. 
Era molt jove i debutava; una exposicié dels seus llencos el va 
fer célebre, si entenem per celebritat el fet que vengués totes 
les obres. Era una pintura a la Sisley, paisatges sobretot, d’un 
virtuosisme sorprenent. La familia li assegurava |’éxit del mon 
parisenc. Havia entrat a la vida amb la serenor d'un home 
benestant, de moviments lliures, dotat d’un temperament 
ardent (era fill d’un cuba i una francesa), afeccionat als cotxes 
de competicid (el seu Mercedes blanc era famos), fet per a tota 
mena d’exits, inclos l’exit amb les dones, pero tots aquests 
avantatges junts estaven al servei d'un mecanisme interior 
extraordinari que mai no li va deixar de funcionar, encara que 
gastat, fins a la mort. Mecanisme que triturava singularment els 
termes d’una logica de gran abast, composta de paradoxes 
brillants, imbricades entre elles, pero d’un dinamisme que es 
transmetia tan rapidament, que entre els detalls de l’assumpte 
semblava que hi hagués buits, absencies, cosa que encara 
augmentava més I’aspecte insolit, la impressid de virtuosisme i 
allo que anomenem profunditat. 

Una constitucid amb aquesta sensibilitat, amb una vivacitat 
sempre alerta, té avantatges i inconvenients: no pot aturar-se, 
com tampoc no ho pot fer un rellotge que si s’aturés deixaria 
de dir I'hora i per tant de ser un rellotge. Amb aquesta 
constitucio, |’estabilitat horroritza; és una estabilitat que en un 
home intellectual equival al tedi precursor de la mort. Per 
mantenir el moviment, li cal un aliment fort que no sempre és 
capac de trobar pels seus propis mitjans. El seu apetit li fa 
devorar tot allo que se li posa a I’abast només que pertanyi a 
la mena d’aliments que li calen. Francis Picabia va fer un 
consum desenfrenat del seu propi esperit i, quan calia, dels 
seus amics i fins i tot dels enemics. 

Francis Picabia sempre ha vist el revers de tot art, de tota 
manera d’obrar, de dir, d’expressar, en el moment que 
apareixien i sempre ha temut la repeticid, perqueé la repeticio 
és el tedi, la imatge del zero, del buit, de labisme. Picabia ha 


estat, en certa manera, un obsés i una persona angoixada: ha 


[257] 


passat la vida poblant el buit amb 

nova pero amb una novetat feridora, qi 

de fuetejada al rostre d’un testimoni confor) 

Com que va vendre d’una vegada tots els « 

impressionistes que havia exposat, no podia continuar essent 
impressionista. Va seguir doncs els camins de l’epoca: fauvista 
cubista, etc. 

Després de cubista, han anomenat abstracte i orfista, perqué el 
public tendeix a posar etiquetes. Sense aquestes etiquetes no 
queda satisfet i no és capac de comprendre res. Pero |’evolucié 
de Picabia no admet etiquetes. Des del moment que es va 
pronunciar la paraula Dada, ningu no se’atreveix a fer servir 
epitets. Pero sens dubte, aquell mateix dia, Picabia va decidir 
de separar-se de Dada. 

(.) 

Francis Picabia molestava els cubistes institucionalitzats i els 
tedrics. No tan sols per la seva desimboltura d’home afortunat 
(va oferir un sopar a Prunier, el restaurador venedor d’ostres i 
de peix de luxe del carrer Richepanse), sind també per la seva 
manca de respecte envers tota mena de dogmatisme plastic, 
encara que fos «modern» i, en general, a causa de la seva 
activitat exuberant. 

G. R. D. 


(De Déja Jadis. Paris, René Julliard, 1958.) 


Michel Seuphor 


LA FI DE TOT 
CONSUMACIO DE LA PINTURA. sNo caldria posar un punt final a 
tanta efervescéncia? Mig segle de revolucié troba aqui el seu 
compliment. Aquest punt estava en l’aire. Pero calia alg que 
l'atrapés, que el doblegués, aqui i alla, en tota la simplicitat 
original. Vet aqui, nua com els nostres pares, la pintura de 
1950, arrissant el ris de totes les aventures, constellant totes les 
esperances. 

Punt. 

Entre les innombrables trifulgues en qué Picabia ha arrossegat 
la pintura, hi mancava la de les puntades. Avui, aquesta 
llacuna ha estat foradada i se’n pot beure en tots els pous 
oberts en el desert. 

Punt. 

Calia posar un punt sobre la i, Picabia I'ha emmarcat just al 
costat de la pregunta. No és aixi com es forada, m’objectareu. 
Ara bé, el nostre amic és una bota oberta que no canta ni 
plora, sind que vessa sens parar. Compteu totes les passes 
perdudes en I’arena del mon i obtindreu altres tants punts 
suspensius. Els podeu enfilar en una agulla de corbata, posada 
estranyament enjolit al barret de pallasso de la rad. Molt de 
moda entre els papus. Alli parlar és fer borborigmes. De tant 
en tant, una bombolla de debd emana de les vocalitzacions, 
s‘eleva fins al cel, es transforma en perla, imita el vidre, de 
bala de jugar es converteix en ull, noia, xiulet, camandula, per 
acabar essent una taca petita en el centre mateix d’un llen¢ de 
Picabia, llaminadura verda just enmig del segle. (Quina 
trajectoria! : 
Lleng amb taca petita, per menjar-se-la. Canviant en un instant 
coma per punt d’exclamacio. — 4 
Punt. I 


Parleu-me ara de les estrelles. Per ‘comencat,, oh ha massa. 


malgirbats. Per al meu gust, n’hi ha prou que una sola 
s'assembli a Sophrosyne, el més tendre i nou dels asteriscos. 
No cerquem gaire lluny el lloc comu de la simplicitat. Hi ha un 
gat i té tres peus. Aix ens ve a punt, directament des de 
Sirius, des de Picabia. | em sembla molt bé. 

Punt. 

Perque a la fi tot torna a comencar. 

M. S. 


(Publicat al cateleg de l’exposicio Picabia Point a la Galerie des Deux- 
lles. Paris, 12-31 des., 1944.) 


Gertrude Stein 


ALS ADMIRADORS d'un pintor els resulta més simpatica 
lesterilitat que abundancia. 

Es natural: els pares estimen més els fills malalts, els retardats re) 
deficients, que no als infants robustos. Es natural. Es natural, 


simple i natural. Com més necessitat d’atencions i de a 


esta algu més estimat és. E] mateix passa en el mén 
i dels escriptors: una persona que produeix molt poc o 
tot que no produeix res, és infinitament més valuosa; ¢ 
produeix massa, no cal ni fer-ne cas. 

Es ben natural. A un pintor que només pinta un qu 
tal vegada un en tres anys, potser quatre al larg « 
vida, els admiradors el tracten amb devoci6, Iesti 
tendrament; perd, és clar, els quadros d’un pintor 


reqees 
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Alba | 


Gertrude Stein i Alice B. Tocklass 
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Durant els segles quinze, setze, disset, els pintors, els grans 
pintors, pintaven uns quadros enormes i en gran nombre. Una 
mica més tard, a poc a poc, els quadros dels grans mestres es 
van anar fent més petits i més escassos. Arribaren els 
impressionistes i forgosament van haver de pintar almenys un 
quadro el dia, si no n’eren dos. En principi, si son 
impressionistes, és impossible que puguin treballar uns quants 
dies de memoria sobre un mateix quadro, ja que la seva 
pintura es fa a laire lliure. Aixi, doncs, per als impressionistes 
pintar un quadro el dia, si és possible dos, era un culte. Pero 
en realitat els impressionistes no han pintat gaires quadros, 
perque, comptat i debatut, no es poden rebre tantes 
impressions i plasmar-les. Els pensaments son una altra cosa. 
Continuament anem pensant i continuament plasmem els 
nostres pensaments. 

Picabia, que és el pintor dels seus pensaments i no pas de les 
seves impressions, ha arribat realment a pintar un quadro i de 
vegades dos el dia: ho ha fet i ho fa; és I'unic que, tota la vida 
m’ha fet tants. Els joves abstraccionistes parlen de fer-ho, és el 
seu ideal, pero no ho arriben a fer, flaquegen. Pero Picabia ho 
fa fins al final. 

él quins quadros son, els que ha pintat en tan gran nombre? EI 
nombre és rodé i som a la terra. Pero el mon és a l'espai, i 
Vespai és illimitat i no el podem concebre, pero si que el 
podem reconeixer. 

—Bé. 

La vida de Picabia és feta d’aixo. Cap moment de la seva vida 
no ha estat dominat per la vida terrestre. Coneix l’espai. 
Aquest coneixement, forca sovint, dona un caracter quasi 
vulgar a la vida fisica, perqué per ell la vida fisica no és una 
vida viscuda, i una cosa no viscuda no té bellesa. Per ell, la 
vida fisica no és una cosa a la qual hagi de renunciar; en el 
fons no la reconeix, la toca, la pinta, perd no la reconeix: pinta 
els seus quadros per demostrar que no reconeix el costat fisic 
i, en efecte, no el reconeix. 

Per aixo el costat fisic dels seus quadros no té una bellesa 


convencional. Els altres pintors, tots els altres, fins i tot els que 


—fs ben bé aixi. 
De tota manera té una vida, molta vida; pero, squina vida és? 


El futur. 


Gas: 
(Publicat al cataleg de I’exposicié de F. P. a la Galerie Serguy. 
Canes, abril, 1941.) 


PREFACI 


«A la vida no li agraden els vidres d’augment, 


per aixO em va donar la ma» 


Francis Picabia 


TEMPS ERA TEMPS hi havia un Iloc on ells anaven de tant en tant. 
Crec més aviat aixO que no allo. 

Es trobaven precisament com calia. 

Aixo és el que em podia animar. 

I ell bé va voler que ella volgués. 

Tot el que en sé és aixo. 

Sovint aleshores deia si a tot un dia... 


Avui no és pas un dia per ser Iluny. = 


Oh, no estimat. 
El vaig trobar perque ell trobara. 
El que vull dir és aixo. . 


Una cosa que satisfa rebutja an 
Rebutjo ser obligada o captiva. al 


M’agrada que sigui captiu o obligat. 

O no si m’agrada que sigui captiu o obligat. 

Es alld que sigui que ells no puguin ser alla. 
Aixo és una introduccié a Picabia. 

Quan el vaig conéixer vaig dir ; 

que era que no dic el que vaig dir. 

Vaig dir que vaig dir allo que en ell no hi havia. 
Ara qui vol que alld dit sigui dit. 

No ell o les dones. 

O suspirat o dit. 


Es clar no perqué vaig pensar 
N’hi ha prou de no haver donat. 
I ara si perqué podia. 

El que vull dir és aixo. 


Podia haver estat. 


Hi ha dues coses que son diferents. 


Una i una. 

I dues i dues. 

Tres i tres no sén trumfos. 
Tres i tres si no s6n trumfos. 
Veig aixo. 

M’hauria agradat ser I’Unica. 


Un és un. 


Si soc m‘hauria agradat ser I’Unica. 


Si precisament aixo. 
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Si s6c una mhauria agradat ser I’Unica. 
La que soc. 

Pero sabem que jo sé. 

Que si aixo ha passat 

Per ser un 

D’aixo també 

Aquest un 

No sols ara sind com 


Aix que ara sé. 


(Publicat al cataleg de |l’exposicio de F. P. a la Galerie Leonce 
Rosenberg. Paris, 1-24 des., 1932.) 


— 


Francis Picabia, 1918 
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QUE EM SEMBLA NOVA YORK 
PER QUE NOVA YORK €5 L’UNICA CIUTAT CUBISTA DEL MON 


2Que qué en penso de Nova York? Es una pregunta que vosaltres, els habitants 
meravellosa, em vau fer quan hi vaig desembarcar i que feu a qualsevol nouvingut que us mereix alguna 
consideracid. Perd a la llarga, us importa ben poc alld que us diguin o que jo us pugui dir. Tanmateix, per 
part meva, heu anat més lluny, heu estat especifics. Qué en pensa, el postcubista que hi ha en vés, de Nova 
York i de la idea de Nova York? 

2Com us afecta Nova York? Es aixi, que m’haurieu hagut de formular la pregunta, perqué per mi tot 
és emocid, i el que jo demostro en aquestes pintures és la manera com sento Nova York, i és aixd el que 
explicaré, o potser hauria de dir (traduiré)), en aquest article. 

L’esperit de Nova York és tan inaferrable, tan magnificament, tan intensament atmosféric, essent com és 
la ciutat en ella mateixa tan concreta, que em resulta dificil de descriure Unicament amb paraules l’efecte 
que em produeix. Segurament els meus quadros ho expressen millor que no ho faria jo mateix. 

Tanmateix, abans de desxifrar-vos les meves pintures, he de descriure i explicar breument el que 
significa el meu art. M’adono que resulta molt dificil d’aconseguir que el public novaiorqueés copsi alld que 
pinto, alld que pinten els meus col:legues. El public que ve a veure la nostra pintura espera contemplar una 
cosa concreta tractada d’una manera particular. Ben segur que esperen veure un cavall amb dues potes, una 
figura femenina amb els ulls als genolls, una altra figura femenina nua baixant per una escala. Esperen que 
els meravellin, que els diverteixin, que els intriguin. Pero també esperen positivament veure en els quadros 
una substancia familiar. Aqui parlo de |’escola cubista i postcubista, no pas de les anteriors; ja m’hi referiré 
més endavant. 

Aixi, quan el public es mira els meus quadros i els dels meus compatriotes no hi veu res i se’n riu. Afirmen 
que tot aixd és molt divertit, pero que no és art. 

art, l'art; perd, gque és l’art? @Consisteix potser a reproduir fidelment un rostre o un paisatge? No, 
aixo és mecanica. Pintar la naturalesa tal com és, aixd no és art, és talent mecanic. Els mestres antics confegien 
els models més acabats, les reproduccions més fidels del que veien. Si les seves pintures no s’assemblen entre 
elles és perque no hi ha cap home que vegi les coses igual com els altres. Aquests mestres antics i els seus 
émuls moderns, pinten fidelment la realitat, pero avui dia, jo d’aixd no en dic art, perque ja hem superat 
aquesta fase. Aixo és l’antic i només ha de viure el nou. L’art consisteix a crear un quadro sense models. 

Els mestres antics van tenir els seus encerts. A les nostres vides han ocupat un lloc que altrament hauria 
quedat buit, perd els hem superat. Conservar els seus quadros en els museus d’art com a curiositats que ens 
interessen, i que interessaran als qui vindran després nostre, aixo és magnific. Per a nosaltres, els seus quadros 
son igual com l’alfabet per a la canalla. 

Nosaltres, els moderns, si és aixi com ens considereu, expressem l’esperit dels temps moderns, del segle 
Xx. | l’'expressem sobre el Ileng igual com els grans compositors l’expressen per mitja de la musica. En la 
musica experimentem la tragédia de la vida, sentim el redoblament dels tambors convocant al combat, sentim 


cada emocié humana. Nosaltres també experimentem aquestes emocions, i no ens cal traduir-les visualment. 
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spectacle que moterialitza el pensament de l'esperit del creador, no és pas |’expressid més elevada 
a musica. Les escoles artistiques antigues que reproduien cada detall sén a la pintura el mateix que 
‘opera és a la musica. 

Aqui, a Nova York, ens haurieu d’entendre aviat, a mii als meus col-legues, Nova York és la ciutat cubista, 
a ciutat futurista. L’arquitectura, la vida i l'esperit expressen el sentiment modern. Heu passat per totes les 
escoles antigues i sou futuristes de paraula, pensament i obra. Aquestes escoles us han influit, com a nosaltres 
ens han influit les nostres escoles antigues. 

Per aixo, per la vostra extrema modernitat, haurieu de comprendre rapidament els estudis que he fet 
d’enca que soc a Nova York. Aquests estudis expressen l’esperit de Nova York tal com jo el sento i els carrers 
plens de la vostra ciutat tal com jo els sento, |’ebullicid, l’agitacié, el comerc, l’encant de |’ambient. 

2Que no hi veieu cap forma, cap substancia? Postser ho fa que vaig per la vostra ciutat sense veure-hi 
res. Pero hi veig moltes coses, segurament moltes més que no vosaltres, que hi esteu acostumats. Veig els 
vostres grata-cels impressionants, els bui/dings colossals, els metros meravellosos, pertot arreu veig milers de 
proves de la vostra riquesa immensa. Les desenes de milers d’empleats i obrers, de venedores eixerides i 
espavilades, tothom afanyant-se a la feina. De nit, veig la multitud d’espectadors de teatre, resplendent, 
tremolosa, radiant de plaer, mudada amb elegancia. També en aixo sou l’esperit de la modernitat. 

Pero jo no pinto el que veuen els meus ulls. Pinto allo que veu el meu esperit, la meva anima. Pujo a 
peu des de la Battery fins al Central Park. Em barrejo tant amb els vostres obrers, com amb les dones 
elegants de la Cinquena Avinguda. L’esperit se m’impregna de cada moviment; el pas atrafegat dels primers, 
la seva precipitacio febril, de bon mati, per arribar a la feina i, a la tarda, la seva precipitaciéd no pas 
menor per tornar a casa. | la gracia esllanguida de les segones que desprén una aroma subtil i una sensualitat 
que encara ho és més. 

Sento parlar totes les llengues del mén. La parla esmolada dels novaiorquesos, la cadéncia suau dels 
llatins, el zumzeig pesant dels teutons i, a la meva Gnima, el conjunt es desplega com una gran dpera. 

De nit, des del port, contemplo els buildings grandiosos. Veig la vostra ciutat com una ciutat de Ilums 
aéries i d’ombres. Les ombres son els carrers. El port, a la llum del dia, ofereix l’espectacle dels vaixells 
arribats d’arreu del mén, les banderes de tots els paisos afegeixen els seus colors als del cel, als de la 
P'aigua, als cascos pintats de tota mida. 

Vaig absorbint aquestes impressions. No tinc gaire pressa de transplantar-les al llenc. Me les deixo 
reposar al cervell i després, quan em sento envait per l’esperit de la creacid, improviso els meus quadros 
com un music improvisa la musica. L’harmonia dels meus estudis neix i cobra forma sota els meus pinzells com 
l"harmonia del music sota els seus dits. La seva mUsica ve del cervell i de |’Gnima, igual com els estudis em 
vénen del cervell i |"Gnima. 2No és clar2 

El public és com un infant que aprén de parlar. Perqué ho entengui, cal que li ho expliquem tot amb 
monosil-labs. Pero els artistes i els alumnes de la nova escola miren aquests estudis de Nova York i 
experimenten amb mi les meves propies impressions. Senten el moviment dels vaixells sobre |’aigua, senten 
els colors, que han fet solatge al meu esperit, senten les multituds als carrers i reben la impressié de les 
aromes subtils que inunden els carrers on aflueixen les vostres elegants. 


[266] 


Als meus llengos, Paris apareix com una ciutat abocada al plaer. La impressio6 que Paris mho 
s’expressa per un grup de taules a la terrassa d’un dels nostres cafés. Aquest és |’auténtic esperi! de Pors 
tal com jo el sento. 

Quan torni a Paris confiaré al llen¢ les meves impressions sobre les qualitats postcubistes de Nova York. 
Aquests estudis que he fet només son els fonaments d’un quadro més vast. 

Si jo encara fos impressionista faria un quadro sobre Nova York d’allé que hi veig materialment, com 
un impressionista. Pero, com sabeu, aquesta fase ja I’he superada, i ja no em defineixo ni tan sols com a cubista. 


M’he adonat que el pensament del cervell, el sentiment de l’Gnima no sempre es pot expressar amb cubs. 


[11913] 


MAGIC CITY 


Un vent perillés i temptador de nihilisme sublim 
ens perseguia amb una alegria prodigiosa. 
Ideal inesperat. 
Ruptura d’equilibri. 
Nerviositat creixent. 


Emancipacions. 


Pertot arreu homes i dones amb una mbsica que m’agrada 
publicament o en secret 
desencadenen las seves passions estérils. 
Opi. 
‘ Whisky. 
Tango. 
Espectadors i actors, 
cada cop més subtils 
a ; superen les satisfaccions grolleres. 
Dones menys fortes 
més belles i més inconscients. 
Els homes amb una silenciosa segona intencid 
contemplen el seu plaer. 


Anys de geni i de sol oriental, | 


PINTEM SENSE PREOCUPAR-NOS de representar objectes i escrivim sense tenir en compte el sentit de 
les paraules. Només cerquem el plaer d’expressar-nos, pero donant als esquemes que esbossem, a les 
paraules que posem les unes darrere les altres, un sentit simbdlic, un valor de traduccid, no sols fora de tota 
convencio en Us, sind per una convencié inestable, atzarosa, que només dura mentre ens en servim. Un cop 
acabada |’obra, la convencid desapareix de la meva vista i em resulta inintel-ligible i, a més, deixa 


d’interessar-me. Pertany al passat. 


[1920] 


ELLA NO ES RUBORITZA 


Fa vint anys, entre Tetuan i Fes, vaig tenir una aventura curiosissima que ara ja no hi ha res que 
m'impedeixi de divulgar. 

Jo havia organitzat una excursié al desert amb un amic meu i la seva dona, que s’acabaven de casar. 
Ens acompanyaven uns criats marroquins, viatjavem a cavall i dormiem en una tenda de campanyaq; es 
tractava, en suma, d’oblidar els Ritz i els Carlton, de tornar a una vida primitiva, molt propicia per afavorir 
els estats passionals i... jal cap de tres dies ja m’havia enamorat follament de la dona del meu amic! Jo no 
intentava ni tan sols dissimular davant d’ella la meva flama satanica, i la meva sorpresa va ser total quan 
em vaig adonar que ella responia a les suggestives mirades que jo li adregava sens parar; aquest 
descobriment va augmentar el meu desig i I’idil-li mut que en resulta va dur fins al limit aquella passid de 
qué ja érem esclaus. 

Al capvespre, muntavem les tendes, |’una al costat de l’altra, pero com que jo no podia aguantar gaire 
dins la meva, me n’anava a voltar, ple de gelosia, el refugi conjugal. Una nit, mentre la contemplava, de 
sobte vaig veure com, entre la lona de la tenda i la sorra, lliscava una forma blanca per terra i enmig 
d’aquell ivori apareixia una taca negra: el seu cos, tan desitjat, se m’oferia. M’hi vaig acostar arrossegant-me 
i vaig poder veure que la part superior del cos de la dona havia quedat dins la tenda i vaig sentir amb 
estranyesa una conversa d’allo més trivial: parlaven d’una casa que el meu amic s’acabava de comprar al 
Passeig dels Anglesos de Nica, i de com |’arreglarien en el futur. Tot i que parlaven de comptes, les veus 
eren tranquil-les. No em vaig poder estar més, m’hi vaig acostar i vaig posseir amb dolcor aquella femella 
admirable. Cada nit es van repetir els mateixos plaers, i cada nit el marit i la dona tenien una conversa 
semblant. L’Ultima nit, abans d’arribar a Fes, era tan fosca, que vaig tenir feina a orientar-me i trobar el cos 
de l’estimada, cosa que vaig aconseguir amb penes i treballs, perd, just en el moment que anava per 
posseir-la, vaig quedar desconcertat de sentir sota les meves cames la tornada ben coneguda de «Santa 
Lucia») als acords d’una guitarra. 

A casa encara conservo aquella guitarra. Ara que ja us he descobert la meva aventura, veniu-la a veure 


a la paret on la tinc penjada, on, de tant en tant, la meva amiga del desert la ve a afinar. 


[1920] 


[268 | 


M’HE SEPARAT D’ALGUNS DADAS perqué m’hi ofegava, m’entristia cada dia que | 
terriblement. M’hauria agradat viure al costat del circ de Nerdé, em resulta impossible 
d’una taula de Certa, lloc de les conspiracions dadaistes. 

No us vull fer la historia completa del moviment Dada. Només dues paraules per posar les cos: 


en realitat, l’esperit Dada només ha existit tres o quatre anys. Ha estat expressat per Marce/ D 


mateix a final de 1912. Huelsenbeck, Tzara o Ball van trobar la «paraula clau)), Dada, el 1916. 


aquesta paraula el moviment va arribar al punt culminant, pero continua evolucionant; cadasct hi aportava 
tanta vida com podia. 

Ens van dir bojos, entabanadors, brétols, en fi, un exit. Aquest exit, el plaer del joc, el 1918 va atreure 
diversos personatges que de Dada només en tenien el nom. Llavors, per mi tot va comencar a canviar, vaig 
tenir la impressid que, com havia passat amb el cubisme, el Dada tindria uns deixebles que comprendrien, i 
aviat vaig tenir una sola idea: fugir com més lIluny millor per oblidar aquells senyors. Pero durant unes hores, 
a mi, que coneixia el moviment, em va divertir de veure’ls aprofitant el seu oportunisme per afalagar també 
les persones assenyades i la Nouvelle Revue Francaise. 

Ara Dada té un tribunal, advocats; probablement aviat tindra policies i un senyor Deibler. Passara com 
amb l’antimilitarisme de Lenin, el qual, per desempallegar-se d’un general el convertia en simple soldat, i 
viceversa. 

El Dada em recorda un cigarret que deixés al darrere una flaire agradable. La marca d’aquests 
cigarrets s’ha esgotat; només en queda tabac, i espero que vingui un home de talent que hi sapiga trobar 
un nom nou. Pero no pensem més en el passat, malgrat la flaire dels cigarrets; la vida no és més que una 
ombra, conservem la il:lusid que el nostre cap la sobrepassara. 

Sempre cal mirar cap avall, aixi la sensacid de vertigen és més violenta. Tots som companys de viatge; 
quasi sempre, bastant rosegats fisicament, assistim a les marees. Cada marea baixa és nova; també cada 
marea alta. D’aixd, els homes en diven evolucié o progrés i sempre és igual. L’Unica forga que ens pot ajudar 
a fer aquesta passejada és l’orgull. El nostre orgull ha de ser tan infinit com |’Univers. 

Perd aquesta parabola m’ha allunyat una mica de |’objectiu del meu article. M’he separat de Dada 
perque crec en la felicitat i detesto vomitar, les olors de cuina em molesten moltissim. 

M’avergonyeixo de ser tan fluix, pero que hi farem! No m’agraden les il:lustracions, i els directors de 
Littérature només s6n uns il-lustradors. M’agrada passejar-me sense rumb, el nom dels carrers no m’importa 
gaire, tots els dies sén iguals si no aconseguim crear la il-lusio subjectiva de novetat, i Dada ja no és nou..., 
de moment. 


Els burgesos representen l’infinit, a Dada li passaria el mateix, si durava massa. 


Paris, 13 de maig de 1921. 


ESTIMAT CONFUCI: 


Mil excuses de no hayer-te donat noticies meves des de fa tant de temps, perd Ultimament he hagut de 
fer una pila de coses. Ara et puc dir amb gran alegria que penso venir-te a veure aviat; pero el viatge és 
llarg ino sabem mai si arribarem a port. Per aixo vull, ara mateix, xerrar una mica amb tu i donar-te algunes 
noves: m’agradaria explicar-te el que passa per aqui, pero... no passa res, o si més no sempre passa el 
mateix: Jesucrist és un home que ens fastigueja des de fa vint segles i no hi ha cap rad perque aixo canvil. 

Avui he passat casualment per un carrer on hi hi ha un gran teatre i per una finestra hi he pogut veure 
diverses representacions que, sens dubte, havien estat concebudes per artistes pintors, és a dir, per simis que 
ni tan sols ens donen el plaer d’un onanisme public de debo. Qué vols que et digui: tot és «espiritual»), l’enveja 
i l'esperit sempre dominaran. 

Em sembla, amic meu, que Narcis tenia rao: ipensava que els fulls de paper de la contribucié eren iguals 
com els del w.c.! Et dono paraula d’honor que la neu no ha estat mai verge; a més, jl’Unica cosa que no és 
virginal és la virginitat! Aqui la joventut va al teatre dels Camps Elisis a somriure a unes dones que no son 
boniques, pero que es vesteixen amb la coqueteria moderna... jTambé sén com les representacions! Les 
representacions del teatre dels Camps Elisis no s6n sino ombres d’apareguts, descolorides per aquella 
fantasia que dona la intel-ligéncia parisenca. 

Me n’aniré a Espanya a comprar-me unes botines; a Barcelona no s6n cares i estan molt ben fetes. A 
Barcelona també tinc un sastre magnific, iquins barrets s’hi troben...! Aixo em recorda un pintor que ben segur 
que no coneixes: Pablo Picasso. jAquest pintor s’ha comprat un barret amb el qual, pel seu gust, sortiria cada 
dia sense raspallar-lo, si no li ho ordenés la dona! En aquest moment, exposa al carrer de La Boétie, en una 
petita galeria apartament en que el seu amic Rosenberg es passa el dia tirant pols damunt el barret de 
marres, ji Picasso sembla totalment decidit a raspallar-se el barret dues vegades el dia! En el meu cas, sdc 
jo que dic a la meva amant que me’! raspallli... 

Tampoc no crec que hagis sentit a parlar del dadaisme, de «Dada» i, tanmateix, sabent com penses, 
sé que podries formar part d’aquest moviment, del qual ja fa temps que m’he separat. jPots comptar! 
iAquella gent que m’envoltaven estaven convenguts que jo era un bald d’oxigen! Doncs tinc tendéncia 
a engreixar-me. «(Les persones primes son com els pantalons sense butxaques, imai no saps on ficar la ma!», 
aixi m’ho va dir un vell pagés francés. A mi, en el fons, les mans m’horroritzen; m’agrada una ma, dues mans, 
ipero m’estimo més |l’avui que el dema *!, que diria el meu amic Marcel Duchamp, que ja coneixes prou —ell 
que, com tu i com Montaigne, se’n va tard a dormir—. aTe’n recordes, quan estavem tots quatre a Nova York 
i cada nit acabavem a can Walter-Conrad Arensberg a les sis de la matinada i quan, després d’haver menjat 
massa maduixes amb nata acompanyades de massa whisky, ens en andvem per Broadway a vomitar a 


consciencia? 


* Joc de paraules intraduible: «j'aime une main, deux mains (dues mans), mais j'aime mieux aujourd'hui que demain (dema)y). (N. del T.) 


[270] 


Acabo d’escriure un llibre, Jésu-Christ Rastaquouvére, que la meva mare mai no 
la seva filla, ji aixé que sabia prou que la seva filla era la meva amant! Sens dubte, e1 
Confuci; pero Zen puc fer, jo, de Ilastima? Mira, jo no sdc com tots els nostres amics, que 
seus gossos i fins i tot els peixos de colors. Tu, tanmateix, no estas batejat i tens una existéncia c 
i ja fa molt que no et poses malalt. M’han dit que pertanyies a diverses societats de temperanca 
possible? Devies anar errat; el pitjor del present és el futur, ii tu vols que el futur et pertanyi, perque ets 
membre d’una societat de temperanca! Quan eres jove —sembla que hi ha una joventut— un llibre de lleis 
i un roma només eren dos llibres. | ara, estimat Confuci, athe d’anar a veure, després d’aquesta carta? De 
vegades tinc el pressentiment que no estas a l’alcada que, em pensava, i potser tu tens la mateixa sensacio... 
ijpero el que es jo...! El més prudent sera que, abans de posar-me en cami, esperi la teva resposta, no fos 


cas que et neguessis a rebre’m pensant que m’he tornat un... jcosa que, venint de tu, no deixaria de ser divertida! 


Bé, doncs, fins aviat potser, estimat Confuci. 


Becon-les-Bruyéres, 2 juny 192] 


FUNNY GUY * 


* Pseudonim utilitzat per F.P. (N. del T.) 


MARIHUANA 


Els mexicans han trobat la manera d’experimentar tot el plaer que proporciona el cinema sense sortir 
de casa i amb molt poques despeses. Es posen davant una paret blanca, després d’haver absorbit una petita 
quantitat de pasta de marihuana i, al cap de poca estona, sota la influéncia d’aquesta droga meravellosa, 
se’'ls apareixen al davant uns personatges que expressen els seus desigs com si fossin els actors de les 
pel-licules més boniques de Riu-Jim. 

Aquest preambul és perque les ratlles segUents siguin més entenedores... 

L’art només té dues dimensions: |’algada i l’amplada; la tercera dimensié seria el moviment —la vida—, 
i és representada per /’evolucio de l'art, és el brag de l’Unica cosa que ens pot interessar. A Guillaume 
Apollinaire li agradava la quarta dimensid perquée era poeta. La quarta dimensio és el «sublim», és a dir, 
el desconegut, és Rimbaud, l’obra del qual resulta més poética perqué va morir jove després d’haver-la 
destruida quasi tota. Farain, que professa tanta admiracié per |’autor del Bateau ivre, no seria tan entusiasta 
si l’autor encara fos viu. 

Actualment, la tercera dimensiéd serveix de pretext per esguerrar-ho tot: la mUsica americana i les 
escultures negres, espatllar Miquel Angel, el Greco, Goya, Paolo Uccello, en fi, serveix per plagiar sense 
cap instint d’aquells que han creat alguna cosa. Ara bé, tot i que es pot copiar un home genial, no el podem 
imitar. Es ben veritat que el geni només es concedeix als altres per atribuir-se’l un mateix. Avui dia només hi 


ha homes genials i les seves obres em recorden la fabricacié d’aquells graciosos automobils Machin. 


[271] 


El do no existeix. Recordo que quan era jove vaig tenir un professor de matematiques ique havia estat 
torero! 

Jo voldria que hi hagués artistes en el sentit més baix de la paraula, i resulta que només hi ha persones 
intel-ligents. Pinten la intel-ligéncia i acaben expressant-se de la mateixa manera que els afeccionats a la 
marihuana, que es projecten ells mateixos sobre la paret-pantalla a forga d’onanisme cerebral. Prefereixo 
aquells «idiotes)) amb el seu ideal mistic, que pintaven marededéus totes voltades d’dngels. Dissortadament, 
les marededéus actuals s6n Kahnweiler i Rosenberg, i els angels, Picasso, Derain o Guirand de Scévola... Al 
costat, un pianista toca un «Allah’s Holliday») passat per Paris a la manera d’un peix descongelat ja fa un 
any, preparat per a quatre esnobs per un cuiner tragut que el bategés «Somni de cavall a la crema»). També 
tenim el bonic article d’un critic influent escrit per facilitar el mercantilisme als marxants —mercantilisme que 
no trigara gaire a enfonsar-se sepultant per forga temps els semigenis del carrer de la Baume i els genis 
del carrer d’Astorg: els alemanys han deixat de comprar perqueé és massa car, i aixo fa que als noruvegs i 
als suecs els agradi menys aquesta mercaderia suposadament moderna que a mi em sembla més passada 
de moda que el modista de moda imés passada de moda que alguns dadas fills de la Viuda Alegre! Picasso 
és |’Unic que val una mica, sempre que les seves relacions burgeses no aconsegueixin desflorar-li el 
misticisme nomada. 

Pel que fa a mi, ja ho veieu, com més visc, més ganes tinc de viure, no de viure en el sentit del temps, 
sind en el sentit del plaer. M’avorreixo tant davant la immobilitat del camp, que m’entren ganes de menjar-me 
els arbres. A ciutat, a Paris, per exemple, crec que podria transportar l|’Obelisc fins a l’'Olympia. «Perd aixo 
no és cap plaer)), em direu. Dones si, ho és, i molt més gran, per mi, que prendre marihuana i mirar una 
paret. Arribara dia que els grans intoxicats preferiran, abans que qualsevol quadro, un Ilen¢ blanc que ell 
tot sol no dira res, pero que per la signatura suggestionard tant la gent, que acabaran veient-hi alld que 
tenen al cervell. Pero, ique dic!, encara hi ha una cosa més bonica: el suicidi. Per qué, estimats amics que 
creieu que tots els qui fan alguna cosa sén idiotes, per qué no us destruiu d’un cop per sempre? Tindreu la 
sort de defugir el castig suprem, ja que la societat no pot castigar amb la pena de mort el crim del suicidi, 
que, tanmateix, és idéntic als altres crims, perquée matar-se o matar el vei is el mateix: d’assassinats 
n’hi ha d’una mena. 

Val més sentir l’amor per la Iluita, no tenir por de les visites llargues a casa dels amics que us fan oblidar 
les cites “serioses)). No hi ha res serids, no hi ha res ridicul, perd ja no es pot continuar vivint a l’ombra de 


les convencions. Viviu, doncs, sota el sol i eviteu l’estancament per no podrir-vos. 


[1921] 


[272] 


L’OEIL CACODYLATE 


Le Matin esta molt orgullés d’haver posat a primera plana el meu quadro del Salé de Tardor | 2 
chauds i d’haver reproduit sota l’esquema d’un fre de turbina aéria aparegut el 1920 en una reviste 
cientifica. «Picabia no ha inventat res, ha copiat)). Dones si, he copiat el disseny d’un enginyer en comptes de 
copiar pomes. 

Tothom entén que es puguin copiar pomes, perd copiar una turbina és idiota. A parer meu, el que encara 
és més idiota és que Les yeux chauds, que ahir eren inadmissibles, avui, pel fet de representar una convencié, 
siguin una obra perfectament intel:ligible a tothom. 

El pintor ha fet una tria, després n’imita la tria la deformacié de la qual constitueix l'art. gPer qué no 
es limita a signar aquesta tria en comptes de fer el ximplet davant de l’obra? Hi ha massa quadros acumulats 
i la signatura aprovatoria dels artistes, Unicament aprovadors, donaria un nou valor a les obres d’art 
destinades al mercantilisme modern. 

2El talent?, ino em feu riure! El qui en té de debo, el fa servir d’una altra manera, i no pas fent gargots 
que anomenen pintura, escultura, etc. M’agradaria fundar una escola «paternal)) per desanimar els joves pel 
que fa a alld que els nostres esnobs anomenen |’Art, amb A majuscula. L’Art és pertot arreu, llevat entre els 
marxants d’Art, en els temples de |’Art, aixi com Déu és a tot arreu menys a les esglésies, perqué m'imagino 
que si hi ha Déu més es deu estimar la vida que el pa azim. 

Els quadros del Salé de Tardor i els seus autors s6n pa azim, sense llevat. Prefereixo de bon tros aquest 
periodista que ha cregut molestar-me reproduint la turbina d’avid. 

Els meus quadros passen per obres poc serioses perque son fets sense cap intencid especulativa i perqué 
jo hi treballo divertint-me com qui practica un esport. Mireu, el tedi és la malaltia pitjor de totes, em 
desesperaria enormement que em prenguessin seriosament, que em conyertissin en un gran home, en un 
mestre, en un home brillant que es convida perqué parli de les seves condecoracions, de les relacions i perqué 
queda molt bé als sopars on la gent que menja més és la gent amb més poques entranyes. Ja sabeu a qué 
em refereixo, a l’artista-ministre, a l’artista-diputat. Doncs bé —ho he escrit tot sovint—, jo no séc ningU, sdc 
Francis Picabia. Francis Picabia que ha signat L’Oei/ cacodylate, amb moltes altres persones que han dut la 
seva amabilitat fins al punt d’escriure alguna frase sobre el llen¢. Aquest Ileng va quedar acabat quan ja no 
hi va haver més espai lliure i el trobo molt bonic, molt agradable de veure i bellament harmonic, a /a millor 
és que tots els meus amics s6n una mica artistes. M’han dit que em comprometria i que comprometria els meus 
amics, m’han dit que no era un quadro. Em penso que no hi ha res comprometedor, tret de comprometre’s. 
Crec que un vano tot cobert d’autégrafs no esdevé per aixo mateix un samovar. Per aixo el meu quadro, 
que esta emmarcat, que és fet perquée el pengin a la paret i perqué el mirin, no pot ser res més que aixo: 
un quadro. 

En els Independents, tinc la intencidé d’exposar rates blanques, escultures vives. Hi haurad un guarda al 
seu costat que vendra pa al public per assegurar la vida d’aquells animalons que resulten indispensables a 


la meva obra. 


[273] 


x . ° x ek ye oS y 
Le Matin descobrirad que els he aconseguit a ca |l’ocellaire, pero aixo no m’impedira pas d’estar ben 


content de la meva idea. 


FRANCIS PICABIA BISBE 


—éPer qué escriviu i per qué pinteu? 

—Perqueé em fastiguejo i perqué tinc la intencid 
de fastiguejar els altres. Quan era jove vaig fer 
una copia dels quadros que tenia el meu pare. En 
vaig vendre els originals i els vaig substituir per 
copies. Ning no se n’adona i em vaig descobrir una 
vocacid. 

—éQué en penseu de la poesia? 

—La poesia no existeix. Es I’bnic punt en qué no 
estic d’acord amb André Breton; no, d’obra poetica 
no n’hi ha. La poesia m’avorreix, com m’avorreix la 
imatge de Déu 0 les coses absolutes. |, a més a més, 
tots els directors d’orquestra s6n poetes. 

—éQueé en penseu, del modern? 

—El modern ha existit sempre, perque sempre hi 
ha hagut persones en relacid amb la vida. Per 
exemple, totes les fotografies s6n modernes, molt 
més que les de Man Ray, que s6n producte d’un art 
fotografic. Tot el que és modern és actual, docu- 
mental. Abans no hi havia tanta preocupacié pel 
modern; pero no es pot dir que hi hagi hagut una 
ruptura en una época. Si cerqueu, sempre el cordé 
umbilical es troba. Per mi, els planols dels enginyers 


acabaran essent obres d’art. Arribaran a ser mirats, 


malgrat la preocupacié técnica que els suscita, com 
avui es miren els quadros. Perdé la modernitat de 
Matisse és una «porqueria)). L’bnic que encara tinc 
en gran estima és Picasso. 


—éQué penseu de la publicitat? 


[1921] 


—Té una importancia enorme. Que un senyor 
tingui publicitat en vida o després de mort, tant se 
val. La publicitat és una cosa indispensable a la 
qual em sento molt lligat. Una de les seves formes, 
l'escandol, em sedueix de manera especial. Si jo 
hagués pogut escriure en el cel «Picabia)) abans 
que ho fes la Citroén, ho hauria fet. A més, estic 
segur que si un capella, per dir missa, baixava de 
la volta de l’església, feia un looping en bicicleta i 
aterrava a l'altar, els feligresos en quedarien 
encantats. | per ell seria un mitjd magnific d’arribar 
a ser bisbe. 

—<éEm podeu parlar del dadaisme? 

—D’aqui no rrhe tret l’aigua clara. Perd hi ha 
una pila de gent que se’n serveixen i que sempre 
se’n serviran. El Dada va ser al principi el que és 
ara. No és mort, com tampoc no ho és el romanti- 
cisme; pero l’esperit dada ja no existeix, com 
tampoc no existeix l’esperit romantic. 

—éDe que us ha servit el dadaisme? 

—Tzara hauria contestat: «M’ha servit per repas- 
sar-me unes quantes dones)). Doncs digueu que a mi 
m’ha servit per repassar-me. uns quants homes. 

—éCreieu en una fallida de I’art? 

—wNo, de preocupacié artistica sempre n’hi havu- 
ra. Pero podra ser negada sense caure en sacrilegi. 
No es creura en Déu. L’art durarad més que el 
militarisme, per exemple, i, d’altra banda, el reem- 
placard. Hi ha el costum de considerar l’art com una 
alquimia, en qué cada artista és un motllo. Jo aspiro 


a ser-ne uns quants. Fins i tot, m’agradaria posar un 
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dia un rétol a la paret de casa que diqués: (Artista exemple, jo hi estava a favo 


en tots els generes)). amb qui em trobava. 

—éQué en penseu de la vida? —éSou escéptic? gTeniu fe en al 

—El més bonic que tenim a la vida és la mentida. —Sempre estic convengut de 
els quadros que jo faig tenen molta relaciéd amb la Pero, en el fons, gairebé mai no em fa faltc 
meva vida. Canvien segons la gent que veig o els estar-ho, perque els qui admiren els meus actes, els 
paisos per on passo. Durant el cas Dreyfuss, per altres, ho estan per mi. 


(Entrevista per Roger Vitrac publicada a Le Journal du Peuple, Paris, 9 de juny 
de 1923). 


ACADEMICISME 


A ANDRE BRETON 


Quan Ingres va escriure «El dibuix és la probitat de l’art)), pensava que el dibuix i la pintura eren 
purament arts d’imitacio. 

Els senyors fusters constructors aixequen una bastida en una catedral construida per Ingres. 

Es miren la catedral, els rétols lluminosos i les maquines com la granota es mirava el bou... Allo que ells 
anomenen construir és fabricar, el seu art és un cancer que s’alimenta de les bestieses dels afeccionats créduls: 
un home molt poques vegades és interessant, un grup d’obrers sempre fa pudor. 

Pel que fa a les revistetes suposadament modernes, com és ara Feuilles Libres, viuen perque estan 
subvencionades per dos 0 tres marxants o per gigolds. Els primers esperen la fortuna; els segons, la intel ligencia. 

Tot aixd, estimats amics, és artificial. El que quedara de la nostra epoca esta per damunt dels marxants 


i els editors, per damunt del llot imbécil dels critics i els clients de les sales de venda. 
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JESUS VA DIR A AQUELLS JUEUS... 


Comenga a aparéixer una raga nova d’artistes. Aquests poetes, pintors, filosofs, es gloriegen de ser uns 
enigmes. Jo goso qualificar-los d’imbécils. Per qué imbécils? Doncs perque aquests personatges, que viuen 
en capelletes estretes, creuen en la seva intel:ligéncia, en la seva poesia, en el seu geni. Ara bé, tots son 
tremendament insuportables, estérils i incolors. Cerquen en la superficie d’ells mateixos, o en el fons, com 
vulgueu, alld que podria espaterrar, alld que podria semblar nou a la gent que no es recorda de res... 

Suposeu que les ostres es posessin a copiar admirativament les perles falses que imiten les que fan elles. 

V’altre dia vaig quedar amb Blaise Cendrars per anar a dinar i vam triar la galeria Bernheim com a 
lloc per trobar-nos. Alla, a l’entrada del carrer Richepanse, hi havia un Modigliani que, d’altra banda, no 
estava gens malament. Vaig comentar que m’enutjava veure un rostre tan delicids sobre un coll absurd. 


Cendrars em va dir: «Es la influencia de Paris. Modigliani ha volgut fer pintura moderna»). Es la critica més 
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encertada que he sentit mai. Efectivament, Modigliani tenia molta sensibilitat, pero aconseguia destruir-la 
perque volia estar a la moda. 

Fer l’amor no fa modern, pero continua essent el que m’agrada més. 

El que caracteritza algunes revistes d’avantguarda, i particularment les que es vanten de ser les 
primeres, @€s una mateixa preocupacié per la moda, o més aviat pel modernisme. Tanmateix, només 
aconsegueixen desprendre una oloreta de sagristia i aigua estancada, fan l’efecte de (pansit)), com passa 
amb les «novetats)) que es venen per les rebaixes dels grans magatzems, un cop han passat per milers de 
mans... Si, aquesta mena d’especulacié de la intel:ligéncia sempre em recorda la fabricacié dels robins 
reconstituits, fabricacié que val una feinada d’escarrds, moltes atencions per aconseguir una cosa molt inferior 
a la que aconsegueix la naturalesa. L’astucia d’alguns artistes consisteix a desmoralitzar |’adversari intentant 
fer-li creure que el fals és molt millor que |’auténtic. 

Tot aixo, ja ho he dit abans, és mortalment avorrit. La lectura d’aquestes revistes ens omple d’un tedi 
letal. Qualsevol diari és menys molest que la prosa d’aquestes persones que no tenen mai res a dir. Els grans 
diaris, quan ens relaten accidents de ferrocarril, guerres, violacions, crims, aconsegueixen interessar-nos. A 
les publicacions d’avantguarda, els crims, els accidents, les guerres, tot és fals. Llegint-los, acabarieu creient 
en la metafisica. Lautréamont hi esdevé una pindola Valda, Baudelaire un purgant, Verlaine «un bou a la 
moda»), i Nietzsche, Philippe Soupault! 

Realment, cal haver arribat a l’ultim grau de l’esnobisme per especular sobre els llibrets d’un Radiguet 
o un Reverdy; prefereixo de bon tros André Gide, que no he Ilegit mai. A tota aquesta gent la Ilum els fa 
por, també l’aire pur, son auténtiques arnes. Tanmateix, no aconsegueixen menjar-se certs homes que viven 
a ple sol, i als quals no es podran acostar mai per la resplendor que irradien. 

He acceptat molt de gust de col:‘laborar a Littérature. Hi voliem fer desaparéixer cert barret de copa 
berlinés... Mentre no el substituim pel d’un enterramorts! A mi m’hauria agradat que la revista fos tan 
poca-solta com un diari, que fos una revista que s’assemblés a la vida, que s’assemblés a nosaltres i que 
acabés al cove, com nosaltres acabarem en un forn crematori... Pero encara no hem arribat en aquest punt, 
feligment, i puc prosseguir aquesta crénica parlant d’aquell vell Dada. Ha estat a punt de reaparéixer a 
l'arena de Lutécia amb un picador sobre el llom. A I’Ultim moment s’ha ensumat el perill i sha tornat a ajacar 
isota el liit de Tristan Tzara! 

Estimats idealistes, pintors, literats, mUsics i, fins i tot, si voleu, arquitectes, viviu en un indret ple de llot 
bigarrat de noms d’ultimissima moda. Impressionisme, cubisme, dadaisme, aquests encasellaments ens donen 
la sensacié d’immortalitat i, per mi, no tinc por de perir, ni tan sols perir pel coneixement «perfecte. 

Els uns volen viure amb I’instint, i l’han perdut; els altres voldrien viure amb el coneixement, i mai no 
n’han tingut. Aixo provoca una neurosi que en molts es manifesta en la impossibilitat de creure res. Ningd no 
vol ningu, només hi ha gent de qui es parla malament. Per part meva, ja no crec en els homes intel-ligents, 
solament crec en aquells que em demostren la intel:ligéncia. 

Dufayel em sembla més interessant que Ribemont-Dessaignes, Capablanca o Ford més interessants que 
Marcel Duchamp, Victor Hugo més interessant que Max Stirner, Pasteur més interessant que Ner6é, Madame 


Boucicaut més interessant que Paul Poiret i Madame de Noailles més bonica que Tristan Tzara. 
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Accepto el fet que tot és convencid, si més no dir-ho és modern, pero, qué hi fare 
que em fan creure en una aparenga de veritat. Cal no oblidar que Il’home més gra 


disfressat de déu. 


MANIFEST DEL BON GUST 


Molta gent es demanen com pot ser que avui dia es pugui veure a la sala Danthon *, a Paris, un conjunt 
important de dibuixos de dones i d’homes espanyols signats per mi, després d’haver seguit la trajectoria que 
sap tothom des de |’impressionisme fins als quadros mecanics i Dada. 

La rad esta, justament, en el fet que crec que he fet tot el que calia fer en l’art abstracte, en i art de 
les suggestions. 

Tragar una linia sobre un lleng, anomenar-la «Pierre de Massot)) o fer el retrat de Nicole Groult amb 
una roda d’engravacié és haver arribat al més lluny possible en |’abstraccid, 

Al meu parer, era indispensable passar aquesta evolucié a qué em referia abans. Ja no vivim a |’época 
dels holandesos, que es passaven uns quants anys imitant un menjador o una dona malalta que teixia. La 
vida d’un home és prou llarga, prou rapida, per permetre-li de renovar-se unes quantes vegades en quaranta 
© cinquanta anys. 

Ara penso que la pintura ha d’evolucionar cap a la reproduccié de la vida, sense haver-se de limitar 
a la imitacio servil de la fotografia. 

Ambiciono pintar homes i dones en la forma que em dicti la meva imaginacidé esotérica. Pretenc fer una 
pintura que —ho espero— mai no sigui classificada de «ista)), sind simplement de pintura Francis Picabia. 
Una pintura com més bonica millor, una pintura imbécil, que tant pugui agradar al meu porter com a |’home 
cultivat, una pintura que no hagi de cercar en els museus allo que els conservadors hi han enterrat. 


La pintura Dada de debo és la que agrada fer a cadascu i la que al public li agrada mirar. 


[1923] 


* Exposicié Francis Picabia a la Galeria Danthon, maig 1923. 
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RELAX * 
PRIMER ACTE 


Telo totalment blanc, lis. Projeccid cinematografica a determinar, d’uns trenta segons, acompanyada de 
musica. S’aixeca el teld: l’escenari és com una volta de forma oval, totalment recoberta de grans globus 
blancs **. Terra blanc. Al fons, una porta giratoria. Després de pujar el telé, la mtsica continua durant deu 
segons. 

Una dona s’aixeca a les localitats de platea. Va mudada, molt de nit. Puja a l’escenari per una 
passarel'la. Musica: 35 segons. La musica ha de sonar en el moment que ella trepitja l’escenari, examina la 
decoracié i es queda immobil. En aquest moment la mdsica torna a sonar un minut i mig. La dona es dirigeix 
al fons de l’escenari, dona tres voltes al batent de la porta giratéria i tot seguit es queda immobil mirant a 
la sala. 

Mentrestant, trenta homes vestits de negre, amb corbata blanca, guants blancs i barret de copa, que 
han abandonat les seves localitats entre els espectators d’un a un, van pujant a l’escenari per la passarel:la. 
Duracié de la musica: un minut i mig. 

La musica s’atura en el moment que els homes vestits de negre, amb una coreografia a determinar, 
envolten la dona, que novament és enmig de l’escenari, girant al seu voltant mentre ella es desvesteix i 
apareix amb unes malles de seda rosa totalment ajustades. Musica durant quaranta segons. Els homes 
s'allunyen i s’alineen al fons de l’escena. La dona resta immdbil uns segons, mentre la musica torna a sonar 
trenta-cinc segons més. Al fons, esclaten alguns globus. 


Tots ballen; la dona és hissada fins a la volta. 


TELO 


No hi ha entreacte prépiament dit; mdsica durant cinc minuts amb projeccions cinematografiques dels 


autors, que, asseguts cara a cara, tenen una conversa, el text de la qual apareixerd escrit a la pantalla 


durant deu minuts. Durant la projeccié escrita no hi haurd musica. 


SEGON ACTE 


S'aixeca el telé. MUsica durant un minut. Sobre un fons negre hi ha uns anuncis lluminosos intermitents de 


colors; hi van apareixent alternativament els noms d’Erik Satie, Francis Picabia i Blaise Cendrars ***, 


Relax es va estrenar el 4 de desembre de 1924 al teatre dels Camps Elisis de Paris, amb llibret i decoracions de Francis Picabia, musica d'Erik Satie, coreografia 


de Jean Borlin i a carrec dels Ballets Suecs de Rolf de Maré. Reldche s'hauria de traduir per «Avui, descans de la companyia)). Sabut aixd, hem preferit deixar el titol 
més eufonic i breu de Relax (N. del T.) 


( oe a globus van ser substituits posteriorment per fars de cotxe tal com van aparéixer a l'estrena. Entre aquest guid i el definitiv hi va haver diverses modificacions. 
N. del T. 


pas En un primer projecte, Blaise Cendrars va ser encarregat del projecte i Picabia de les decoracions. Un viatge de Cendrars a América del Sud va fer que Picabia 
s'encarregués de la concepcié total de l'espectacle. (N. del T.) 


[278] 


Dos o tres focus potents —molt potents— es dirigeixen des de l’escenari cap a 
public, per produir, gracies a uns discos foradats, efectes de negre i blanc. Els homes, un a 
i es col-'loquen formant un cercle a |l’entorn del vestit de la dona, que esta tirat a terra enm 
Mosica durant vint segons. 

La dona, encara en malles, baixa de la volta; al cap duu una corona de flors de taronger; es torn: 
vestir, al mateix temps que els homes comencen a despullar-se fins a quedar amb unes malles de seda blanca. 
Mosica: vint segons. Coreografia a determinar. 

Els homes, un a un, tornen a les seves localitats, on havien deixat els abrics. Musica durant trenta segons. 
La dona, que s’ha quedat sola, amb un carreté recull els vestits que els homes han abandonat i els duu en 
un raco, on els amuntega. Tot seguit, acostant-se tant com pot a |’extrem de |’escenari, es treu la corona de 
nuvia i la llanga a un dels ballarins, que la posara al cap d’alguna dona coneguda que es trobi entre el public. 

Musica: quinze segons. 

Després, la dona també torna al seu seient. Baixa el telé blanc i surt una doneta que balla i canta una 
canc¢o. 


Musica: quaranta-cinc segons. 


[1924] 


Fl 


GUIO D’“ENTREACTE) 


En aixecar-se el telé 
Tret de cano al ralenti per Satie i Picabia. El 
tret haura de fer el soroll més gran possible. 


Durada total: un minut. 


Durant I’entreacte 

lr. Combat de boxa entre guants blancs 
sobre una pantalla negra: durada quinze segons. 
Projeccié escrita d’explicacid: 10 segons. 

2n. Partida d’escacs entre Duchamp i Man 
Ray. Picabia, amb una manega d’aigua, Ilan¢ga un 


raig d’aigua que escombra les fitxes: durada 30 


segons. 
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Joglar i pare Lacolique: durada 30 se- 
gons. 

At. Cacador disparant un ou d’estruc, un raig 
d’aigua llangat per Picabia fa que l’ou caigui i 
quedi col:‘locat sobre el cap del cacador; un segon 
cacador il dispara i mata el primer cacador; cau; 
l’ocell surt volant. Durada: 1 minut. Projeccié escrita: 
20 segons. 

5e. 11 persones ajagudes de panxa enlaire 
ensenyen les plantes dels peus: 10 segons. Projeccié 
escrita: 15 segons. 

6é. Ballarina sobre un vidre transparent fo- 
tografiada des de sota: durada, | minut. Projeccidé 
escrita: 5 segons. 

7é. \Inflada de bombes i de paraments de 
cautxu, sobre els quals hi haura cares dibuixades 
acompanyades d’inscripcions: durada, 35 segons. 

8e. Un enterrament: carrossa arrossegada 
per un camell, etcetera. Durada: 6 minuts. Projeccié 


escrita: 1 minut. 


Fl 


[1924] 
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UNA PROFESSIO DE FE DE PICABIA 
LLUM FREDA 
Com que no he estat mai creient, m’he hagut de fabricar una anima perque m’agrada « 
anima creu en mi i jo... jen el que em déna la gana! 


Sempre m’han dit que jo era pintor, no ho sé. De petit feia servir colors, aquells colors van fc 


Martigues, era Sevilla, era Nova York, era Paris, era Londres, Monte-Carlo 0 Bécon-les-Bruyéres. Era Udnie, 
Dada, Oliviers, Espagnoles. Era el mar, el sol, una broma. 

Qualsevol cosa pot ser una broma o no, averitat? Les coses només tenen el valor que els atribuim. 
Tanmateix, no hem de confondre forga i moda. La forga s’eleva, la moda es queda petita i mesquina, 
mesquina com el comunisme, per tant, imbecil-litat. Mussolini pot ser un boig perillés, inquietant, perd sempre 
em resultara més simpatic que |’efigie de Lenin esculpida en aquesta mena de substancia que els homes es 
reparteixen com si fossin bocinets de sucre que es donen als gossos. 

M’he fabricat una anima perqué no s’assembli a la dels altres i aixi evito la impressid dolorosa que em 
deixen les reunions populars, tant sigui en una festa amb pretensions com en una cova plena de rates. 

Els pobres revolucionaris, que estan fets en série, porten el seu reclam publicitari com una bandera. Els 


seus nixols son massa estrets per a la meva anima de llop. 


Mougins, A. M., 11 de desembre de 1926 


HE INVENTAT EL DADAISME de la mateixa manera que un home, enmig d’un incendi que s’escampa, 
agafa foc del seu voltant perque aixi les flames no li arribin; vam ser uns quants els qui vam donar el millor 
de nosaltres mateixos enmig d’aquell cercle infernal; i, ara que el drama ha acabat, resulta que n’ apareixen 
uns que no van ser més que espectadors tocatardans i sense haver-hi entés ni una paraula, intenten imitar 
aquells que van arriscar-ho tot per salvar-se del perill democratic de la vulgaritzacio; i es deixen les forces 


bufant les brases encara incandescents; pero, com que no tenen ale, el foc s’apaga de seguida. 


[1927] 


RESPOSTES A UNA ENTREVISTA 


—¢Us puc interrogar sobre la pintura i sobre el que creieu que hauria de ser? 

—£ls pintor moderns no haurien de pensar si s6n moderns o no ho son. Haurien d’intentar guanyar-se 
la vida com hom pot guanyar-se-la jugant a escacs o fabricant automobils. Dissortadament, tots els rebotits 
de la religid ara s’apunten a la pintura. 

—Exposeu-nos la vostra concepcio... sintetica? 

—EI meu concepte de pintura... no pensar-hi i veure-la com un plaer Optic, perque jo crec que tot és 


decoratiu. 


— 


—En aquest sentit, gépodrieu dir quines tendencies preferiu? 

—Em resulta impossible de fer classificacions. El que retrec als pintors és que tenen por de perdre el 
seu modernisme, tant des del punt de vista de la capelleta com del dels marxants. Han acabat fent 
autopintura, com altres fan autofagia. 

—¢Qui us sembla el pintor més dolent? 

—El qui fa la pintura més bona. 

—Pel que acabeu de dir, em penso que eludiu la pregunta. 

—Potser. Per mi la pintura resideix en el plaer d’inventar. El que m’agradaria més seria poder inventar 
sense pintar. La realitzacié d’un quadro no em diverteix gens i la pintura m’avorreix. 

—Ja que pintar és el vostre mobil principal, éno heu investigat mai sobre la matéria? éSobre quina 
materia us agrada més pintar? 

—Rafael pintava sobre ntvols, jo pintaria sobre aigua de seltz. 

—Sou conscient que, malgrat aquesta mena d’arguments, ocupeu un dels Ilocs més importants del 
mon de les arts. éA qué ho atribuiu? 

—wNo ho he pensat mai. Potser l’avorriment que sento quan veig coses dels meus col:legues me’n faria 
conscient. jPenseu en la quantitat de genis que sorgeixen cada dia! 

—éCreieu que un home o una exposicio poden tenir, actualment, alguna influéncia sobre les arts 
aplicades? 

—Tremendament feble i mai no immediata, perd forgosament en tindria alguna. Si es volgués mantenir 
una personalitat molt objectiva, em penso que no s’hauria d’exposar i, per dir-ho aixi, no ensenyar mai res 
a ningv. 

—éSeria indiscret demanar-vos si renegueu de la vostra pintura anterior? 

—Ni la recordo. 

—Pero, éno em podrieu dir el millor quadro que heu pintat? 

—Tots, fins i tot els que he destrossat, perqué durant uns segons cada un m’ha semblat el millor. 

—écéN’hem de deduir que no us podeu prendre res amb serietat? 

—Si, hi ha una cosa en qué em fixo de debo, que, de debd, no em fixo en res. 

—Pero, éen qué enteneu que us podrieu fixar de debo? 

—Hi entenc la suggestio i la convencidé establertes pels homes que acaba transformant-se en un uniforme 
semblant al dels cacadors. 

—é¢Potser és per aixo que us heu allunyat de Paris? 

—He marxat de Paris perqué em calia molt de sol. 

—Tanmateix, no puc creure que el fet de marxar de Paris us hagi pogut apartar dels corrents 
artistics. Us agrada I’activitat i la vida, gqué en penseu, del futur immediat de les arts? 

—lambit de les arts existira sempre mentre sera regit per homes que gaudeixen de majoria. 

—éPer que heu fet literatura? 

—Perque és pintura. 


—éPreferieu aquest mitja d’expressid? 
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——Depenia dels homes i dels dies. 

—<cl per que us heu acostat al featre? 

—Perque Erik Satie i Rolf de Maré m’ho van demanar amb insisténcia i em van assegurar que podia 
fer el que volgués, Iluny de qualsevol ingeréncia dictatorial contraria a qualsevol diversid. Aquesta mateixa 
confianca em va induir a fer una pel-licula cémica *. 

—<¢Per que sempre us ha divertit destruir els moviments que vos mafeix heu creat? 

—Per amor al proisme. 

—Quin és el vostre sentit del comic? 

—Faltar al respecte sense cap mena de repeticid. 

—Aixi donces, énecessiteu l’escandol? 

—No, perque l’escandol és una meta. 

—¢Us agradaria prosseguir els vostres experiments en el cinema? 

—Si, si trobés un soci que no volgués fer una pelicula comercial, perqué no hi ha pel-licula més 
anticomercial que la que es fa amb fins comercials. 

—Com que conec la vostra gran diversitat de produccions, dedueixo que no descarteu cap forma 
d’alliberament. Si no és demanar-vos massa, équé penseu de la dona d’avui? 

—Com a plaer, la dona d’avui ha triat alld que fins ara no era sind una derivacié de |’avorriment dels 
homes, per tant, ha triat el costat masculi més avorrit de la vida. 

—éQuina us sembla la dona més bella? 

—Aquella que m’ha violat millor. 

—Es invtil, suposo, veure en aixo res de personal. Per no abusar de la vostra bona voluntat, 

\ épodrieu dir-me la rao per la qual heu venut fots els vostres quadros al senyor Marcel Duchamp? ** 


—Perqueé ha estat l’Unic que m’ho ha proposat. 


7 ae ; CHRISTIAN*** 


[Entrevista per Georges Hubert, publicada a This Quarter, vol. 1, nim. 3, primavera de 1927.] 


LA LLE] DE L_ACOMODACIO ENTRE BORNIS 


«SURSUM CORDA)) 
(PEL-LICULA EN 3 PARTS) 


PROLEG 


Només els boigs saben qué ‘an, son completament conscients dels seus gestos; el boig no inventa, imita. 
éQue existeix el boig furids? Si, pero aquest em cau forga bé, ja que el seu furor no té objecte. També els 
pobles pateixen de vegades de bogeria furiosa; tenen crisis, de tant en tant, jperd, per actes que 
mereixerien el calabos, es concedeixen creus d’honor...! 

Pot semblar que aquest breu preambul no tingui res a veure amb la meva pel'licula, i, tanmateix, esta 
intimament lligat al que segueix —continent i contingut, espai i temps— , icom preferiu...! 

La Llei de l’'Acomodacié entre Bornis es una histéria de crims, pero no hi ha crims, ni tan sols un crim de 
lesa realitat; hi ha petites i absurdes convencions que salten sobre una cama d'un costat a I’altre, d’esquerra 
a dreta, i de dreta a esquerra. 

Ara us vull demanar que tingueu l’amabilitat de venir al meu cinema alguns instants; totes les localitats 
hi son bones i sera facil que pugueu aconseguir la millor; ipodreu acomodar-vos al vostre lit per veure-la rodar...! 

He sentit a dir que el guid no importava gaire... Per aixo mateix demano a cadascun dels meus lectors 
que realitzi la pel-licula, que la rodi ell tot sol a la pantalla de la seva imaginacidé, pantalla magica de 
debo, incomparablement superior al pobre calicé blanc i negre dels cinemes, jen els quals l’orquestra recorda 
als gossos que borden a les mascares de quaresma...! Quaresma..., recreacié de l’abstinéncia compartida 
per l'estupidesa de les convencions sanitaries. Rodeu vosaltres mateixos mentre Ilegiu la Llei de l'Acomodacié 


entre Bornis. Totes les entrades son al mateix preu i es pot fumar sense molestar el vei. 


= PERSONATGES 
U’Esguerrat EI ciclista 
L’America LU'artista pintor 
El Capella V’inspector de policia i la manicura 
El venedor de postals Empleats, agents, jutges, maniquins, multitud, etc. 


PRIMERA PART 


Els personatges son presentats per un fotdgraf, visible a la ponte. que els va posant un a un en grup 


ctitud de foto de familia). = 


sel pees de Postals, que és at mateix temps professor de teologia a la Sorbona, arriba ves : 
i i, per posar 7, es veste ve jedor orcas (pla del: ay mostrari de postals: licene se: 
a av. } 
= . w 


= = . ; , : a 


Vista general d’un edifici de Paris, un xamfra en un barri centric. 

Detall de la planta baixa. 

Institut de bellesa que dona a tots dos carrers; als aparadors hi ha maniquins fernenins i masculins que 
giren al mateix temps, fent gestos d’invitacié, ganyotes i somriures als transeUnts, fins que aquests s’aturen 
per mirar-los. Quadros vius que formen anuncis animats, tipus Palmolive. 

La joieria del costat: aparadors enlluernadors, centelleigs de pedres precioses que atreven els transeUnts 
amb una mena d’halo, com un mirall les aloses, reclams Iluminosos tipus Citroén, etc. 

Al voltant de les dues botigues, a la vorera, es pot veure |’Esguerrat * i el Venedor de Postals (aquest, 
malgrat el seu aspecte miserable, mantindra actitud i gestos de dignitat). Tots dos es passegen amunt i avall; 
l’Esguerrat intenta saber que passa a dins, vigila entrades i sortides; el Venedor de Postals, més estatic, no 
para de donar voltes davant |’institut de bellesa, perqué pot veure la Manicura a través dels vidres. 

Interior de la joieria: gran luxe, taulell especial de joies per a animals; senyores, acompanyades de 
gats, gossos, simis, bens domesticats, entren i els compren agulles de brillants. America, molt considerat a 
la casa, acaba de comprar un collaret de diamants per a la Manicura (pla d’ella adornada amb |a joia). 

Interior de l’institut de bellesa: hi entren persones vellissimes, lletges, deformes. Quan surten estan 
enlluernadores. La Manicura va vestida d’infermera, pero amb un escot de pic a l’esquena que |i arriba fins 
a la cintura i una faldilla ben curta, per damunt els genolls, quasi un tutd. Es molt bonica, rossa, va d’un costat 
a l’altre, dona consells, arregla alguna cosa, parla amb autoritat; tothom vol estar amb ella. Entra |’America, 
que vol fer-se les ungles; durant aquesta operacié hi festeja. 

Arriba el Ciclista a fer-se un massatge; !}a Manicura |’atén amb tendra preferencia. El Capella arriba 
a comprar perfums; primer els vol provar en les mans de la Manicura, i els ensuma amb voluptuositat. 

Entra el Pintor i demana una barba postissa de crepé; vol comprar un manual de «l’art de 
maquillar-se)). Té la mania de dissimular. 

Entra |’Inspector de Policia i demana pintures al pastel, que li calen per donar color a uns quadros 
esmorteits... 

En un aparador o I’altre sempre es veu el Venedor de Postals que contempla la Manicura, a la qual 

_— pren per una germaneta de la caritat, té visions de dispensari, ofereix la mercaderia als qui passen, i els 
_ deixa anar tota la tirallonga, després compra una rosa blanca i entra a |’institut de bellesa, per oferir-la 
devotament a la Manicura, a la qual besa el vestit, ja que ell /a veu com una germaneta dels pobres. 
Cada cop que s’obre la porta es veu l’Esguerrat a l’aguait, prenent notes. Sdn les set, la botiga és 
buida, només hi queden les persones conegudes, que viven al mateix edifici i es coneixen entre elles. La 

_ Manicura serveix céctels. El Venedor de Postals sembla combregar amb el seu. 


L’Americad anuncia que fara una gran festa a casa seva en honor de |’esport francés, amb motiu de la 


-cursa dels sis dies. Hi convida tothom i comunica a la Manicura que aquella nit sera coronada reina ao 


Vesport; li ha encarregat un vestit precids per a la cerimonia i com a record li oferira una sorpresa importa’ 
a ; ’ f -_ 


Ss 
y Me, . 


El Ciclista no sembla gaire convencut, pero |’America distreu |’atencid tot donant a conéixer el programa 
de la festa, aparegut al diari del vespre, Es el seguent: 

Ir. Recepcid d’una delegacio de |’Associacid Amistosa d’Esports i Jocs d’Atzar i d’una delegacio de 
'U.L.V.E. (Unid Legitima de Victimes de |’Esport); 

2n. Gran ballet esportiu —balls moderns; 

3r. Coronacid de la Manicura; 

4t. Sopar. 

Tots accepten la invitacio. 

L’America, quan surt, contracta el Venedor de Postals per repartir els programes i convida |’Esguerrat 
perque presideixi la delegacid de I'U.L.V.E., iamb el titol de victima del footing per desgast! 

Puja de seguida al primer pis de |’edifici, a casa d’un modista, on assisteix en una desfilada de modes; 
vestits extravagants i vestits de bany «inflats per Deauville», serie de (vestits nus)). 

L’America demana que li ensenyin el vestit que ha encarregat per a la Manicura; es tracta d’un vestit 
sumptuos i escotat en qué es reconeixen elements d’un vestit de domador. 

Sembla que, entre les models que presenten els vestits, en reconeix una que el preocupa d’una manera 
especial. Surt i puja a casa seva, al pis de dalt. 

Apartament molt luxos, de gran fantasia: les cadires estan penjades del sostre, com aparells de 
gimnastica, a algades diferents; un criat amb lliurea manipula una corriola que les fa accessibles. L’America 
va al seu despatx, on I’Unic moble és una gran caixa forta buida; hi guarda la joia que va comprar per a 
la Manicura; després es fa pujar a la cadira mas alta i s’hi queda adormit mentre llegeix La Vie de Bohéme. 

Pis de dalt: apartament del Capella, que entra en aquell moment; gran nombre d’imatges de sant 
Sulpici, que el Capella saluda militarment, moment en qué prenen l’aparenca de la Manicura. Desembolica 
el paquet dels perfums, els escampa al peu de les imatges; al final dubta i, de sobte, es posa a copejar 
furiosament un punching-ball. 

Pis de dalt: apartament de I'Inspector; és ple de quadros, de «(quadros moderns). L’Inspector només 
somia amb la pintura i amb la seva col:leccié, igual com el seu amic el Pintor només somnia novel-les 
policiaques, intrigues, crims, etc. L'Inspector penja les Ultimes adquisicions, I’Ultim quadro que col:loca 
representa uns focs artificials i en aquell moment jel quadro explota i el cobreix de runa! Entra el pintor i 
ajuda el seu amic; I’Inspector vol que el pintor li faci el retrat de la Manicura abillada de Reina dels Esports 
per substituir el quadro destruit; el Pintor accepta a condicidé que |'Inspector li deixi uns dies el carnet de 
policia i li confii el primer cas criminal que s’instrueixi. 

El Pintor torna a casa seva, al pis de dalt, un estudi molt pobre i sense cap quadro, es queda parat 
quan obre la porta, ja que assisteix en una vertadera representacié teatral: uns personatges representen 
escenes que reprodueixen les cobertes de les célebres novel:les de Fantomas; quan veven al pintor s’aturen 
i, syaument, es van quedant immdbils, s’empetiteixen i de seguida son només els personatges que hi ha a les 
cobertes dels llibres escampats per terra. El Pintor es frega els ulls, sens dubte ha somict..., pero encara un 
personatge minvscul, el cotxer del Fiacre de nit, es continua bellugant, fins i tot corre amunt i avall per la 


cambra. El Pintor acaba agafant-lo amb un cacapapallones, moment en que desapareix, el «cacador)), 
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decebut, s’assegura que la documentacié que |’Inspector li ha donat és auténtica i se la guarda a Ja 
agafa un dels llibres del terra, es disposa a llegir i es queda adormit. En somnis se li apareix el cotxe: 
incordiant-lo... 

Pis de dalt: al repla hi ha tres portes (Il’escala, a partir del tercer pis, s’ha fet més estreta, la casa s’ha 
empobrit, la pujada es fa més dificil, quasi interminable). La Manicura puja, arriba a la cambra nimero 1, 
treu la clau i hi entra: cambra molt sdrdida i desendrecada; per les parets hi ha gravats arrencats de Le 
Petit Parisien illustré, mitges amb carreres tirades pertot arreu. Es treu l’abric i el vestit i es posa una bata 
antiquada i rebregada; es treu la perruca i apareix pentinada amb unes trenetes ridicules, és molt morena. 
Es posa unes sabatilles a retalé, es baixa les mitges, es posa cremes a la cara i es fica al Ilit. Somia |’America 
(joies, luxe, Rolls-Royce) i després el Ciclista (amor, tandems, picnics al camp). Tots dos personatges es 
confonen |’un amb |’altre, se superposen i, com si fossin equilibristes, l’un s’enfila a coll-i-bé de l’altre, i tots 
dos alhora s’esfondren; no s6n sind bocins escampats que |’Esguerrat va amuntegant al seu carret, que 
arrossega ja a tota velocitat; tot s’esvaneix... 

La cambra numero 2, la del Venedor de Postals, és una peca molt virginal: Ilit amb cortines de musselina, 
una gran creu ij una branca d’olivera, imatges pietoses; impressié d’austeritat, el Venedor de Postals prepara 
el seu curs de teologia de |’endema, després fa els comptes de la venda de postals, en guarda el benefici 
en una guardiola i explica al seu gos que aquells diners estan destinats a la compra d’una estdtua equestre 
de Joana d’Arc de mida natural. Després d’haver dit el Benedicite, s’asseu a taula i, mentre menja, prepara 
la col:leccid pornografica per |’endema. 

La cambra numero 3: cambra del Ciclista, també molt pobra, pero endrecgada; accessoris de ciclisme, 
cambres de roda, samarretes de ratlles, etc. 

El Ciclista fa «solitaris)) sense que li’n surti cap. Truquen a la porta i entra un missatger que li dona una 
carta del Capella. El missatger va vestit mig d’angel, mig de missatger. A la carta, el Capella demana permis 
al Ciclista per assistir l'endema al seu entrenament al velodrom. El Ciclista li déna una resposta afirmativa. 
Es torna a submergir en els naips, la dama de cors té la cara de la Manicura, pero no surt mai al joc, déna 


voltes al volant del Ciclista; aquest, cansat, llenga les cartes i es queda adormit pedalant en el buit. 


SEGONA PART 


L’endema, al velodrom. 
El Ciclista, per acostumar-se al public, ha fet posar a les tribunes una quarantena de maniquins ben 
vulgars, com els dels aparadors de les botigues de provincies: nuvies, guardies urbans, criatures de totes 


_ mides, nois de primera comunié, un general amb |’uniforme de gala, un mariner, un eee un xofer, etc. 


os, eects, el quepis del maniqui-general, salta sobre una bic 


» 7 c 
< “5 
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Ciclista a tota velocitat. Els maniquins aplaudeixen. Aixi fan unes quantes voltes, seguits ara per tots els 
maniquins sobre patins de rodes. Finalment surten del velddrom i, travessant tot Paris, arriben a ca |'America 
en plena festa, sempre escortats pels maniquins. Aquests resten immdbils entre els convidats de la festa, 


mentre el Ciclista i el Capella acabaran la seva cursa donant algunes voltes al sald. 


L'America rep els convidats acompanyat de la Manicura, vestida de gran gala. Desfilada de la 
Delegacio de les Victimes de |'Esport amb |'Esguerrat al capdavant: deformacions professionals monstruoses, 
tots els caps massa petits pels cossos, algun cos sense cap, desenvolupaments toracics anormals en proporcié 
amb les cames, o a |’inrevés, etc.; en Ultim lloc, una dona embarassada seguida de deu nens d'un a deu anys. 

El Venedor de Postals transparents mira la Manicura, per la qual sembla enlluernat, pero /a veu com 
la Mare de Déu, vol regalar-li una imatge pietosa i en tria una de la cartera, pero en el moment que ha 
passat a les mans de la Manicura s’ha convertit en una postal llicenciosa. La Manicura s’hi fa un tip de riure. 
El Venedor de Postals no hi entén res. 

Jazz infernal, llum cegadora, les criades passen safates amb ulleres negres i cotons especials per a les 
orelles d’aquells a qui molesti el soroll i la llum. Un altre, al bufet, posa en un recipient una vintena d’ampolles 
de xampany, que, amb |’ajut d'una esponja que exprem sobre cada vas, serveix de seguida als consumidors. 
L’America no se separa de la Manicura, que va com la mestressa de la casa, ella li recorda la sorpresa que 
li havia promés, ell es reserva per donar-la-hi després, quan acabi la festa. El Ciclista volta gelos al voltant 
de tots dos, l’Esguerrat no es perd ni un detall del que passa o del que es diu entre els sis personatges. El 
Pintor, que esta molt pel paper d’inspector burgés, aprofita |'autoritat que li confereix la seva documentacié 
per arrestar a cada minut les parelles que ballen i per demanar als homes que li ensenyin el carnet de 
conduir, de la falta del qual aixeca acta... L'Inspector de debd, molt interessat per les pintures, no es pot 
resistir davant alguns quadros moderns que subrepticiament despenja i deixa a part per a la seva col-leccié; 
sera sorpres per |’Esguerrat, que sempre esta a la que salta, d'un costat a I’altre. 

Gran ballet esportiv en qué podra regnar tota la fantasia; l’enrenou és al punt dalgid, al bufet es beu 
d’una manera descordada, |’America, cansat, cerca endebades un Iloc on estar sol; se’n va a la seva cambra, 
pero els esportistes hi han organitzat un combat de boxa. Al seu despatx, les victimes de |'esport celebren 
un miting reclamant el dret a I’incest, ja que, a part les dones de les seves families, no n’hi ha cap que pugui 
suportar les seves malalties... 

A la cuina, el Capella, completament borratxo, s’obstina a dir missa damunt el forn. 

El Venedor de Postals intenta col-locar la seva col-leccié pornogrdafica, Gssequrant que cada pears ta 


obtindra indulgéncies plenaries. ; : 


ee ane buat Bes oodon ieee rane’ que esmola en uno de les seves 


Ara, a manera d’entreacte, els somnis de |’America: vistes d’América, ports, fabric 
pous de petroli, jazz negre, el retrat de Lincoln, etc. 

La Manicura, com un fantasma, es passeja per tots aquests paisatges... després, suaumen 

Finalment es fa de dia a l’apartament. Hi regna el desordre més gran: cadires cap per 
caixa forta és oberta i buida, l’estoig del collaret dedicat a la Manicura és per terra trencat, els convidats 
han marxat, només queden cinc 0 sis personatges, adormits, envoltats de maniquins en actitud aterrida, potser 
pel que han vist... L’Esguerrat esta ben despert i déna voltes com un boig, embriac de felicitat, al voltant dels 
mobles i els dorments. Pero ensopega i desperta el Capella, que ara esta revestit amb el sobrepellis i l’estola, 
sacseja als altres, que es desperten d’un a uni a poc a poe: 2On és l’America? jHauriem de marxar, donar 
les gracies...! La Manicura voldria tenir la joia que encara continua esperant... (La tindreu aviat —li murmura 
a lorella |’Esguerrat— si no dieu res...)). Cerquen sense éxit l’Americad pertot arreu; es queden mirant-se 
davant la porta del W.C., ara tancada, s'interroguen, pensen que |’America és a dins, gpotser malalt? A la 
porta, un cartell: (Gabinet particular); no hi fa res, i com que truquen i ningt no respon, |’Esguerrat proposa 
de tirar-la a terra; accepten, pero la porta no cedeix, l’Esguerrat demana un tauld, sobre el qual es fa hissar 
i que inclinen cap a la porta, el carro roda i abat la porta. jHorror...! A terra hi ha l’America, amb el coll 
tallat, banyat en la seva sang, mort. La Manicura es posa a riure com‘una boja, els altres estan consternats, 
L’Esguerrat plora i agafa el mocador de |’Americad per eixugar-se les llagrimes. Transporten el cadaver al 
seu llit, d’acord amb les ordres del Pintor, el qual, prévia exhibicid del carnet d’inspector, delega en 
l’Esguerrat perque vagi a la comissaria. Mentre passa tot aixd, per costum professional, la Manicura fa les 
mans al mort, el Capella encén unes espelmes, el Pintor redacta un informe, el Venedor de Postals diu el 
rosari, I’Inspector fa un croquis del cadaver, el Ciclista obté una victoria. 

Deprés d’una correguda folla, |’Esguerrat arriba a la.comissaria, demana ser rebut, explica el crim i fa 
una declaracié sobre les persones que hi eren, amb carrecs aclaparadors contra el Pintor, el Venedor de 
Postals, el Capella, el Ciclista; basant-se en proves, pot afirmar que: 

El Capella ha estat vist en calcotets corrent pel velodrom. 

El Venedor de Postals té una vida doble. 

El Ciclista, sense cap mena de dubtes, estava gelds de |’America. 

El Pintor tenia documentacio falsa. 

L’Inspector de Policia ha robat quadros a |’America. 

El comissari es trasllada al lloc del crim. 

Interrogatori, investigaci6 in situ, els fets avangats per |’Esguerrat son establerts com exactes; arrest dels 


pseudo-culpables; la Manicura, que ha fet I’ullet al comissari, queda en llibertat. 


TERCERA PART 


L'AUDIENCIA 


L’Inspector i el Pintor, després d’escoltar els testimonis, és a dir, l’Esguerrat i la Manicura, s6n condemnats 
a mort; la resta, a treballs forcats. L’Esguerrat esta tot elegant, assisteix al procés amb un carro automobil 


de gran luxe, rere el qual hi ha una plataforma amb un seient per a la Manicura, amb la qual s’ha casat. — 
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En sortir del Palau de Justicia li ofereix, com a record d’aquest dia, el collaret de diamants que abans 
havia comprat per a ella |'America i que |’Esguerrat li havia pres, perqué, evidentment, ha estat ell que ha 
donat el cop i comés el crim. La Manicura ho sabia, perd l’atraccié dels diners era més gran. Ara és una 


dama ben elegant i distingida. A la sortida, |’Esguerrat li proposa un viatge a Deauville. 


LES TRES CARRETERES 


La carretera de Deauville per la qual circula un Hispano sumptudés en qué viatgen el President de 
l'Audiéncia, l'advocat dels condemnats i el de la part civil, que s‘hauran de poder veure clarament. Aquest 
cotxe és passat pel carro de |'Esguerrat, intercanvi de salutacions i somriures. 

La carretera de «(La Nova)) per on passen els condemnats, a saber: el Ciclista, el Capella, el Venedor 
de Postals, tots tres pensant en la Manicura amb diferents visions. 

|, per fi, la carretera del cel per la qual pugen I'Inspector i el Pintor. L’Inspector porta els seus quadros 
sota el brag. Al final de la carretera, un gran Sant Crist, quan arriben, el Crist pren vida, esclata a riure, es 


desclava els bracgos de la creu, aplaudeix amb forga i els abraca contra el pit... 


Fl 


[1928] 


TRENTA ANYS DE PINTURA 


«Picabia ha fet massa bromes amb la seva pintura). Aixd —estimat Léonce Rosenberg— és el que 
alguns personatges diuven amb acritud... 

Doncs jo dic que s’han fet massa bromes amb la pintura de Picabia. Han transformat en broma la meva 
inquietud. Alguns homes de la nostra €poca no poden admetre que hom sigui un diamant quan ells s6n alhora 
diamant i bijuteria —tot— i, per tant, res. 

La meva ansietat malaltissa m’ha empés sempre cap al desconegut. L’impressionisme ha estat el cordé 
umbilical que m’ha permés desenvolupar els pulmons, aprendre a caminar, llavors el meu horitzé ideal |’ha 
constituit l’aventura de cada obra que comengava... 

Durant mesos i anys he treballat fent servir la natura, copiant-la, transposant-la. Ara, alld que copio, 
allo que intento expressar, és /a meva natura. He tingut la febre dels invents calculats, ara em deixo guiar 
per l'instint. La premeditacié aixafa d’'una manera massa grollera el pol-len de la nostra projeccié interior. 
2Que soc un pintor aventurer? Potser, perd sempre, i sobretot, he estimat aquesta bella solitud, tan profunda, 


al marge d'un mén tan anodi, i aquesta és la histéria de la meva evolucid. 
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Mireu, la broma més gran, la pitjor, la que m’he gastat a mi mateix i que ha fet que 
coses dolentes de mi, és que no he pogut prendre’m seriosament quasi cap dels meus col:legu 
he pres seriosament, perqué la seva mentalitat absurda m’ha semblat sempre una manca de natu 
els feia expressar-se en contra de la seva propia naturalesa. Recollien i filtraven les meves famoses b: 
per presentar-les convenientment i, gracies a elles, rebre els maxims honors distribuits per una multitud 
enganyada. Pero, com vosheu dit molt bé, estimat Léonce Rosenberg, «es pot prendre el pél als homes, perd 


no al temps). 


La humanitat continua existint, els pardsits no poden acabar amb ella. La vida continuara essent la vida, 
els qui vulguin venjar-se’n cauran en el parany de les petites intrigues. La pintura-vedette ha estat inventada 
com a antinomia de la vida, és espantosa. Es el voltor de Prometeu, perd és un voltor que esta esgotat, que 


ja esta fart i deixa anar la seva presa. 


La salvacio de la meva anima m’interessa menys que la del meu estémac. La meva Gnima és especulacid; 


el meu estomac, instint... 


Si he pecat contra algunes convencions pictoriques socials, que no em torturin, que no em dilapidin amb 


aquest mot (pecat)): tinc l’instint dels éssers per jutjar-me i defensar-me dels lapidadors... 


La meve estética actual prové de |’avorriment que em produeix l’espectacle d’uns quadros que em 
semblen congelats sobre una superficie immobil, Iluny de les coses humanes. 

Aquesta tercera dimensio, que no esta feta de llum i d’ombra, aquestes transparencies, em permeten 
expressar-me a la manera de la meva voluntat interior. Quan poso la primera pedra, ho faig a sota del 
meu quadro i no al damunt. Els mitjans d’accid moderns barbaritzen. Jo vull una forma d’expressio més 
grandiosa, amb una fermesa a la ma i una bravura implacables, sense por a atacar-se a un mateix. Vull un 
quadro on pugui donar lliure expressid a tots els meus instints. 

Aquestes teles no son el fruit d’una decisioO prematura, sind d’una evolucié lenta que es pot seguir en 
aquesta exposicid. Perd, gno creieu que els qui pretenen explicar massa les seves raons acaben per desbarrar? 

Les meves antenes només palpen a distancia, quan entren en contacte amb el mon es deterioren. No tinc 
cap ansia de domini, només vull dominar les meves obres. No deixo que m’arrosseguin a la taverna, alla on 
es trien les modes, a les clavegueres de |’art modern. | és que els quadros volen anar a la moda. Jo als meus 
els prohibeixo aquest esnobisme. Els quadros son uns personatgets plens de coqueteria i superficials, cal 
castigar-los i transformar-los en miralls del seu instint. 

Simpatitzar amb el proxim és absurd. Aquests petits exercits de quadros volen simpatitzar entre ells. El 
temps canvia els colors, per tant no hi ha colors. Els colors s6n mobiliari. Un quadro no ha de pertanyer a 
cap @poca, ha de concentrar les prdopies necessitats i no les de l’@poca, ha de dominar-la. No hi ha artistes 
primers ni Gltims. Només hi ha les obres que formen part de l’infinit misterios. En aquest misteri és on han de 
viure les meves obres. Els prohibeixo que es posin els vestits a la moda, que només serveixen per presumir 
als casinos de la pintura. 


Els qui han dit i diuen que «(no compto) tenen rad. Jo no formo part de cap llista, i només em conto la 


vida a mi mateix. 


[293] 


ah 


Hi havia una vegada un esquirol amb un clavell a la boca, un ase li va dir que estava boig... sho 
coneixeu, oi? 

éLa meva evolucid? Compareu-la si voleu a la d’una planta les fortes arrels de la qual li permetran 
obrir-se en milers de fulles. Espero que el desti li permeti crear una flor que jo mateix pugui recollir com a 


ofrena al ram sublim iniciat a través dels segles. 


[1930] 


DEMA DIUMENGE 


Dema diumenge a Rubingen Una dona abraga un conill 
no hi haura diaris jo li demano per qué 
ni cartes ella em diu 


dema rellegiré els meus diaris | dema diumenge el mataré 


‘i les meves cartes Dema diumenge 


r llegir-hi entre ratlles. 


Séc un monstre bell 
que comparteix els secrets amb el vent. 
El que m’agrada més dels altres 


sc jo. 


Sd6c un monstre bell; 
per suspensori tinc el pecat de la virtut. 
El meu pollen taca les roses 


de Nova York a Paris. 


Sdc un monstre bell 
que amb el rostre s’amaga la cara. 
Els meus sentits només tenen una idea: 


jun marc sense quadro! 


i 


BACARA 


Sdc un monstre bell 
que per Ilit té un velodrom 
targetes postals transparents 


poblen els meus somnis. 


Sdc un monstre bell 
que se’n va al Ilit amb ell mateix. 
Només en queden set en tot el mén 


i jo vull ser-ne el més gran. 


[1945] 


PREFACI IL:LUSIO * 


3 Estic convencut que molta gent es martiritza en una literatura inquietant. 


Pe 


{Trista xerrameca! 


Instructives sén les reaccions que produeixen les arts plastiques en els esperits més viciosos. 


z | Sart 5 Z . 
Es a dir, en les Gnimes santes, en les que son tot mentida, 


Pensant-ho bé, la meva vida no seria tolerable sense la vida 

Pero encara estic enfeinat buscant el meu esdevenidor sense morbidesa psicoldégica 
Sense amoinar-me de les experiéncies dels altres. 

M’agraden els escéptics, Unic tipus d'home decent 

Entre tots aquests fildsofs les frases dels quals volen dir moltes coses a la vegada. 
Des del punt de vista de l’esperit, les tres dimensions sén obres césmiques. 

Potser soc un poeta 

Pero també el dimoni que es riu davant les veritats 

Cientifiques, artistiques, fins i tot davant les veritats desagradables. 

La meva veritat es fara dia entre els homes. 

Trec de la vida l’origen de totes les meves obres 

Esperit molt curt, que representa fonamentalment el meu pensament. 

Insurreccié contra el regne dels valors absoluts. 

El meu ideal, no ascétic, és un ideal contra la decadéncia. 

Com a explicacid, jo séc el contraideal 


Davant els homes que estimen el no-res de |’infinit. 


Paris, 1 de maig de 1947 


* Text publicat al cataleg de l'exposicié col:lectiva Salon des Réalités Nouvelles, Paris, juliol de 1947. 


LA RAO 


En tinc prou que la meva vida 
tingui una raé 

per lamentar 

aquesta rao. 


[1949] 


La cambra de Vréneli 

en que viviem 

tenia paper pintat color rosa 

un llit capitonat de damasc préssec 


un rellotge de péndol assenyalava el migdia 


VRENELI 


© la mitjanit des d’ahir 

ella es va despullar 

una mica com una anglesa 
el seu vestit tenia diagonals 


i quadros.: 


[1950] 


EL QUE JO DESITJO M’ES INDIFERENT 
PODER-HO FER ES EL PRINCIPAL 


Afeccionats, estimeu els meus quadros 
dema els trobareu molt bonics 
dema passat admirables 
us donaran valor 
d’enga que em vaig cansar de buscar 


he aprés de no trobar res 


visc amb poca esperanga 


alla on sdc hi ha la terra 
pero sota dels peus 
sempre hi tinc el malestar 
en fi, aquell qui no pensa 
potser fa ben fet 


aixo és molt. 


{1951] 


= ¢ 


UN BOIG QUE S'HA TORNAT BOIG * 


La Iluna se n’ha anat al Ilit amb una xemeneia 
al carrer fa fred 

sento la pluja 

estic assegut esperant no-res 

n’he trobat una 

en cerco dues 

dues fulles per a la corona 

de ’heréncia 

del fantasma solitari 

que s’arrossega cap a |’amor 


per buidar el meu cor. 
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Pagines de l'album familiar d'Olg 
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Reproduim aqui 34 pagines de les principals revistes que va publicar Picabia i de les quals en fou 
responsable no sols del contingut siné també de la il-lustracid*, i compaginacid, a més 
de ser-ne el col-laborador més constant i continu, bé ortonicament o per mitja de miltiples 
pseudonims**, D’aquesta seleccié només és absent la breu La Pomme de Pins***. 


De 39/ en van aparéixer un total de 19 nimeros, comptant com a nim. 15 el «suplement il-lustrat» 
o «annex» Le Pilhaou Thibaou, ja que, com a tal, el nim. 15 no va existir mai. 

A part la llibertat i la imaginacié, van ser poques les constants a 391: els quatre primers nimeros 
van aparéixer a Barcelona, entre gener i mar¢ de 1917; els nimeros 5, 6 i 7 a Nova York, 
entre juny i agost del mateix any; el vuite, a Zuric, febrer de 1919; i els dotze restants 
a Paris, entre novembre de 1919 i octubre de 1924; el format va oscillar entre un minim de 
24,5 x 32 cm. i un maxim de 38 x 56 cm.; el nombre de pagines, entre 4 i 8; i els papers en qué 
es va imprimir, entre un Ileu litos rosaci i un contundent couché blanc d’alt gramatge. 


De Cannibale en van aparéixer dos lliuraments (Paris, abril i maig de 1920, respectivament) en un 
format idéntic de 15,5 x 24 cm. 


E] lector que vulgui ampliar el seu coneixement sobre aquestes publicacions trobara una font quasi 
inesgotable a les edicions de Michel Senouillet, 391, Revue publiée de 1917 a 1924 
par Francis Picabia (Paris, Pierre Belfond i Eric Losfeld, 1960) i Francis Picabia et 391 
(Paris, Eric Losfeld, 1966). 
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ste “Coberta de 391, nim. L Barcelona, 25 de gener de 1917 
a a 


OLORS DE TOT ARREU 


iBON DiA. BON DIA! Aixi és com hem decidit —després 
d'una reflexié madura— presentar-nos al pUblic dels dos mons 
Un art no es pot explicar, pero si demostrar-lo mitjancant les 
obres. No es pot reciloure en formules immutables el sentit d'una 
evoluciO que encara no ha acabat. Nosaltres creiem que els 
manifestos i les professions de fe han estat escrits només per 
Gemostrar l'abisme vertiginoés que separa el somni dall6 —con- 
sulteu Baudelaire— amb qué no esta gens relacionat: /‘accié 

Us contaré una historia 


Vaig conéixer una dama que feia versos, uns versos totalment 
regulars. amb una entonacié totalment correcta | que expressa- 
ven una quantitat correcta de sentiments 1 d idees correctes 

Pero a mi m’agradava aquella dona, m’agradava tal com era. 
Amb el seu Larousse i el seu diccionari de rimes, perque 
l'encarnadura de la seva inconsciéncia era espléndida. 

Un dia la vaig dur al Salo dels Independents 

—No entenc —em va dir— per qué els vostres pintors només 
retraten les dones una mica passades 

Vaig mirar la meva tendra amiga, perqué sabia que acompa- 
nyaria la seva senténcia amb una ganyota deliciosa per més d'un 
motiu. | efectivament ho vaig poder comprovar. Peré també vaig 
poder comprovar una altra cosa que vaig tenir la desgracia 
d expressar aixi 

—El teu rostre. estimada meva. és una apoteosi d’indigos, de 
vermells i de negres... 

Va pretendre que li retornés l'anima. que segons semblava 
mhavia donat. | va infligir-me la nostalgia de la seva carn. 

Alguns artistes actuals han confessat el seu designi noble 
d’expressar home modern en la seva totalitat. el qual —esta 
demostrat— encara no ha aconseguit de tenir un coneixement 
complet d’ell mateix. La més fosea de totes les meves aventures 
artistiques continua essent l’'aventura de la seva vida—M. G 


397 —Evidentment. el 397 de Barcelona no és el 297 de 
Nova York—. Perdé jon s6én els senyors Stieglitz, Haviland i de 
Zayas, que ja patrocinaren aquella famosa desapareguda. les 
boniques cames de !a qual esperem tornar a veure ben aviat? De 
moment el senyor Stieglitz en té prou de ser el fotégraf més 
artistic. el senyor Haviland el torner de metall més meticulés i el 
senyor de Zayas (vegeu Life) el caricaturista més fi... 

| nosaltres reprenem |'obra. amb els nostres mitjans imperfec- 
tes 


Tristouse — En realitat, el poeta no fou mai assassinat, i no 
va ser Tristouse qui |i va ficar a lull un paraigua obert. jPoseu- 
vos ara a identificar la ma que es parapetava darrere la guarnicié 
d’una espasa tan gran! 

Tristouse té bon cor. 

Qui en dubti no I’ha sentida mai cantar amb mésica de 
Mignon i amb la llagrima obligada als ulls alld de «Es deia 
Maria. va néixer a Paris...» 

Qui ho dubti no I’ha vista tallar-se amb la propia ma estoica, 
per cenyir la cintura d’'una amiga que partia de viatge cap a 
extrem nord dels Pirineus aquell mateix dia. la seva cabellera 
de... de... preciosa criatura i, sobretot. no li ha sentit pronunciar, 
amb un to entre Bobino i Comédie Francaise, les segients 
paraules historiques: «Almenys alla hi haura alguna cosa meva...» 


Nous invents i dltimes novetats — Per poder expressar les 
realitats espirituals d’aquest mOn, Francis Picabia esta decidit a 
no fer servir més simbols que els que li ofereixin les formes 
exclusivament modernes. 


[304] 


Fa ben poe, un censor forca assenyat es va equivocar, i entre 
aquells quadros que representaven |’Amor, la Mort i el Pensa- 
ment va creure recOneixer quelcom semblant al disseny d‘un fre 
d aire comprimit o d'una maquina de triturar pinyols de préssec. 

Tot va quedar retingut a la frontera, amb l’equipatge d’una 
Pparisenca encntadora —la senyora Nicole André Groult— i va 
ser enviat, molt ben escortat, al senyor Painlevé de I'Institut, al 
Ministeri d'Invents que afecten la Defensa Nacional. 


El pintor Delaunay, en no trobar a Barcelona un estudi prou 
gran per poder materialitzar els seus somnis de gloria grandio- 
sos, ha marxat a Lisboa. on decorara-totes les facanes. Trenta 
quilémetres d enorme pintura en perspectiva. 


Aquest any apareixeré a Nova York un nou Ilibre sobre 
pintura moderna que ben probablement sera editat per una de 
les galeries d'art més importants del Nou Mén, Max Goth, qua 
ha escrit i el signara. 


Picasso penedit—Mentre que els suibdits de Franca, Espanya 
1 Italia reivindiquen simultaniament I'honor de comptar-lo entre 
els seus —en efecte és espanyol pel pare, italia per la mare i 
francés per educacié—. Pablo Picasso, a qui el mag Max Jacob 
acaba de descobrir els origens germanics del cubisme, ha 
decidit tornar a | Escola de Belles Arts (estudi Olivier Merson). 

L‘Elan ha publicat els seus primers estudis «d’aprés modélen. 
Picasso €§ ara el cap d’una nova escola a la qual el nostre 
col-laborador Francis Picabia, sense esperar un minut, es vol 
adherir a tota costa. La kodak que publiquem aqui n’és senyal 
solemne. 


Viatges i Vacances. Exposicions i Conferéncies — En aquest 
primer numero anavem a publicar una pagina de musica de 
Gabrielle Buffet. Perd la nostra amiga és actualment a Suissa on 
intenta d’esquiar. 


Albert Gleizes, durant la seva Ultima exposicié a Barcelona 
—amb la qual ha guanyat una jaqueta que li ha donat un 
Sastre-mecenas a canvi d'una aquarel-la— ha trobat un admi- 
rador. 

Aquest ultim, petrificat davant el retrat de Jean Cocteau, 
murmurava en espanyol: «Es espiritual, és distingit, perd m’a- 
gradaria saber si representa una anciana 0 un gerro de flors.» 
Exigéncia inadmissible. 

Albert Gleizes se n‘ha anat a Nova York, on ha d’organitzar 
una exposicio d’art francés. 


Arthur Cravan també ha agafat el transatlantic. Fara un seguit 
de conferéncies. {Es vestira d’home de mon 0 de cow-boy? En 
el moment de la partida s‘inclinava per la segona opcié i 
pensava fer una entrada en escena impressionant: a cavall i 
disparant tres trets contra els llums del sostre. 

El senyor Crotti, més conegut a Nova York gracies al senyor 
de Zayas amb el pseuddnim del «dentista maliciés», és a Paris, 
on prepara una exposicio que tindra lloc a !a Galeria Bourgeois 
de la Cinquena Avinguda. 

El senyor Crotti esta fermament decidit a exposar el seu | 
L'Amour mécanique en mouvement (L’amor mecanic en movi- 
ment), tot i que l’any passat Albert Gleizes, jutge del Tribunal — 
Cubista, va posar-lo a l'index. 


PHARAMOUSSE [F. P.] 
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GY IBE Se MUSIRS IDV. air! Jak Jn 1 Rete Oia h 


BONJOUR, BONJOUR!!— C'est ainsi 
que nous avons décidé—aprés mure ré- 
fléxion — de nous présenter au public 
des deux mondes. On n'explique pas 
un art, mais on laffirme dans des ceu- 
vres. On n’enferme pas dans des for- 
mules immuables Je sens d'une évolu- 
tion qui n’est pas parvenue a son terme. 
Les manifestes et les professions de foi 
ne nous paraissent écrits que pour don- 
ner la mesure vertigineuse de cet abime 
qui sépare le réve de celle qui —consul- 
tez Baudelaire —n’est aucunement sa 
sceur : l'action. 


Mais je conterai une histoire... 


* 
* * 

J'ai connu une dame qui faisait des 
vers, des vers tout-a-fait réguliers. Des 
vers qui marchaient au pas de parade, 
avec un certain nombre réglementaire 
de sentiments et d'idées reglementaires. 

Mais je l'aimais, cette dame, telle 
qu'elle était. Avec son memento La- 
rousse et son dictionnaire de rimes. 
Car c’était une inconscience splendide- 
ment incarnée. 

Je la menai un jour au Saion des Indépendants. 

— Je ne comprends pas, me dit-elle, pourquoi vos peintres 
ne tirent portrait que des femmes aux chairs faisandées. 

Je regardai ma tendre amie, car j’avais prévu qu'elle accom- 

agnerait sa sentence d'une moue délicieuse & plus d’un titre. 
Et je fis, en effet, cette constatation. Mais j’en fis aussi une 
autre, que j’eus le malheur d’exprimer ainsi : 

« Votre visage, 6 mon amie, est une fanfare d'indigos, d in- 
carnats et de noirs...» 

Elle prétendit me reprendre son ame, qu'elle m’avait don- 
née, parait-il. Et elle m‘infligea la nostalgie de sa chair... 

Plusieurs artistes de ce temps ont avoué leur noble dessein 
d’exprimer tout homme moderne, lequel — c'est prouvé — 
n’a pas encore de lui-méme une connaissance accomplie. Et 
la plus sombre de mes aventures intimes demeure l’aventure 
de leur vie. — M. G. 


291. — Evidemment, le 39)” de Barcelone nest pas le 291 
de New-York. Mais ou sont MM. Stieglitz, Haviland et de 
Zayas qui patronnaient la déja célébre disparue dont nous 
reverrons bientot, n‘est-ce pas, les jolies jambes? Pas a Barce- 
lone, assurément. M. Stieglitz se contente, pour I’heure, 
d’étre le plus artiste des photographes; M. Haviland, le plus 
méticuleux des tourneurs sur métaux et M. de Zayas (voyez 
le Life), le plus fin des caricaturistes... 

Et nous reprenons |’ceuvre, avec nos moyens imparfaits. 


Tristouse. — En réalité, le poéte ne fut jamais assassiné, et 
ce n’est pas Tristouse qui lui introduisit dans l’orbite un pa- 
rapluie tout grand ouvert. Allez donc identifier la main que 
la garde de pareille épée dissimula! 

Tristouse a du cceur. 

Qui en doute ne |'a pas entendue chanter, sur un air de 
Mignon, avec la larme obligatoire 4 l'il : «Elle s'appelle 
Marie, elle est née & Paris...» 

Qui en doute nel’a pas vue couper, de sa propre main stoi- 
que, pour en ceindre la taille d'une amie qui partait le jour mé- 
me en voyage vers le nord-extreme des Pyrénées, sa cheve- 
lure de... ie ... de jolie fille blonde, et, surtout, ne l’a pas 
ouie prononcer, sur un ton mi-Bobino mi-Comédie Fran— 
gaise, ces paroles destinées a l'Histoire : «// y aura au moins 
cela de moi, la bas ..» 


Inventions nouvelles et dernitres nouveautés. — Dans le but 


_ d'exprimer les réalités spirituelles de ce monde, Francis Pi- 


cabia demeure résolu & n’emprunter de symboles qu’au ré- 
pertoire des formes exclusivement modernes. 

Un censeur trés sensé récemment s'y trompa et crut recon- 
maitre, parmi des tableaux qui figuraient diversement l’A- 
mour, la Mort et la Pensée, quelque chose comme I'épure 

} 
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d'un frein a air comprimé, ou d'une 
machine & concasser Jes noyaux de pé- 
che. 

Le tout, arrété a Ja frontiére avec les 
bagages d'une parisienne charmante — 
Madame Nicole Andié Groult — fut en- 
voyé a M. Painlevé, de l’Institut, au Mi- 
nistére des Inventions intéressant la 
Défense Nationale, sous bonne escorte. 


* 
* * 


Le peintre Delaunay n’ayant pas trou- 
vé 4 Barcelone d’atelier assez vaste pour 
que s'y puissent réaliser dans la matiére 
ses réves gigantesques de gloire, est parti 
pour Lisbonne, dont i! décorera toutes 
les fagades. Trente kilométres d’énorme 
peinture en perspective. 


* 
x x 


Un nouvel ouvrage sur la peinture 
moderne paraitra cette année a New- 
York, tres probablement édité par l'une 
Preatia des plus importantes galeries d'art du 
nouveau-monde, Max Goth, qui l'a 
écrit, le signera. 


Picasso repenti. — Au moment ot les nationaux de France, 
d’Espagne et d'Italie revendiquent simultanément |’ hon- 
neur de le compter pour un des leurs — il est en effet espa- 
gnol par son pere, italien par sa mére et trangais par édu- 
cation — Pablo Picasso, & qui le mage Max Jacob vient ae 
révéler les origines germaniques du cubisme, a décidé de re- 
tourner a ]'Ecole de Beaux-Arts (atelier Luc Olivier Merson). 

L’Elan a publié ses premiéres études «d’aprés modéle». 
Picasso est désormais le chef d'une nouvelle école & laquelle 
notre collaborateur Francis Picabia, n’hésitant pas une mi- 
nute, tient 4 donner son adhésion, Le kodak publié ci-dessus 
en est le signe solennel. 


Déplacements et Villégiatures. Expositions et Conférences. — 
Nous devions publier dans.ce premier numéro une page mu- 
sicale de Gabrielle Buffet. Mais notre amie est actuellement 
en Suisse, oti elle essaye de faire du ski. 


* 
x * 


Albert Gleizes, au cours de sa derniére exposition & Barce- 
lone — laquelle lui rapporta une veste, offerte par un tailleur- 
mécéne, en échange d'une aquarelle — a trouvé un admira— 
teur. F 

Celui-ci, pétrifié devant le portrait de Jean Cocteau, mur- 
murait en espagnol : «C'est spirituel et distingué, mais je 
voudrais bien savoir si ¢a représente une vieile dame ou un 
pot de fleurs». Inadmissible exigence. 

Albert Gleizes est parti pour New-York, ot il doit organi- 
ser une exposition d'art frangais. 


* 
x x 


Arthur Cravan, a, lui aussi, pris le transatlantique. I! don- 
nera des conférences. Sera t-il vétu en homme du monde 
ou en cow-boy? Au moment du départ, il inclinait pour la 
seconde tenue et se proposait de faire une impressionnante 
entrée en scéne: a cheval, et tirant dans les lustres (rois coups 
de revolver. 


* 
* * 


M. Crotti, plus connu a New-York — par la volonté de 
M. de Zayas — sous le pseudonyme du «dentiste malicieux» 
est & Paris ot il travaille & la préparation d'une exposition qui 
aura lieu a la Galerie Bourgeois, dans la cinqui¢me avenue. 

M. Crotti est fermement décidé & exposer, pour sa part, 
L’Amour mécanique en mouvement, bien que cette ceuvre eut 
été mise a l'index, l’an passé, par M. Albert Gleizes, Juge au 
Tribunal Cubiste. 

Pharamousse. 
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DELS NOSTRES ENVIATS ESPECIALS 


No presentarem als nostres lectors de tots dos hemisferis els enviats especials 
que 397 ha Ilancat sobre aquest planeta 

Ja fa temps que han arribat al seu desti 

| han parlat d’ells a les grans capitals d’Europa i de |’altre costat de |’Atlantic, 
bé perqué han conquerit de seguida |’esperit del public, bé perqué ies policies 
de tots els Ordres han hagut d’aclaparar-los amb les seves atencions. En tot cas 
estem convencuts que han sabut fer prou soroll per no passar desapercebuts 
enlloc 

Ens limitarem a dir en quin lloc i en quins moments ens els hem trobats. 

Va ser a Madrid, el dia de la Candelera, davant la gabia d’aquell tigre paralitic 
pero real. immorialitzat per Marie L... en versos justament famosos. 

Els vam conéixer immediatament com a fills legitims d’Abraham. No perqué 
es distingissin per cap peculiaritat en la seva indumentaria (duien, com tohom, 
pells danimals salvatges 0 domestics, extractes vegetals | sadornaven amb 
secrecions d’ostres). Més aviat els vam identificar gracies a l’esperit que 
revelaven les primeres paraules seves 

Una senyora, amb un aire entre america i polonés, que s’assemblava d’alld 
més a Gabrielle B... va pronunciar en un to manifestament afectat 

Moviment d’andante i to menor, aixi és aquest animal 

—Carburador molt greixds, bieles espanyoles (avides d’oli) i bugies defec- 
tuoses, va afegir Francis P... que semblava que estigués mirant l’extrem de l’angle 
que e! sequeix pertot arreu 

—Brou d’ossos, pinzell de teix6 amb olor de cola, va objectar Otho L. 
espeternegant els peus 

Pero voldria saber per a qué serveixen els bigotis, va interrogar Olga Z..., 
els ulls rodons i blaus clars de |a qual es van posar encara més rodons i més blaus. 

—Quin colld, va proferir Arthur C..., definitiu 

Un desconegut prenia notes 

El director de 397 es confessa vencut 
compromisos sumptuosos 

! al mati, havent rebut els sagraments oficials i amb tot el que calia per 
escriure, els nostres enviats especials es dirigiren alegrement cap als respectius 
centres d'informacid i d’accié. Tot aixd, sense aventures de cap mena, llevat 
d’alld que es refereix al nostre col‘laborador més fort. Arthur C..., el qual, en 
marxar cap a América, va passar uns dies tancat a Bilbao sota |’acusacié 
ignominiosa d’emissid d'idees falses 

N. B. Text inédit del telegrama que el nostre amic. finalment retornat a la 
llibertat dels mars, va enviar a la seva dona que ja havia tornat a Paris. «Adéu 
des d’Espanya. Sigues pura. Arthur.» 


Aquella mateixa nit s’establiren 


NOVA YORK 


Conferéncia interessant del senyor de Zayas al Columbia sobre \’humor 
ianqui. Aquesta conferéncia, la primera en el seu génere, no va tenir paraules i, 
tanmateix, va ser singularment expressiva. Estem autoritzats a publicar-ne un 
esquema aproximat 

L’escena representa un passeig public. Oms i un banc. 

Un mariner, acompanyat d’un maniqui exactament igual com ell, entra per la 
Greta i s’asseu en el banc. L’home i el maniqui duen sota el brac dret la boina 
blava nacional amb ratlles blanques concéntriques. Després d’uns instants de 
reflexid profunda, el mariner s’aixeca i surt per |’esquerra abandonant el seu 
company estatic. Apareix un senyor que dispara el seu revdlver sobre la boina 
nacional blava amb ratlles concéntriques blanques. L’acompanyant estatic no 
piula, mentre que el cavaller que s’esta posant nervids el cus a forats. El senyor 
surt per |’esquerra i el mariner entra per la dreta. L'acompanyant estatic desapa- 
reix entre les bambolines. El mariner s’asseu i el cavaller torna, acompanyat d’una 
dama. Apunta a !a_boina nacional blava amb ratlles blanques concéntriques i va 
a disparar quan el mariner s‘aixeca. Swing i directe, croquis a la barra. El senyor 
cau i la senyora es desmaia. El mariner, esbossant una giga, se’n va. 

Cau el teld. 

L’acte solemne va concloure amb una representacié molt esclaridora a carrec 
del mateix senyor de Zayas sobre la situaciO actual de la caricatura politica. Van 
dur una admirable mascara canaca. El senyor de Zayas la va adornar amb un 
d’aquells bigotis de puntes retorcades. 

El senyor Stieglitz acaba de dur a terme una operacié fructuosa que revela 
una concepcid totalment nova sobre el Mecenatge. Un quadro adquirit per cent 
dolars ha estat revenut per mil al seu mateix autor, dos dies després, per obra i 


[310] 


gracia del senyor Stieglitz, el qual va saber trobar les paraules que omplen 
d‘heroisme el cor del comprador. 

—E! senyor Varése va pertot arreu dient que ha acabat |l’orquestraci6 de la 
seva Dansa de /‘aixeta freda 


PARIS 


Només es parla de Barcelona 

! no sols perqué a Barcelona es publiqui’ 397, sinéd també, i sobretot, perqué 
s'esta preparant una gran exposicid. A Montparnasse, Passy i Vaugirard fa 
estralls la febre dels dies de les intrigues memorables. Circulen els rumors més 
contradictoris. La Rotonda s'ha transformat en una Borsa de xafarderies. El canvi 
és extraordinariament variable 

éEstara representat |l’'esperit d’Abraham a l'exposicié de Barcelona, si o no? 
Aquest es el dilema. Hi ha discussions, els anims s’exciten i aixi successivament. 

Els artistes espanyols han convidat tots els artistes de nacionalitat francesa. 
Hi ha lluites a |'avantcambra. : 

— Erik Satie, Pablo Picasso i Jean Cocteau se’n van a Roma. 


BARCELONA 


Només es parla de Paris. 

éVeurem a Barcelona Guillaume Apollinaire, tot just recuperat dels seus 
recents triomfs literaris i bel-lics? ¢Abandonara el déu dels exércits el seu 
lloctinent? Sant Max Jacob prega per nosaltres... 

També hi ha lluites al menjador. 

Com tot estat civilitzat, Espanya compta amb un cert nombre diartistes 
oficials que estan directament interessats en l’estabilitat del pressupost de les 
belles arts. Les despeses extraordinaries previstes per aquest any han estat, per 
aquests senyors, una font d’inquietud legitima. S’ha qualificat d’excessiva 
l"hospitalitat oferta, s‘ha intentat reduir el nombre de coberts ja que no érem a 
temps de tancar la porta. 

iQui ha salvat la situacié sind els artistes no oficials, entre els quals figuren 
els fills d’Abraham? Seria forga injust oblidar-ho. 


HAIFONG 


El propietari del restaurant xinés del Boulevard de Montparnasse ha tornat al 
seu pais natal. Invertira el seu capital i els seus Ultims dies en la fundacié i 
geréncia d'un cabaret com els de Montmartre. 


GINEBRA 


Romain Rolland fa publica la intencié de renegar proximament d’Adam 
malgrat l’oposicié conjunta de Guilbeaux i de Thiesson. 

Segons fonts generalment mal informades, Benjamin i Félix Valloton s‘afilia- 
ran a-la doctrina i a la practica d’Epicur. 


METIS CITY 


Ciutat infortunada. Totes les fonts estan corrompudes. Fins l’aire és impur. 
Lull del cel és miserable. Els monuments publics han estat construits amb 
materials d’enderroc arribats dels quatre punts de |’univers. L’hispano-arab esta 
enfonsat. Hi ha parallamps sobre els temples grecs, els ases arrosseguen els 
automobils. Hi ha una torre Eiffel de cartré-pedra i un mannekenpiss d’acer 
cromat. Hi ha nens de tres anys que sucumbeixen a la neurasténia, homes de 
trenta anys que juguen amb nines. Pintors que juguen a ser Miquel Angel i 
Pintors que juguen a Matisse. 

A la basilica s’han celebrat amb grans fastos els funerals del senyor Carolus 
Duran i del senyor Octave Mirbeau. 

En comptes de l’encens de rigor es va escampar fum d’opi. Els Organs tocaven 
la Cavatina d'Aida, com a Sant Pere de Roma. 

Actualment s‘esta procedint a l’eleccié d’alcalde. Aviat donarem el nom de 
l'escollit, dels candidats i dels grans electors. 


DE NOS ENVOYES SPECIAUX 


Nous ne présenterons pas & nos lecleurs des deux hémisphe- 
res les envoyés spéciaux que «391» a déchainés sur cette pla- 
néle. 

Ils sont, depuis quelque temps déja, parvenus & destination. 

Et ona parléd'eux dans les grandes capilales d’ Europe et 
d'outre-atlantique, soit quils y aient fait la conquéte immé- 
diate de Vesprit public, soit que les Polices de tous Ordres 
aient dui les accabler de leurs soins, Dans tous les cas, nous 
sommes persuadés qu’ils surent faire assex de bruit pour ne 
passer nulle part inapergus. 

Nous dirons done seulement en quels moment et liew nous 
les rencontrames. 

Ce ful & Madrid, le jour de la Chandeleur, devant la cage 
de ce ligre paralytique, mais royal, immortalisé par Marte 
Bites « en des vers justement fameux. 

Nous les reconntimes ausstlot pour de purs enfants d’ A bra- 
ham. Non qwils se distinguassent par aucune particularilé 
de leur costume, (Ils étaient vélus, comme tout le monde, de 
dépouilles d'animaux sauvages ou domestiques, d'extraits vé- 
gélaux, et parés de maladies d’huttres ). Nous les identifiames 
plulol grace a un certain esprit gue leurs premieres paroles 
nons révélerent. 

Une dame a Uallure. américano-polonaise, gui ressemblail 
éionnamment & Gabriel B..... , prononga, sur un ton de mani- 
Sesle enjouement: 

—Mouvement d’andante et ton mineur, telle est cette béle... 

—Carburateur encrassé, bielles espagnoles (avides d’huile) 
el bougie défectueuse, ajouta Francis P..... qui semblail re- 
garder la pointe de angle aigu qui le suit partout. 

—Bouillon d’os et blaireau sentant la colle, objecta Otho L... 
en crispant ses pieds. 

—Mais je voudrais bien savoir & quoi servent es mousta- 
ches, interrogea Olga Z..... dont les yeux ronds et bleus clairs 
s’arrondirent et se bleuclarifitrent encore. 

—(Quel con, proféra Arthur C ...., définiuf. 

Un inconnu prenail des notes. 

Le directeur de «391» s'avoua vaincu. Des engagements 
somplueux furent scellés le soir méme. 

Et, le lendemain matin, munis des sacrements officiels ainsi 
que de foul ce qu'il faut pour écrire. nos envoyés spéciaux se 
dirigtrent allégrement vers leurs centres respectifs dinfor- 
mation et d'action. Ceci sans aventures d’aucune sorte, sauf 
pour le plus fort de nos collaborateurs, Arthur C....., qui, 
partant pour ! Amérique, se filcoffrer, durant quelques jours, 
& Bilbao, sous Uignominieuse inculpation d’émission d'idées 
Jausses. Pharamousse. 


N. B.—Texte inédit du télégramme envoyé par notre ami, 
enfin rendu & la liberté des mers, & son épouse ayant rejoint 
Paris : Adieu d’ Espagne, sois pure, Arthur. 


NEW- YORK 


Intéressante conférence de M, de Zayas, au Columbia, sur 
humour yankee. Cette conférence, premitre du genre, fut 
sans paroles et singulitrement démonstrative, néanmoins, 
Nous sommes autorisés & en publier l'approximatif schéma. 

Lascéne représente une promenade publique, Ormes et banc. 

Un matelot, qu'accompa 225 gne un mannequin exac- 
tement semblable 4 lui- = méme, entre par le coté 
cour et vient prendre pla/ ce sur le banc. Homme et manne- 
quin portentsous le bras{ droit le national béret bleu a rayures 
concentriques blanches.4 Aprés quelques instants de réflexion 
profonde, le matelot se léve et sort par le coté jar- 
din, abandonnant son compagnon extatique. Un 
monsieur passe qui, pre nant pour cible le national bé- 
ret bleu & rayures con centriques blanches, tire un 
goup de revolver. Le compagnon extatique ne bron- 
che pas, cependant que le gentleman nerveux le 
crible de balles, Le monsieur sort enfin par le coté jardin ct 
le matelot rentre par le coté cour. l.e compagnon extatique 
disparait dans Jes frises. Le matelot s’assied et le gentleman 
revient, accompagné d'une dame. — Prenant pour cible le 
national béret bleu a rayures blanches concentriques, il vise 
et va faire feu. Mais le matelot se léve. Swing et direct, cro- 
chet ila machoire. Le monsieur tombe et la dame s’évanouit. 
Le matelot sort en esquissant une petite gigue. 

Rideau. 

La solennité prit fin sur une lumineuse présentation, par 
M. de Zayas lui-méme, du dernier état de la caricature po- 
litique. Un admirable masque canaque futapporté. Et M, de 
Zayas 'adorna de moustaches dites en crocs. 


—Une fructueuse opération vient d'étre accomplie par 
M. Stieglitz, laquelle révéle une conception toute neuve du 


Mécénat. Un tableau acquis pour cent dollars fut revendu 
pour mille A son auteur, deux jours apres, par les soins de 
M. Stieglitz lui-méme, qui sut trouver les mots qui versent 
Vheroisme au coeur de l'acheteur. 


—M. Varese va partout prétendant avoir terminé l’orches— 
tration de sa Danse du Robinel froid. 


PARIS 


Il n’est question que de Barcelone. 

Non pas seulement a cause de «391» qui sy public. Mais 
aussi, mais surtout, parce qu'une importante exposition s'y 
prépare. A Montparnasse, Montmartre, Passy ct Vaugirard 
sévit la fiévre des jours d'intrigues mémorables. Les bruits 
les plus contradictoires circulent, La Rotonde est transformée 
en Bourse des Valeurs potiniéres. Les cours sont extraordinai- 
rement variables. 

L’esprit d’'Abraham sera-t-il ou ne sera-t-il pas représenté 
4 l’exposition de Barcelone? Tel est le dilemme. Et l'on dis- 
cute. Et l'on s‘excite, Sans en sortir jamais. 

Les artistes espagnols ont invifé tous les artistes de natio- 
nalité frangaise. Et l'on se bat dans l'antichambre. 


— Erik Satie, Pablo Picasso, et Jean Cocteau partent pour 
Rome. 


BARCELONE 


I] n'est question que de Paris. 

A peine remis de ses récents triomphes littéraires et guer- 
riers, yerrons-nous ici Guillaume Apollinaire? Plusieurs le 
désirent. Mais le Dieu des Armées abandonnera-t-il son lieu- 
tenant? Saint Max Jacob, priez pour nous... 

On s'est aussi battu dans la salle & manger. 

Comme tout état policé, Espagne compte un certain 
nombre d’artistes officiels, directement interessés au bon équi- 
libre du budget des beaux-arts. les dépenses extraordinaires 
prévues pour cette année furent, pour ces messieurs, un légi- 
time sujet d'inquiétude. On qualifia d’excessive l’hospitalité 
offerte, Et l'on prétendit restreindre le nombre des couverts 
puisqu’il n’était plus temps de refermer la porte. 

Qui sauva la situation, sinon les artistes non-officiels, par- 
mi lesquels sont les fils d'Abraham? II y aurait quelque in- 
justice a l’oublier. 


HAIPHONG 


Le propriétaire du Restaurant Chinois du boulevard Mont- 
parnasse est de :etour en son pays natal. Il y consacrera ses 
capitaux et ses vieux jours & la fondation et gérance d'un 
Cabaret Montmartrois. 


GENEVE 


—Romain Rolland publie son intention de renier prochai- 
nement Adam, nonobstant les oppositions réunies de Guil- 
beaux et de Thiesson. 


—Selon une information de source peu sire, Benjamin et 
c Valloton se rallieraient aux doctrines et pratiques d’E- 
picure, 


METIS CITY 


Ville infortuncée. Toutes les sources sont corrompues. L’air 
méme impur. L'wil du ciel miteux, Les monuments publics 
ont été construits avec les matériaux de démolitions venus 
des quatre points de l'univers. L’hispanc-mauresque est en- 
foncé. Il y a des paratonnerres sur les temples grecs. Kt des 
automobiles trainés par des ines. Il y a une tour Eiffel en 
carton pate. Et un mannekenpiss en acier chromé. 1] y a des 
enfants de trois ans qui succombent a la neurasthénie. Et 
des hommes de trente ans qui jouent a la poupée. Des pein- 
tres qui jouent au Michel-Ange et des peintres qui jouent 
au Matisse. 

On a célébré en grande pompe, dans la basilique, les ob- 
stques de M, Carolus-Duran et de M, Octave Mirbeau. — 

Des fumées d’opium figuraient l’encens obligatoire. Et les 
orgues jouaient la Cavatine d’ Aida, comme a Saint-Pierre 
de Rome. : 

On procéde actuellement a I’élection de I’Alcade. Nous di- 
rons bientot le nom de I'élu, des candidats, et des grands 
électeurs, 


Parait deux fois par mois, Le numéro : 0’60. Abonnement, un an : 12’00. 
Adresser tout ce qui concerne la Revue, Rédaction et Administration a epee 
“391” Galeries Dalmau, Puertaferrisa, 18, Téléphone 1791.A. ; ¥ 


et Ce numéro, tiré a 500 exemplaires, dont dix de luxe repris a la main (HOWDY) ; 
F a été imprimé par Oliva de Vilanova, Casanova, 169, Barcelone. Exemplaire N. 264 Rg 
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Estamp a ) 

passiO de greixun le polvores darros 
NOt sta s Met 

Sé€ que hi ha canyes de sucre 

darrere un can 

que amaga els quatre punts cardinals. 


La ciutat es troba damunt el fang simétric 


ritme despreocupat sense durada 
pintura amb trucs de timbre juxtaposats 
La mar xinesa marca un signe 


darrere el meu Ilit 


de gent nua entre les cames. 
E! vapor enlluernador 


per la seva llum fotografica 


em proporciona una resposta exacta. 
Micr i model - 
Microscopi model ee 
7 
7 a oe 


el teu ull que es rosteix amb la seva brasa 
suau com un cami entre les iiles 

enmig de la solitud. 

Sha dit en veu cane 

a Cadascu sobre el meu ventall de resina 
que la meva casa meravellosa 


oe 


de rostre de roses 


i ia 
com ho indica una nina impercepti ble. 
a salt tals < i“ i. 


pa 
5 


o 


- | 


V4 


METAL 


Estampes japonaises 
passion de crasse et de poudre de riz 
. voici l'heure au-dessous de moi, 
J Je connais des cannes a suere 
derri¢re un chemin 
qui cache les quatre points cardinaux. 


La ville se trouve au dessus de la boue symétrique 


le sommet de l'autel est ma maison. 

Dormir 

délire sans cadre 

rythme insoucieux sans durée 

peinture juxtaposée ae coups de sonnette. : 


: La mer chinoise marque un signe 


. © 


 poupée imperceptible, - 
a aw 


Mareit. Dice 


de gens nus entre les jambes. 

La vapeur éblouissante 

par sa lumiére photographique 

me donne une réponse exacte. 
Microscope modéle 

ton ceil qui rétit de sa braise 

doux comme la route entre les iles 
au milieu de la solitude. 

Est-il dit par en dessous 

a chacun sur mon éventail de résine 
que ma maison merveilleuse 

au visage de roses is a> 


ressort de la famille mystique du soleil. 


Le monde a la bouche ombragée 


Pass hee! 
as _ 


a : — 
Lamontagne geante 


nu 


a) 


de noires vapeurs. 


DELICIOS : 


= 


descosits 


® 


na vegada 


en la meva vida 
auténtica 
cessitat material ‘ 
estic segur que porta eae 
bona sort } 


PICABIA 


\ 
7 Reatio. 
- ee _ DELICIEUX : 

j > 6 . 
e - : Etant tous deux 

a, C : décousus 

. * 4 

\ au jour le jour 


plus seul que partout 
pour terminer quelquefois 
“1 ‘ le bout du nez - 
dans ma vie 


authentique 


s'il est possible: 


6a fs. - 
: la nécessité matériele — 


Ballet Mecanic 


Ballet Mécanique 
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EN PLURAL 


la 


Mare de Déu satisfeta el sosté entre els 
un 391 dels 


PAUL ELUARD 
jla carta signada per 


«Una definiciéd mai no ha estat 


res més que una paraula per una 
altra. | el comu dels mortals en 


diu error 
A poc a poc, tres-cents noranta-u de 


la meva mare i dels licors de les postres, 


cada cop més, cada cop menys, una 
En llegir-lo, els cubistes han plorat 


EI llibre sobre el qual estic escrivint és 
molt. 


Com un desordre amable imitacié d’or 
obert a la pagina 202. 


Séc com els altres. Vaig al café. De 
només és un efecte de |’art, dues o tres 


Cada cop més, cada cop menys. Tres- 
seguida sento: «Cambrer, 


teixo allo que sento als water-closets 
vegades a la meva vida hé pogut passar 
per damunt d'una bella religiosa amb 
banyes de vori, bella, molt bella 
Doncs bé, no. 

Paul Eluard no era de Reverdy! Dema- 
no mil excuses a aquest Ultim per una 
resposta que no ha d’anar adrecada a 


llum darrere un cop de puny, un cop de 
diumenges». Séc discret, mai no repe- 


quants, les parpelles com ungles o les 
puny sobre una Ilum 


un biceps molt tendre, una ombra d’uns 
ungles com hores o. 


cents noranta-u és un ocell a pél, 
seus bracos. La pluja dels dies de festa, 


QUADRO DADA per MARCEL DUCHAMP 


LHOOQ 


Manifest DADA 


sind a |’autor vertader de la carta 
Aquest només ha de llegir per segona 


ell, 


vegada la nota apareguda a Proverbe 
substituint el nom del simpatic Reverdy 
pel seu. Se sorprendra de comprovar 


fins a quin punt aquesta nota i és facil- 


ment aplicable. 


Els cubistes volen cobrir Dada de neu: aix6 us sorprén, pero és aixi, volen buidar la neu de la seva pipa per 


tapar Dada. 

iN’estas segur? 

Totalment, boques grotesques han revelat els fets. 

Pensen que Dada pot impedir-los practicar aquest comerg¢ odids. Vendre I’art molt car. 

L’art és més car que la llonganissa, més car que les dones, més car que qualsevol altra cosa. 
L’art és tan visible com Déu (vegeu Saint-Sulpice). 

L’art és un producte farmacéutic per a imbécils. 

Les taules giren gracies a l’esperit: els quadros i altres obres d’art son com les taules caixes de 
cabals, l’esperit és a dins i esdevé cada cop més genial segons els preus de les sales de venda. 
Comédia, comeédia, comédia, comédia, comédia, estimats amics meus. 

Als marxants no els agrada la pintura, coneixen el misteri de l’esperit... 

Compreu les reproduccions dels autdgrafs. 

No sigueu esnobs, no sereu menys intel-ligents perqué el vei tingui una cosa semblant a la vostra. 
Prou cagades de mosca a les parets. 

De tota manera continuara havent-n’hi, pero una mica menys. 

Dada, sens dubte, sera com més va més odiat, les seves credencials li permetran irrompre a les 
processons cantant «Viens Poupoule» jquin sacrilegi! 

El cubisme representa la penuria de les idees. 

Han cubicat els quadros dels primitius, han cubicat les escultures negres, han cubicat els 
violins, han cubicat les guitarres, han cubicat les revistes il-lustrades, han cubicat la merda i els 
perfils de les jovenetes, jjjara han de cubicar els diners!!! 

Dada, per part seva, no vol res, res, res: fa alguna cosa perqué el public digui: no entenem 
res, res, res». «Els dadaistes no son res, res, res, amb total seguretat no arribaran a res. 

res, res». 


Francisc PICABIA 
que no sap res, res, res. 
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Ge ea 
iIMeatecte DAD A 


icowieubistes wetient couyue dada de neige : ¢a vous é¢tonne mais c'est ainsi, iss wetlent maoer lla neige de lear pipe 


pour recouvrirc Dada. 
Tu en es sir ? 

Parlaitement, les faits sont révélés par des bouches grotesques. 

Ils pensent que Dada peut les empécher de pratiquer ce commerce odieux : Wendre de l'art trés cher. 

L’art vaut plus cher que le saucisson, plus cher que les femmes, plus cher que tout. 

Liart est visible comme Dieu ! (voir Saint-Sulpice). 

Liart est un produit pharmaceutique pour imbéciles. 

Les tables tournent grace a l'esprit ; les tableaux et autres ccuvres d'art sont comme les tables coflres-forts, lesprit est 
dedans et devient de plus en plus génial suivant les prix de salles de ventes. 

Comédie, comédie, comédie, comédie, comédie, mes chers amis. 

Les marchands n/aiment pas la peinture, ils connaissent le mystére de lesprit stsecovsees 

Achetez les reproductions des autographes. 

Ne soyez done pas snobs, vous ne serez pas moins intelligents parce que le voisin possédera une chose semblable a 
la vétre. 

Plistde chitees de amouches sux les murs. 

Il y en aura tout de méme, cest évident, mais un peu moins. 

Dada bien certainement va étre de plus en plus détesté, son coupe-file lui permettant de couper les processions en 
chantant “ Viens Poupoule ee quel sacrilége Ht 

Le cubisme représente la disette des idées. 

Ils ont cubé les tableaux des primitils, cubé les sculptures négres, cubé les violons, cubé les Suitares, cubé les journaux 
illustrés, cubé la merde et les profils de jeunes filles, maintenant il faut cuber de Targent IW] 

Dada, lui, ne veut rien, rien, rien, il fait quelque chose pour que le public dise : “‘nous ne comprenons rien, rien, rien - 
** Les Dadaistes ne sont rien, rien, rien, bien certainement ils n‘arriveront A rien, rien, rien 


Francis PICABIA 


qui ne sait rien, rien, ricn. 


Coberta de 391, ntim. 12. Paris, mar¢ de 1920 
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Els homes estan esgotats per ‘art 

Els vegetals son més seriosos que els homes i més sensibles a la gelada 
La garita d'un porter és una trampa per a mosques 

Els infants s6n tan vells com el mén, 

nhi ha que quan s‘envelleixen es rejoveneixen: s6n aquells que ja no 
creuen en res 


FRANCIS PICABIA 


Max Jacob és la cua de Moréas, és cubista, |'acceptem com a titol fix del dadaisme 


FRANCIS PICABIA 


INHABIL 
ENGINYOSA 
Age UN PROMPTE TU LEE oe vOn as 
Al Sr. i la Sra. Dada 
Les dues estatues gualdrapes Pol cargol flor cerebral s’esvaneix sobre la lista 
torrades a |’harem de les llegendes Peu de les categories de la mel 
tantes com tot Ventre platan és estel convencut mandari 
perqué sempre es barallen en el buit L’allibera per als simis musicals en una targeta de visita 
divagant | la sang per I’aquarel-la deserta i s’aixeca d’hora 
a reculons Aixo fa un nen bonic La senyora dada aboca en el café amb Ilet verd 
d‘una i dels al Es que estas paralitzada aromatic el teu cancer és un concert 
proveida dels himnes ingenus Es perqué estas a ca la portera obert 
del seu arquitecte Rectum adagio éter a l’'est6mac de les salutacions 
la medul-la de les monges Es tan bo distingides 
és un forat negre que Inflen totes les escales i 
G. RIBEMONT-DESSAIGNES el senyor cabra puja fatigosament 
FRANCIS PICABIA les ventoses també s6n animals 
per a les costelles i per a les informacions 
diverses 
espectacle d'informacions fuinebres 
en forma de barba al voltant de I’auréola 
del jesus picasso 
houdin home de ferro 
enfonsa t’ho suplico la porta d’X 
Arp, al voltant d’una esfera de foc, cavalca sobre una pilota com francis picabia 
de merda. sobre la qual venen mitges de seda i Gauguins. cordialment 
Dr. VAL-SERNER TRISTAN TZARA 
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Les hommes sont épuisés par lart. 


Les végéfaux sont plus sérieux que les hommes et plus sensibles a 


la gelée. 


La loge dun portier est un piége a mouches. 


Les enfants sont aussi vieux que le monde, il y en a qui rajeu- 


nissent en vieillissant, ce sont ceux qui ne croient plus a rien. 


FRANCIS 


PICABIA. 


Max Jacob est la queue de Moréas, il est cubiste, nous l'acceptons comme titre fix du Dadaisme 


A 


eeo-—e e@geee 


l 


Les deux statues housses 


rissolées dans le harein des lé- 


gendes 
si de la las que tout 


car l'on se bat toujours dans le 


vide 
en battant la campagne 
a’ reculons 
de une et des A 
nantie des hymnes ingénues 
de son architecte 
la moélle des nonnes 


est un trou noir. 


Francis PICABIA. 


INGENIEUSE 


UN PROMPT TU 


Péle vis 

Pied 

Ventre banane 

Le délivre pour les singes a 
musique 

Et le sang pour I'aquarelle. 

Ca fait un beau petit enfant 

Est-ce que tu es paralysée 


C'est parce que tu es chez la 


concierge 
Rectum adagio 


C'est si bon. 


G. RIBEMONT-DESSAIGNES. 


Arp, aulour d'une sphére de feu galope une bille 


de merde 


Sur laquelle on vend des bas de soie et des Gauguins 


D' VAL-SERNER 
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Francis Picabia, 


LETTRE ANONYME 


a Mv ee M: DADA, 
fleur cérébrale s'évanouit sur la liste 
des catégories de miel 


il est étoile convaincu mandarin sur 


une carte de visite 


déserte et se leve de honne heure 


M"* Dada dans le café au last vert 


aromatique ton cancer est un concert 
ouvert 


éther dans l'estomac des salutations 
distinguées 


qui gonflent tous les escaliers et 
monsieur chévre monte péniblement 


les ventouses sont AuUSst des animaux 


pour les. vdtes. ci hs juformations 
diverses. 
spectacle dinforn anions fundbrey 


en forme de barbe autour de Lauréole 


de jésus picasso 
houdini homme de fer 


enfonce je te prie la porte dX 
comme francis picabia 


cordialement 


Tristan ee R A, 
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Després de la mort haurien de ficar-nos dins una bola. 
Aquesta bola hauria de ser de fusta de diversos colors. La durien 
rodant fins al cementiri i els enterramorts haurien de dur guants 
transparents perqué els amants recordin les caricies. Per als qui 
desitjarien enriquir el seu mobiliari amb el plaer objectiu de 
l"ésser estimat, hi hauria boles de vidre a través de les quals es 
podria divisar la nuesa definitiva de l’avi o del germa bess6. . \ 


Hi ha gent que tenen el cap per avall, com les plantes, i que " 
miren amb els peus. ’ a wet i 


El coneixement i la moral no s6n siné paper matamosques. 
Recomano a les mosques que visquin als confessionaris perqué 
£ Ry e a = 7 . M4 
els pecats son un aliment molt més agradable que la caca. a <a 
icetmbiatrcs. a 
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TOT ES VERI, LLEVAT DELS NOSTRES. COSTUMS | 
a. Sap ei | 
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EXTRAIT DE JESUS-CHRIST RASTAQUOUERE 


LA PLUS BELLE DECOUVERTE DE L’HOMME EST LE 
BICARBONATE DE SOUDE. 


IL NY A PAS DINCONNUS EXCEPTE POUR MOL. 

NOUS SOMMES DANS UN TUBE DIGESTIF. 

EAU DE COLOGNE VERTEBRALE. 

DIEU ETAIT JUIF, IL FUT ROULE PAR LES CALHOLIOUES. 


IL Y A BEAUCOUP MOINS. DE CHOSES SUR TERRE QUE 
NE NOUS LE FAIT CROIRE NOTRE PHILOSOPHIE. 


SPINOZA EST LE SEUL QUI N’AIT PAS LU SPINOZA. 
LE SATYRE A QUEUE-DE-RAT. 

NOTRE TETE A DEUX BESOINS COMME LE VENTRE. 
LA PUDEUR SE CACHE DERRIERE NOTRE SEXE. 


L’GQ2IL FROID 


LAMPSHADE 


Aprés notre mort, on devrait nous mettre dans 
une boule; cette boule serait en bois de plusieurs couleurs, 
on la roulerait pour nous conduire au cimetiére ct les 
croque-morts chargés de ce soin porteraient des gants 
transparents, afin de rappeler aux amants le souvenir des 
caresses. Pour ceux qui désireraient enrichir leur ameu- 
blement du plaisir objectif de Vétre cher, il existerait des 
boules en cristal au travers desquelles on apercevrait a 


! 


nudité définitive de son grand-pire ou de son frére jumeau . 


Il ya des gens qui ont la téte en bas; comme 


les plantes, et qui regarc ent avec leurs pie Ss 


La connaissance et la morale ne sont que papicr 
a mouches, je conseille aux mouches de vivre dans les 
confessionnaux, les péchés étant une nourriture bien plus 


agréable que le caca. 


TOUT EST POISON, EXCEPTE NOS 
HABITUDES. 


IL FAUT COMMUNIER AVEC DU MAN RAY. 
CHEWING-GUM. 


Francis PICABIA 


AE ile! PRIX : 1 FR. 50 (PARIS) 
JUILLET 4920 
Dépositaire : AU SANS-PAREIL 
(5° Année) 
éber, PARIS 
Le Gérant » Risemont-Dessaicnes. 37, Avenue Kleber 


S.P.1. — 27, Rue Nicolo, PARIS (XVI*) 
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Copie d'un autographe d'Ingres 


Francis 


par 
Picabia 
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Francis Picabia prépare’ un 
ouvrage {rés important de 
philosophie el darpéges gal- 
vanisés sur la sous-femme 
édilion de luxe el de crimina- 
logie comparées. 
ll est le premier parisien a 
Paris et le premier engrenage 
du baccaral de la poésie. 
Tristan Txara 
Tous mes poémes sont des 
poémes en forme derrala. 


Je fais l'amour entre deux gendarmes 


Tristan Tzara 


DESSIN 


FRANCIS PICABIA 
C’est tres bon de sentir d’ou vient le vent en 


mouillant son doigt. 


L6e 


pour que mes mains soient chaudes. 
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Dites ‘ Oui "1 

Et dites ‘ Non "| 

Et maintenant dites “Pourquoi pas” 
Merci 


Je vais mieux 
SERNER 


| faut lire Shakespeare 
C'était vraiment un idiot 
Mais lisez Francis Picabia 
Lisez Ribemont-Dessaignes 
Lisez Tristan Tzara 


Et vous ne lirez plus 
SERNER 


Francis PICABIA. 


Coberta de 391, nim. 14. Parts, novembre de 1920 
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encenser de la missa major del dilluns. 


e€ ciment armat d’amiar 


a) ) 
fa en cobalt sota les voltes 


‘or; els angels son est 


els mistics. 
| ean :, | re | ronrara A c 
esta impregnada del record de les 


¢ 
~ Ptambb fete anlwre A 
Ss, | tambe dels colors ma 


re u aula, sobre una Cadira, sobre un vetllador, sobre 
un Ilit, sobre una platja, sobre una teulada, sobre una butaca, sobre 


es comunes 


‘anima immortal fa una pintura, una literatura, una 
; a 


sembla a una tauleta de nit. 


Francis PICABIA 


CADA MATI EM POSO 
ELS MEUS BOTINS 
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NOTRE-DAME-DE-LA-PEINTURE 


Lencensoir a la grand’messe du lundi, 

fume dans la cathédrale semi-circulaire ; 
architecture spirituelle, magnifique beauté, 

Saligne, séve en ciment armé d’amiante ou @amadou. 
Le Christ prend un bain dans le cobalt sous les votites 
a nervures dor; les anges sont des cerfs-volants 
mystliques. 

Cette Cathédrale est imprégnée du souvenir des 
formes destinées, el aussi de couleurs magnifiques 
Tout rutile, étincéle pour permettre aux vierges 
d’esquisser la rue Madame. 

Sur une table, sur une chaise, sur un guéridon, sur 
un lit, sur une plage, sur un toil, sur un fauteuil, sur 
les cabinets, ?ame immortelle fait de la peinture, de la 
littérature, de la musique, qui ressemblent a une table 


de nuit. 
FRANCIS PICABIA 


P. S. 
TOUS LES MATINS JENFILE 
MES BOTTINES 
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NO AMAGUEU ELS VOSTRES SECRETS DARRERE VOSTRE, TOTHOM ELS CONEIXERIA f 


iijPERDO!!! 


Jean Cocteau m’acusa de destruir, jo |'acuso 
d’espatilar-ho tot. Per exemple: a «Les Mariés de 


la Tour Eiffel» («Els Nuvis de la Torre Eiffel») 


M’agradaria tocar en un piano 
que tingués una cua molt gran 


Erik SATIE 


No és bonic parlar 
del nus de la questio 


Erik SATIE 


éSeguir-te al teu apartament moblat? 
Estas tan desmoblada 


Clement PANSAERS 


Director FUNNY GUY 


NB) 
O* oN 
ie & 
ST eo 
pow 
ow > ne 

\S > EI cubisme l’inventa Picasso i ha esdevingut una fabricaci6 parisenca. 
owe El dadaisme I'inventaren Marcel Duchamp i Francis Picabia —Huelsem- 


Francis PICABIA 


Si m’he decidit a escriure aquestes ratlles és 


perque m’és impossible donar la meva opinid 
Els miralls deformants s6n divertits, pero mai 


no seran res més que miralls. 


ve 


l'Unic que ha aconseguit amb el seu esperit 
parisenc és esguerrar un seguit d’obres franceses 


que tenien l’encant de la cosa inventada. E| 
Pel que fa a la musica dels «Sis» és lamentable 
trobar-hi influéncies d'un home els métodes del 


qual son la malicia... 
d’esquena als meus amics, tot i que també jo 


deformats per |’esperit del Boulevard des Italiens. 
sigui de Paris. 


Duaner Rousseau, Delaunay, Cendrars, estan 


P. S.—EI que prefereixo en Cocteau és ell ma- 


teix, perqué no m’avorreix. 


I. 


beck o Tzara van trobar el mot Dada— i ha esdevingut esperit parisenc i 
berlinés. L’esperit «parisency que no hem de confondre amb |'esperit de 
Paris, consisteix en un seguit de fantasies exteriors i espirituals. Habita en 
persones a les quals «no s‘enganya». Posseeix el secret de transformar la 
xicoira en xicoira, els espinacs en espinacs i la merda en caca. Evident- 
ment la merda i la caca s6n el mateix, pero si hi tirem una mica de 
vaporitzador d’opoponax a sobre, !a caca es transforma en un pastis de 
crema que a la comtesa de Q... li agrada menjar i que ofereix als seus 
convidats més selectes. Els convidats més selectes de la comtesa de OQ... 
son: ... | potser André Gide, que no menja pastissos de crema, sind que 
se'ls fica negligentment a la butxaca on els oblida i on aviat esdevenen 
caca il‘lustrada per Roger de la Fresnaye. 


Funny-GUY [F. P.] 


SOBREENTES 


He portat al mon un infant, és un brétol, 
no té importancia. 

Tindré un segon fill, sera ben seriés 
tampoc no tindra importancia. 

He ballat sobre la vorera, m‘he posat I’smoking per 
anar-me'n al Ilit 
no té importancia. 

He aplaudit de valent la idea d’acusar Barrés, 
no tenia importancia. 

Pero els joves DADAS con els anomena Comoedia no han 
estat gens DADA amb I'execucié de Barrés, 
i aixo té importancia. q 

Han comés un crim contra l’esperit DADA per no ser DADA 
aixO podria no tenir cap importancia. 

No demano que se'ls acusi 
aixo té tan poca importancia. 

M’he menjat el piano i m‘he envernissat les idees, 
realment aixO no té cap importancia. 

Els peus se m‘han posat a pensar i volen que els en facin cas, 
em penso que aixo tampoc no té importancia. 

A més DADA no té importancia perqué jo séc 
TABU-DADA o DADA-TABU. 


Jean CROTTI 
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9 s e e e 
J’aimerais jouer avec un piano Directeur 

qui aurait une grosse queue. SN FUNNY-GUY 
ERIK SATIE YY » 
Q 
Ce n’est pas beau de parler «3901 : 
du noeud de la question...., a Le cubisme fut inventé par : 
ERIK SATIE Picasso, il est devenu une & 

fabrication — parisienne. 


Le dadaisme fut inventé par 
Mareel Duchamp et Francis  Picabia 
— Huelsembeck ou Tzara_ trouverent le 
mot Dada — il estdevenu esprit parisien et ber- 
linois. L’esprit « parisien » qu'il ne faut pas con- 
fondre avee Vesprit de Paris, consiste en fantaisies 


Te suivre a ton garni ? ¢ 

Tu es si dégarnie. \) 
extérieures et spirituelles ; il habite des gens auxquels 
on ne la fait pas !”’ il possede le secret de transformer la 


chicorée en chicorée, les épinards en épinards etla merde en 
caca. Evidemment la merde et le caca c’est la méme chose mais 


Gi £8a ANIWAM WS 
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ce caca en choux a la eréme que madame la e's? QQ... est 
heureuse de manger et de faire manger a des invités de choix. 
ee eR eT ORES Oi, oes otha tmaleeere eh-mngeilen SEER te eat leides, avs sus 
aupeiaaectae et peut-étre M. André Gide qui ne mange pas de choux a la 
eréme mais les glisse négligemment dans sa poche ot il les oublie et ot: ils 
redeviennent bientot du caea illustré par Roger de la Fresnaye. ; 
Funny-Guy. 


SOUS -ENTENDU 


NE CACHEZ PAS VOS SECRETS DANS VOTRE DERRIERE, TOUT LE MONDE LES CONNAITRAIT. 
SEAWANG SHG GWHIVA WAe0d FWALSHAD WHA ud 


Sisto TP) cieces 8 AU monde j’ai mis un enfant, c’est un voyou, 
a) 55 2 Chery cated z < a ca n’a pas d’importance. 
Ss at Fa 0 s . *y . eas 
aunts ag ae FA a as ee ee Je ferai un deuxiéme enfant, il sera sérieux, 
E Paes as 255.29 2A oh ca n’aura pas plus d’importanee. 
Me 2 ie S . , . . * . . 
ae oe E cake e 55 C(«‘S <i J'ai dansé sur le trottoir, j’ai mis mon gmocking pour me coucher, 
° a i Dn Ps , : 
i - a a importance. 
ters 820, See Ss 8 __gan’a pas d'imp 
Cae t= 2 oS en oy tbo Beg Be Ba eS J’ai applaudi des deux mains a l’idée de mettre en accusation 
— 5 ELIS eg se ay a wis Parres, ga n’avait pas d’importance, 
2 os o ; P ; 5 
o. 5° 3 je = Oe # 5 Of Mais les jeunes DADAS, comme les appelle Comedia, n’ont pas 
=| 22 Pe ee oe Er a ag & 8 été DADA du tout dans leur exécution de Barrés, 
o es Be sia) OEE st gee 3 is et cela a de l'importance. 
te Sis 85 Tin 766 We F P P 
O be Vecea a GE a5 mm ¢ Ils ont commis un crime contre l’esprit DADA en n’étant pas 
Q Cpe 4 2 1) aE DeabG ie E E Py DADA cela pourrait n’avoir aucune importance. 
OO 78k w es 7 : : p 
my EE FES 34 Bd g does 53 4 Je ne demande pas leur mise en pogtteation $ iF 
roe uv a . . 
pha eerte a= @ cela a si peu d'importance. 
LenS caf (Oo Orne © Oa oe 
Bees oe fA gnke Oe 32 ‘ai s iano et verni mes idées 
_ Ge 54 OG en— UNG a 32. J'ai mangé mon pia ae : : . . 7 
@ 3 : Gre ge cela n'a vraiment aucune importance. : 
Beees tsa ese ge ef me Ree ee 
4 (A ee Aw C4 Mes pieds se sont mis a penser et veulent étre pris au sérieux, 
OS -EnAisF2F fe 8 8 ; je crois que cela non plus n'a pas d’importance. . 
onc .° af seo Wa le J 
4 — _ - é, Fy 6 ‘ 
5 a 8 2 ie ee hr ee Be ET du reste DADA n’a plus d'importance puisque je suis 
meaeeehsesagse as as TABU-DADA ou DADA-TABU. 
nubs Siro, Os abe is 
« onfon Ss oy o 5 
eee ae PO sm ea. cd AS A, v7) a ean ° 


Le Pilhaou Thibaou. (Suplement il-lustrat de 391). Paris, 10 de juliol de 1921. Pag. 3 


[335] 


POEMA DADAISTA 
RODES 


A Francis Picabia, el mecanic 


Ondulacions dels riures colors 

a la pantalla malson deliciés 

la vida virador turbina 

els instints maquinistes 

els coloms fixen |’hora vertical 
sobre el patinatge solar amors 
cinema dels sexes disfressats 
canonada femella de cargol plastic 
a l’horitzO embriagat 

aquesta és |’al-legoria occidental 
tot canta estima | vibra 

els homes dels boscos 

Arp, Janco Haussmann 

i tu Picabia 

maquinista cec 

de les locomotores Orfenes dadaistes 
us saludo 

xiulet intermundial 


GUILLERMO DE TORRE 
Madrid, 1920 


F.P 


L’atzar és immobil. 


Adéu Dada, el meu tnic viatge 


Jean Cocteau, el parisenc 
OBRA MESTRA 


No he escrit mai per mi, no he pintat mai per mi, no he fet mai res per mi; els meus 
llibres sOn aventures, els meus quadros també 

Molesto els artistes perqué no sdc un artista, molesto els pobres, molesto els rics, 
perque no soc pobre ni ric. 

Les meves metafores, estimat Jean, irriten els qui m’envolten i-el meu «menfotisme» 
escandalitza els qui no m‘envolten. 

La gent de mon, fixeu-vos-hi, sempre s‘assembiara a un Daguerrotip igual com 


Cyrano de Bergerac s’assembla a la musica negra! En un mot, jla primera dificultat per - 


viure €S que un esta sempre envoltat de dromedaris! 

Tots els nostres enemics parlen d’Art, de literatura o d’antiliteratura, ét'importa saber 
si les teves obres s6n art o anti-art? jL’Unic realment Ileig és l'art i l’anti-art! 

Déu va crear |'home i la dona. L’home va crear el talent. El talent em recorda Moises. 
Només el Sinai va percebre els raigs que envoltaven el seu rostre. El Sinaf ha estat I'Unic 
personatge amb talent ja que, almenys, no ha demanat mai conclusions. 

Els qui han donat a l'infinit la dimensio d'un metre s’han equivocat: |'infinit fa dos 
metres i mig. 

Crec que tots els llibres sOn bonics, l‘unic que no m’‘agrada és |’enquadernacid. 
L'impressionisme és un marc-enquadernacié com també ho son el cubisme i el dadaisme 
i també el catolicisme, el protestantisme, el budisme, etcétera. 

La millor religié és la que no existeix, un apartament buit sempre em resultara més 
simpatic que quan esta habitat. La terra és un pis esféric on només hi hauria d’haver beduins. 

Ens passem la vida dient «arribeu aviat, arribeu tard». Pel que a mi fa, és ben senzill, 
no arribo. Amb aixo vull dir que no he rebut mai premis a col-legi, que no he tingut mai 
les mans plenes d’orgull. Com un mortal encantador m‘he embrutit amb la desesperacio 
obscena de veure els meus amics esdevenir oficials d’artilleria: des de fa tres mesos, no 
he tingut el valor de dir-los que m’‘avorreixen mortalment. 

Avui disparen contra Barrés, dema dispararan contra l’estacié de Saint-Lazare o 
contra els carregadors de les Halles: jo disparo enlaire i les bales em tornen a caure a la 
butxaca en forma de xiclet, de carpes fregides o de Rolls-Royces. L’estupidesa és igual 
com la intel-ligéncia, es conserva en petaques de goma com el rapé i aquest tabac, 
malgrat ser tan fort, jno pot fer que els meus amics, oficials d’artilleria, esternudin! 

Actualment dono voltes entorn de la terra i els astrtOnoms em contemplen amb el seu 
telescopi gasiu —aixd és una explicacié com qualsevol altra d’alld que és tan dificil de 
dir quan uns amics than convidat a casa seva... 


Funny GUY [F. P.] 


Tine una sola esperanca 
tinc por de tenir-la 


SERNER 
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BS.P. 


Le hasard est immobile. 


Poeme Dadaiste 


a Francis Picabia le mécanicien 


ondulations des rires couleurs 

dans |écran cauchemar deélicieux 

la vie tournevire turbine 

les instincts machinistes 

les colombes fixent l'heure verticale 
sur le skating solaire amours 

cinema des sexes masqués 


tuyau écrou de vis plastique 


CHEF-D’QUVRE 


Je n'ai jamais écrit pour moi, je n’ai jamais peint pour moi, je 


nai jamais rien fait pour moi; mes livres sont des aventures, mes 


dans l’horizon enivré tableaux aussi. 


voici l'allégorie occidentale Je déplais aux artistes parce que je ne suis pas un artiste, je 


tout chante aime et vibre déplais aux gens pauvres, je déplais aux gens riches, parce que je 


les hommes des bois ne suis pas pauvre et parce que Je ne suis pas riche! 


Arp, Janco Haussmann Mes métaphores, mon cher Jean, irritent ceux qui m’entou- 


et toi Picabia rent et mon « je m’enfoutisme » scandalise les gens qui ne 


machiniste aveugle m’entourent pas ! 


des locomotives orphelines dadaistes Les gens du monde, voyez-vous, ressembleront toujours a des 


je vous salue Daguerrotypes a la fagon dont Cyrano de Bergerac ressemble a 


siflement intermondial. : 3 : 2 . ; 
la musique négre ! Bref, en un mot, la difficulté capitale pour vivre, 


c'est d’étre toujours accompagné de dromadaires! 


GUILLERMO DE TORRE 
Madnd, 1920. 


Tous nos ennemis parlent de |’Art, de la littérature ou de I’anti- 
littérature, vous inquiétez-vous de savoir si vos ceuvres sont de 


l’art ou de l’anti-art? Les seules choses vraiment laides, n’est-ce 
pas, sont l’Art et l’anti-art ! 

Dieu créa l'homme et la femme, l'homme créa le génie. Le génie me fait songer a Moise, les rayons qui 
entouraient sa face ne furent percus que par le mont Sinai. Le mont Sinai seul fut un personnage de génie, 
lui, du moins, n’ayant jamais demandé de conclusions. 

Ceux qui ont donné al'infini la dimension d’un métre se sont trompés : la dimension de I’infini est de deux 
metres cinquante. 

Je crois que tous les livres sont beaux, la seule chose qui me déplaise en eux, c’est la reliure. L'impression- 
nisme est un cadre-reliure comme le cubisme, le dadaisvme sont des cadres-reliures et de méme le catholicisme, 
le protestantisme, le bouddhisme, etc. 

La meilleure religion est celle qui n’existe pas, un appartement vide me sera toujours plus sympathique 
que lorsqu’'il est habité. La terre est un appartement sphérique ou il ne devrait y avoir que des bédouins. 

On passe son temps a dire : « Vous étes en avance, vous étes en retard »; moi, c'est bien simple, je ne suis 
pas. Je veux dire par la que je n’ai jamais eu de prix au collége, que je nai jamais eu les mains pleines 
d’orgueil. Ainsi qu'un mortel charmant je me suis abruti de désespoir obscene en regardant mes amis devenir 
officiers d’artillerie; depuis trois mois, je n’ai pas eu le courage de leur dire qu'ils m’ennuient épouvantablement. 

Aujourd’hui, ils tirent sur Barrés, demain ils tireront sur la gare Saint-Lazare ou sur les forts de la Halle, 
moi je tire en l'air et les balles retombent dans ma poche sous forme de chewing-gum, de carpes frites ou de 
Rolls-Royce. La bétise, égale a l'intelligence, se conserve dans des blagues en caoutchouc, comme le tabac a 
priser et ce tabac-la, quoique trés fort, ne peut faire éternuer mes amis officiers d'artillerie ! 

Actuellement je tourne autour de la terre et les astronomes me 
contemplent de leur longue-vue avare — ceci est une explication comme 
une autre, de ce qui est difficile a dire lorsque l’on est invite chez 


Jai un seul espoir 
je crains de Vavoir 
SERNER 


des amis... 


Funny GUY. 
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Sal 


éper qué? perqué no ho és. Si hos fos, voldria ser Déu pare, ¢Per qué? Perqué no ho seria. Si ho fos, 


perador roma, 


A Francis Picabia |i agradaria ser em 


voldria ser... 


G. VERLY. 


Francis Picabia. 


EL PILHAOQU-THIBAOU 


Annex de 397. el Pilhaou-Thibaou continuara essent Gnic, aquest és el seu primer i Ultim numero. Pilhaou 
representa el senyal fet a ma esquerra que, corroborat per Thibaou, senyal fet a ma dreta, indica que tot va bé. El cel 
esta avui molt bonic, em sembla que visc entre palmeres. Vint-i-cinc graus a l’ombra, porto un vestit blanc, les sabates 
grogues estan admirablement enllustrades; tinc molts diners a la cartera, en tinc gracies a haver venut una col-leccié 
de momies. jDe sobte tinc el pressentiment que Bérenger sera considerat el més gran poeta francés! Peré sén dos 
quarts de dotze; he de banyar-me. Vet aqui el que penso mentre em banyo. 

Els cocodrils son amics meus, no hi ha cocodrils moderns, tampoc n’hi ha d’antics, ho sé perqué séc germa de 
las cireres i de Déu. Déu m’ ha dit que el que més |i agrada de la terra son els cementiris i en els cementiris les males 
herbes que creixen entre les tombes. El record dels morts no és més que guano per cultivar geranis. Déu garanteix al 
Pére-Lachaise el refredament central. Migdia: ja és hora de sortir del bany. s’esta refredant. El nas se m‘allarga dins 
Vaigua, el nostre nas és el cementiri de milers d’animals, per tant, si teniu cor, no respireu, pero només teniu cor per 
alld que veuen els vostres ulls: el cor representa el principi dels passeigs, pero vosaltres no sortiu mai, tots sou fills i 
néts de botiguers i viviu per vosaltres mateixos, reclosos en el vostre egoisme com en una botiga. ¢No us adoneu que 
aixO, que en dieu la vostra personalitat, no és sind una mala digestiO que us esta intoxicant, i que esteu contagiant 
les vostres nausees als vostres amics? Una vegada, alg, molt ufanés, es vantava d’haver assolit l‘egoisme maxim: li 
vaig mostrar el meu gos Zizi i li vaig assegurar que encara era més egoista que ell. Al meu parer, les persones que 
estan més a prop dels animals també sén les que estan més a prop de l'egoisme perfecte. Allo que considereu 
«temperament» nomeés és una malaltia que seria millor d’intentar guarir que no pas d’exalcar. L'esnobisme compra 
bocinets d’aquesta mena de malalties amb |’esperanca que esdevindran un bon negoci. Pel que fa a les persones 
Suposadament serioses. estan immunitzades per la mort ji quina mort! La mort verda, blava, rosa o la mort de I’heroi 
(ibonic vestit!) o la mort del poeta «mentre escrivia els seus versos més bells». Llavors, gqué en resta? D’una banda, 
les malalties contagioses; de |'altra, la mort. La veritat, només Nerd té una mica d'interés, aquest si que era un 
condemnat Dada, tan egoista com el meu amic, és veritat, jpero, almenys no semblava acabat-de sortir d'un flascd 
d’alcohol com quasi tots els petits dadas del Certa! jPer il-luminar el mén cal pujar als fanals! Jo he instal-lat un 
galliner en un far i no per aixd he perdut el sentit. 


A Nova York. l’estatua de la Ilibertat il-lumina el mén, aquesta dona ha vingut d’Europa i no sap que fa. M’he 


enfilat al seu cap i I'he maquillada de vell general. Em sembla que li agradava, perd va durar poca estona, va demanar 
un collar de perles: com que no hi havia perles prou grosses, el collar !’hi vaig fer amb els globus del Louvre. 


Funny GUY [F. P.] 
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LE PILHAOU-THIBAOU 


le pere. 


Annexe de « 391», le « Pilhaou-Thibaou » demeurera unique, Cest ici son premier et dernier numéro. 


meu 


Pilhaou représente le sig ‘ait A main gauc 2 Ste -onfir > Thi it 4 
| signe fait a main gauche, lequel étant confirme par Thibaou, signe fait 4 main droite, Hy 
indique que tout va bien. Ainsi le ciel est beau aujourd’hui, j’ai ’impression de vivre au milieu des palmiers, ¢ 


il fait vingt-cing degrés a l’ombre, je suis vétu d’un costume blanc, chaussé de souliers jaunes admirable- 3 

= 
ment cires ; j'ai beaucoup d’argent dans mon portefeuille, cet argent me vient d’une collection de momies & 
que jai vendue. J’ai tout a coup le pressentiment que Bérenger sera considéré comme le plus grand poéte 
frangais ! Mais il est 11 h. 1/2, il faut que j’aille prendre mon bain. Pensées pendant le bain : 


Les crocodiles sont mes amis, il n’y a pas de crocodiles modernes, pas plus qu’il n’y en a d’anciens, je 


G. 


sais cela parce que je suis le frére des cerises et de Dieu. Dieu m’a dit que ce qu’il aimait le plus sur la terre 


puuydop uo sa id 


ce sont les cimetiéres et dans les cimetiéres les mauvaises herbes qui poussent sur les tombes. Le souvenir 


ab 


des morts n’est que du guano pour la culture des géraniums. Dieu garantit au Pére-Lachaise le refroidisse- 


ie 
a § 


‘est pas; s'il était il vwoudrait étre D 
VERLY 


P 


ment central. Midi : il est temps de sortir de ce bain, il devient complétement froid. Mon nez s’allonge dans *° 


eis 


l'eau, notre nez est Je cimetiere de milliers d’animaux, donc ne respirez pas si vous avez du cceur, mais vous 
n’avez de coeur que pour ce que votre ceil voit; le coeur représente le début des promenades, or vous ne sortez 
jamais, vous étes tous fils et petit-fils de boutiquiers ct vous vivez pour vous, dans votre égoisme comme dans 
une boutique. Ne sentez-vous pas que ce que yous nommez votre personnalité n’est qu’une mauvaise diges- 


tion qui vous empoisonne et que vous communiqueéz vos nausées a vos amis ? Un homme se vantait un 


i? Parcequ’il ne I 
voudrait étre....Fran 


pourquoi 


jour a moi avec beaucoup dorgueil, prétendant qu'il atteignait au plus grand égoisme, je lui montrai mon 


petit chien Zizi et je pus lui assurer que celui-ci était encore plus égoiste que lui; 4 mon avis ce sont les 


étres les plus proches des animaux qui sont aussi les plus prés du parfait égoisme. Ce que vous prenez 


romain, 


pour des « tempéraments » ne sont que des maladies qu’il vaudrait mieux tacher de guérir que d’exalter. 


Le snobisme achéte des petits morceaux de ces maladies-la dans l’espoir qu’elles deviendront de bonnes 


"il Pétait 


affaires. Quant aux gens soi-disant sérieux ils sont aseptisés par la mort, et quelle mort! La mort verte, 


bleue, rose, ou la mort en héros (trés joli costume !) ou la mort du poete «au moment ou il produisait ses 


plus beaux vers». Alors que reste-t-il ? d’un cété des maladies contagieuses, de l'autre la mort! Je ne vois 


vraiment que Néron qui présente quelque intérét, celui-la était un sacré Dada, aussi égoiste que mon ami, 


tre empereur 
e serait pas. 


c’est vrai, mais du moins, lui, n’avait pas l’air de sortir d’un bocal d’alcool comme la plupart des petits Dadas 


de chez Certa! Il faut monter sur les phares pour éclairer le monde ! Moi, j’ai installé une basse-cour sur 


un phare et je n’ai pas perdu l’esprit pour cela. 
A New-York la statue de la Liberté éclaire le monde, cette femme vient d’Europe et ne sait ce qu’elle 


fait, je suis monté sur sa téte et l’ai maquillée en vieux général, elle en parut satisfaite mais cela dura peu, 


elle demandait un collier de perles; n’en ayant pas d’assez grosses je lui fis ce collier avec des ballons du 


Louvre. Funny Guy. 
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isa €s a les Comunes: 
meu pare no ha estat 


les 


Les alcotets 
TABAC 
L’Armari és l’ard de dir l'art. 
La piscina ha pixat sobre Passy. 
El tamboret és tabac com quadro. 
El porro és pél d’estufa. - zs 
L’herba és hermética a Erblay. 
La cadira de roure és robusta. 
E! rellotge de paret del pantalé penja del gall dindi. _ 
La rata sotana somriu sota Ja taula. 
La fotografia folicularia és enjogassada. f ee 
El tapis entapissa la pixada del lapislatzuli. : 
La glicina ha lliscat dins la glicerina. a 
HIPERPOESIA TROFICA 
La mama ha buidat la cisterna de la comuna, pero ha omplert el ey 
vas de les dents. 

El vas de les dents és rosa, perd papa ja no va restret. \ 

El nen va restret, perd el rellotge de paret és exacte. 

El rellotge de paret va restret, pero el nen s’ha retardat. 7 

El retard del tren m’avorreix, pero |’aeropla circula. ; 

L'aeropla és a dalt i el guardia urba manté la multitud. ; i 

La multitud és negra, perd jo me’n vaig de viatge. zs \ ; 

Nathan atén tant de temps temptant tantes ties... per fugir. } us ; 7 

Tu, al te, les metes atees... de color verd. P Ki; 
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HYPERPOESIE TROPHIQUE 


Maman a vidé la fosse d’aisances, mais elle 
a rempli le verre a dents. 

Le verre a dents est rose, mais papa n'est 
plus constipé. 

L’enfant est constipé, mais la pendule est 
juste. 

La pendule est constipée, mais lenfant est 
en retard. 

Le retard du train m’ennuie, mais Taéro 
plane circule. 

L’aéroplane est haut et le sergent de ville 
maintient la foule. 

La foule est noire, mais je vais partir en 
voyage. 

Nathan n’attend tant de temps tentant tant 
de tantes.......a fuir. 

té, au thé, tes tétés athés...... de couleur 
verte. 

Cattawi-Menasse 


HYPERTROPHIE POETIQUE 

Le chien a quitté la maison, mais mes_pa- 
rents sont malades. 
Le piano est désaccordé, mais mon oncle a 
perdu son mouchoir. 

L’argenterie est terminée, mais il ne reste 
plus de confiture. 

Le poisson est frais, mais ma tante a mal 
Poel. 

Il faut dire les cabinets sont dans la maison 
et non pas la maison est dans les cabinets. 

La superbe bonne vient d’arriver, mais mon 
pere n/a pas été nommé ministre. 

Le bateau n’est pas réparé et la bicyclette 
est dans le lac. 

Les lentiles sont froides, mais je n’ai pas 
mon calecon. 


TABAC 
L’Armoire est Vard de dire art. 
La piscine a pissé sur Passy. 
Le tabouret est tabac comme tableau. 
Le poireau est poil a poéle. 
L’herbe est hermétique a Erblay. 
La chaise en chéne est chere. 
La pendule pantalon pend du paon. 
La souris soutane sourit sous la table. 
La photographie folliculaire est folatre. 
Le tapis tapisse la pisse du tapir lazuli. 
La glycine a glissé dans la glycérine. 


FRANCIS A 


391, nim. 16. Idem. Pag. 3 
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SABO 


QUADERNS D’UN MAMIFER 


Cocteau té mil vegades ra6: —«Prou escandols!» —ha dit... 
Efectivament els escandols s6n massa escandalosos & escan- 
dalitzen tothom. Per aixd als seus acdlits Laloy & Auric els 
aconsella que evitin qualsevol escandol tot i que sigui infim, 
incolor & invisible. 

Perqué a mesura que es va tenint més edat (quaranta anys) 
un es va fent més seriés —molt serids... extraordinariament 
serids— greu (& forca baix). Es el que li esta passant a Cocteau: 
esta fent panxa (moralment, és clar)... ;\Caram! com es canvia... 
Quarantena diabolica, {on ens portes? 

Tot aixo em fa pensar & em posa malenconic & misantrop... Si... 

Quanta falta em fan aquells consells (de familia)... éEs que 
mai no intentaré seguir-los... ni tan sols de Iluny? 

En aixd, éno ens déna Cocteau un bon exemple? Ha renun- 
ciat a les pompes d’aquest segle —ja siguin aspirants o expi- 
rants (si goso dir-ho). Si... Imitem-lo... no ho dubtem... aspirem 
& expirem les nostres pompes. No rempompem més. {Qué hi 
podem perdre? 

A les Nouvelles littéraires, \‘estimat Auric es refereix a mi com 
aquell «notari normand», com aquell «farmacéutic de |‘extrara- 
di», com el «ciutada Satie» (del Soviet d’Arcueil)... 

Molt bé, amic meu... Que continu: aixi, que es relaloyse de 
dalt a baix... Després ja veurem. Si. 

éQuin és el meu crim? Que no m’agraden els seus Facheux 
«retapés» & «truqués»... Els qui em diuen que aquest lamentat 
amic no és ningu, exageren, és simplement un Auric (Georges) 
—la qual cosa és més que suficient per a un home (?) sol. 


Erik SATIE 


FRANCIS PicABiA 


MAN RAY 
Paris, Mai 1924 


CAHIERS D’UN MAMMIFERE 


Cocteau a mille fois raison: — « Plus de scandale », dit-il... 

En effet, les scandales sont trop scandaleux & scandalisent tout le 
monde. Aussi conseille-t-il 4 ses acolytes Laloy & Auric d’éviter tout 
scandale — méme infime, incolore & invisible. 

Car en prenant de lage (40 ans), on devient sérieux — trés 
sérieux,.... fortement sérieux — grave (& assez bas). C'est ce qui arrive 
a Cocteau : il prend du ventre (moralement, bien entendu)..... comme on 
change, tout de méme |....... Quarantaine diabolique, ot nous 
ménes-tu ?... 


Tout cela me fait songer, & nre rend mélancolique & mifsanthro- 
pique..... Oui... 

Combien ai-je besoin de tels conseils (de famille) !... Ne vais-je pas 
m’exercer a les suivre?... méme d'un peu loin?... 

La, Cocteau ne nous donne-t-il pas un bel exemple? Il renonce 
aux pompes du siécle — qu’elles soient aspirantes ou refoulantes (si jose 
dire). Oui... Faisons de méme; whésitons pas : aspirons & refoulons 
nos pompes. Ne repompons plus. Qu’est-ce que nous risquons ? 

. . 

Dans les « Nouvelles Littéraires », ce cher Auric me iraite de 

« notaire normand », de « pharmacien de banlieue », de « citoyen Satie » 


Trés bien, mon petit ami... Qu’il continue; qu'il se « relaloyse » de 
fond en comble... Aprés, on yerra. Oui. 

Mon crime ? Je n’aime pas ses Facheux « retapés » & « truqués ».... 
Ceux qui me disent que ce regretté ami n'est qu'un « plat pied », exa- 
gérent; il nest, trés simplement, qu'un Auric (Georges) — ce qui-est 
déja trop suffisant pour un homme (? seul. 


ERIK SATIE 


391, ntim. 17. Idem. Pag. 3 
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Pour paraitres en Février 1925 SAISON PROCHAINE Prochainement 
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PierRE DE Massort r ? 
M. PIERRE ROCHE 


a Aa 99, Boulevard Arago, 99 
SANS DESSOUS DE SOIE RELACHE 
— EXPOSITIO N 
Avec une Préface de PARISYS BALLET DES CEUVRES DE 
oO a an a d’ERIK SATIE et FRANCIS PICABIA KIKI 


391, nim. 18. Paris, febrer de 1925. Pag. 4. (Rayografia de Man Ray) 
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Natures mortes 
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TABLEAU DADA 


Francis PICABIA. 


Carnet du Docteur Aisen 


Marcel Boulenger est toujours le surnuméraire de Sainte-Geneviéve. 

H.-L. Lenormand (neurologue) est atteint de sagesse précoce. 

Metzinger est un joli rossignol mécanique. 

Le cubisme est-il un art espagnol ou frangais >? répondre au ‘* Sans Pareil ’”. 


Tristan Tzara s’est cassé une cote, trop pressé d’aller voir Houdini. A la 
sortie du spectacle il m’a affirmé étre le seul homme qui ne soit pas pédéraste— 


Ribemont-Dessaignes dit ‘‘’autre’’, a été malade de rire en lisant le dernier 
article de Pinturrichio dans le Carnet. 


eS eS 


Edgar Varése fait du cinéma. II tourne actuellement un film dada. 


Cannibale, nim. 1. Idem. Pag. 11 
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DESSIN DADA 


Marcel DUCHAMP. 


Carnet du Cuculin 


Les littérateurs et peintres cubistes veulent étre sérieux, pour cela ils pensent a 
la grande beauté des édifices américains ‘‘ gratte-ciel”’. Il y a en France des 
fruits qui s’appellent ‘‘ gratte-culs ”” 


Un de nos amis 4 qui ie demandais des nouvelles de Picasso, m’a déclaré qu'il 
était dans son bureau, c’est peut-étre vrai. 


Marcel Duchamp va mieux, il boit de I’huile de foie de morue ; il y a beau- 
coup de femmes en Amérique et peu de whisky. 


La nouvelle Revue Frangaise me fait penser 4 une maison de santé dont les 
pensionnaires s'ils n’y meurent pas, ne peuvent sortir qu idiots — 


Jacques-Emile Blanche est un vieux peintre, mais un jeune cerveau. 


Picabia m’a dit qu’il trouvait la peinture de Segonzac et de Moreau ‘‘ Trés 
bien”, ce que fait tout de méme |’amitié | — 


Albert Gleizes est un bourreur de cranes ! 


Cannibale, ném. 1. Idem. Pag. 13 
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Els 2 exhibicionistes intoxicats 
per l’abus de |’automdbil. 


(Le Populaire, 17 de maig de 1920) 
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Les 2 exhibitionnistes intoxiqués 


par l’abus de l’automobile 


(Le Populaire, — 17 mai 1920) 


WWessicure les revolutiounaires “vous avez les idées 


aussi étroites que celles dun petit bourgeois de 


Besancon. Francis PICABIA. 


Cannibale, num. 2. Paris, 25 de maig de 1920. Pag. 3. (A la fotografia F. P. i Tristan Tzara) 
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que esperés... 


AVUl 


er construir aut 3 
constructor, senyor cap del cubisme, pero les vostres 
afecte 


sme aquatic! Vés sou un gran 
r 
fanfarronades només af 1 els imbécils. 


Francis PICABIA 
l‘intoxicat 


‘ L Affair ec D ada 7 


Ca ne nous étonne pas qu il ait écrit “ | Affaire 
Dada = Tout est affaires pour ce Monsieur ! 
Pendant la guerre, étant en Espagne, il voulait 
se faire naturaliser Allemand, cest sa femme, plus 


clairvoyante, qui lui donna le conseil d’attendre..... 


Aujourd hui, socialiste révolutionnaire 2 la mie de 
pain, il renie sa famille, petite bourgeoisie de 
Courbevoie, mais trouve assez commode d avoir 
épousé la Grande bourgeoisie Dada, avec laquelle 


il nest pas méme capable de faire des enfants | 


Son appareil sexuel, ainsi quil le nomme si 
élégamment, a quoi peut-il bien lui servir ? Sans 
nul doute A construire du cubisme aquatique | 


Vous étes un grand constructeur, Monsieur le 
chef du cubisme, eestmecesess, te Liesee tot que, 
1? mais votre bourrage de cranes ne prend qu auprés 
7 4 des imbéciles. 
ae a : Francis PICABIA 
Vintoxiqué 
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CATALEG D’OBRES EXPOSADES 


ae 


PAYSAGE, 1895 (Paisatge) 
Oli/tela. 24 X 35 cm. 


Sig. a sota E.: F. P.; dat.: 1895 
Col. Mm. Trens, Museu de Vilafranca 
Vilafranca del Penedés (Barcelona) 


2 LES TOITS DE PARIS, 1900 (Els sostres de Paris) 
Oli/tela. 24 X 43 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia/1900 
Col. particular. Franca 


3 CHEMIN DE SABLONS, 1904 (Cami de Sablons) 
Oli/tela. 62 X 71 cm. 


Col. The Hon. David and Mrs. Montagu. Londres 


4 EFFETS DE SOLEIL SUR LE BORD DU LOING, 1904 
(Efectes de sol a la riba del Loing) 
Oli/tela. 215 x 285 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Picabia, 1904 
Col. Didier Imbert Fine Art. Paris 


5 BORDS DU LOING, 1905 (Ribes del Loing) 
Oli/tela. 73,6 X 92,7 cm. 
Sig. i dat. a sota E.: Picabia 1905 


Philadelphia Museum of Art. The Gertrude Schemm Binder Collection 


6 NOTRE-DAME, LE MATIN, 1906 (Notre-Dame, al mati) 


Oli/tela. 92 X 73 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia 1906 
Col. particular. Paris 


7 VACHES DANS LES PLAINS DE NORMANDIE, 1905 
(Vaques a les planes de Normandia) 
Oli/tela. 68 x 82 cm. 


Sig. a sota E.: Picabia 
Col. The Hon. David and Mrs. Montagu. Londres 


8 PENICHE AU BORD DU LOING DE NEMOURS, 1906 
(Barcassa a la riba del Loing de Nemours) 
Oli/tela. 79 x 82 cm. 

Col. The Hon. David and Mrs. Montagu. Londres 


Q PAYSAGE, 1906 (Paisatge) 
Oli/tela. 70 x 100 cm. 
Col. particular. Barcelona 


10 PORTRAIT DE MISTINGUETT, c. 1908-1911 
(Retrat de Mistinguett) 
Oli/tela. 60 x 49,8 cm. 
Sig. i dat. a sota C.: Francis Picabia 1917 
Solomon R. Guggenheim Museum. Nova York 


DESSIN ABSTRAIT, 1908-9 (Dibuix abstracte) 
Dibuix/paper. 23 x 31 cm. 

Sig. a sota E.: Picabia 

Mar. a sota E.: ICABIA 

Col. particular. Paris 


1 


— 


13 PAYSAGE, 1909 (Paisatge) 
Llapis color. 26,5 x 32,5 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Picabia 1909 
Galerie d'Art Contemporain, Paris 


14 PAYSAGE, 1909 (Paisatge) 
Llapis color. 26,5 x 33,5 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Picabia 1909 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


15 PAYSAGE, 1909 (Paisatge) 
Llapis color. 26,5 x 33,5 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Picabia 1909 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


16 PAYSAGE, 1909 (Paisatge) 
Llapis color. 19,5 x 23,5 cm. 


Sig. i dat. a sota E.: Picabia 1909 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


17 LE TORRENT, 1909 (EI torrent) 
Oli/tela. 73,5 X 92,5 cm. 


Sig. a sota D.: Picabia 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


18 PAYSAGE, 1910 (Paisatge) 
Oli/tela. 54,5 X 63,5 cm. 
Sig. i dat. a sota D.: Picabia, 1910 
Dedic. a. D.: a Lenanti/amical souvenir/1910 
Col. Sra. Fleiss. Paris 


19 PAYSAGE JURA, 1910 (Paisatge del Jura) 
Oli/tela. 73 X 92 cm. 


Sig. i dat. a sota E.: Picabia, 1910 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


20 ADAM ET EVE, 1911 (Adam i Eva) 
Oli/tela. 100 X 81 cm. 


Sig. i dat. a sota C.: Picabia 1911 
Col. particular, Paris 


21 CRUCIFIXION, 1912 (Crucifixid) 
Oli/tela. 119 x 155 cm. 
Col. particular, Italia 


22 PARIS, 1912 
Oli/tela. 72 x 92 cm. 
Sig. a sota D.: Picabia 
Mar, a dalt E.: Paris 
Col. particular. Brussel-les 


23 NEW YORK, 1913 
Aquarel-la i gouache. 55 x 75,2 cm. 
Sig. i dat. a sota D.: Picabia, 1913 
Mar. a dalt E.. NEW YORK 
The Art Institute of Chicago. 
The Alfred Stieglitz Collection 


24 CATCH AS CATCH CAN, 1913 
Oli/tela. 100,6 x 82 cm. 
Mar. a dalt E.: Catch as catch can 
Mar. a sota C.: Edtaonil 1913 
The Philadelphia Museum of Art, 
The Louise and Walter Arensberg Collection 


25 IMPETUOSITE FRANCAISE, c. 1913-14 (Impetuositat f ran 


Aquarel-la i tempera/cartré, 54 x 67 cm. 


Sig. a sota D.: Picabia 

Mar. a sota E.: IMPETUOSITE FRANCAIS =. 

Col. N. Seroussi, Paris” a oa 
a 


26 LA PETITE UDNIE, 1913-1914 (La petita Udnie) 38 TURBINE, 1917 (Turbina) 


Oli/tela. 197 x 197 cm. Dibuix a tinta. 26 x 20 cm. 
Sig. a sota D.: Picabia Sig, a sota D.: Francis Picabia 
Mar. a dalt E.: Udnie Col. Roberta Cerini di Castegnate. Mila 


Col. Cavalero. Paris 


39 PRENEZ GARDE A LA PEINTURE, 1917-19 


27 FORCE COMIQUE, 1913-14 (Forca comica) (Compte amb la pintura) 

Aquarel-la/paper. 63,5 x 52,7 cm. Oli, esmalt, pintura metal-lica/tela. 91 x 73 cm. 

Sig. a sota C.; Picabia Sig. a sota D.: FRANCIS PICABIA 

Mar. a dalt D.: FORCE COMIQUE Mar.: DOMINO CELESTE/MAIGRE/DECEDEE/LYRISME/ 

The Berkshire Museum, Pittsfield, Massachusets BISCOTTE-FOLLE/RADOTEUSE/DIEU BROUILLON/ 

FORCE INDEPENDANTE/PRENEZ GARDE A LA PEINTURE 

28 L’EMBARRAS, 1914 (L’anguinia) Moderna Museet. Estocolm 

Aquarel-la i llapis/paper. 53 x 65 cm. 

Sig. i dat. a sota D.: Picabia, 1914 40 ABSTRACT LAUSANNE, c. 1918 

Mar. a dalt E.: EMBARRAS Oli, gouache/cartré. 75 x 49 cm. 

Col. Thyssen-Bornemisza, Lugano, Suissa Sig. a sota D.; Francis Picabia 


: F Galerie d'Art Contemporain. Paris 
29 FILLE NEE SANS MERE, 1915 (Filla nascuda sense mare) 
Llapis, tinta/paper. 26,3 x 21,6 cm. 41 MECANIQUE, 1919 (Mecanic) 
Sig. a sota E.: Picabia Tinta/fons impres: 11 x 10 cm. 

Mar. a sota D.: Fille née sans mére 
The Metropolitan Museum of Art, The Alfred Stieglitz Collection, 
Nova York, 1949 


—- 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Pierre Belfond. Paris 


42 PORTRAIT, 1921 (Retrat) 
Llapis, tinta xinesa, gouache/paper. 63 x 48 cm, 
Col. Rolf Nahr. Dusseldorf 


30 GABRIELLE BUFFET. ELLE CORRIGE LES MOEURS EN RIANT, 1915 
(Gabrielle Buffet. Corregeix els costums, tot rient) 
Gouache i aquarel:la/cartré. 58,5 x 47 cm. 

Sig. a sota D.; Picabia ’ 
Mar. a sota D.: LE FIDELE; a dalt E.: GABRIELLE BUFFET, 43 SERPENTINS, c. 1919-22 (Serpentines) 


C.: ELLE CORRIGE LES MOEURS EN RIANT Oli/fusta. 61 x 45 cm. 


Staatsgalerie Stuttgart Sig. a sota E.: Picabia 


Mar. a dalt E.; SERPENTINS 


31 MECANIQUE, 1916 (Mecanic) Col. Hubertus Wald. Hamburg 

Aquarel-la/paper. 59 X 46 cm. 

Sig. i dat. a sota D.: Picabia 16 44 DIANE, 1922 (Diana) 

Musée d'lxelles. Brussel-les Tinta xinesa i gouache/paper acartronat. 22 x 22 cm, 

: Joc de dues signatures: Francis Picabia en asta sobre Diana: 1922 

32 LE FIANCE, 1916-17 (El promés) Col. R. i M. Santos Torroella. Barcelona 

Oli i gouache/tela. 26 x 33,5 cm. 

Sig. a sota D.: Picabia 45 ESPAGNOLE, 1921-22 (Espanyola) 

Mar. a sota C.; LE FIANCE Aquarel-la/paper. 71 x 51 cm. 


Musée de l'Art et de I'Industrie, St. Etienne Sig. a sota C.: Francis Picabia/Barcelona 1921 


Col. particular. Madrid 
33 MACHINE, 1916-18 (Maquina) 


Tinta xinesa i aquarel-la/paper. 40,5 x 28,5 cm. 46 ESPAGNOLE A LA CIGARRETTE, 1921-22 
Sig. a sota D.: Picabia (L'espanyola de la cigarreta) 
Galerie d'Art Contemporain. Paris Aquarel-la/paper 72 x 51 cm. 
ro? Sig. a sota. D.: Francis Picabia 
34 MACHINE, 1916-18 (Maquina) Mar. a sota D.: Barcelone 
Tinta xinesa i aquarel-la/paper. 28,5 x 40,5 cm. Col. particular. Franca 
Sig. a sota E.: Picabia : 
Galerie d'Art Contemporain, Paris 47 RESONATEUR, 1922 (Ressonador) 
; Gouache, tinta/cartré. 74 x 55 cm. 
35 VANITE, 1916-18 (Vanitat) Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Tinta xinesa i aquarel-la/paper. 28,5 x 40,5 cm. Mes a me E.: RESONATEUR 
ne a rey Art Gallery and Study Center 
Se ee New York University Art Collection 
ar. a dalt E.;: Vanité D 6. de Eranic J Bradley 1086 
Galerie d'Art Contemporain, Paris See ee Re Nee ey) 
36 PARADE AMOUREUSE, 1917 (Parada amorosa) 48 SPHINX, c. 1922 (Esfinx) 
Oli/tela. 96,5 x 73,7 cm. Aquarel-la y gouache/paper. 75 x 54,6 cm. 
Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 1917 Sig. a sota M.: Francis Picabia 
Mar. a sota C.: PARADE AMOUREUSE Mar. a dalt E.: SPHINX 
Col. Sr. i Sra. Morton Neumann, Chicago D.&J. Menil Collection. Houston 
37 LES ILES MARQUISES, 1916-17 (Les illes Marqueses) 49 ASTROLABE, c. 1922 (Astrolabi) 
Dibuix a tinta/paper. 22 x 26,7 cm. Gouache/cartr6. 73 x 55 cm. 
Mar.: LES ILES MARQUISES/PENIS/L'OEUF FEMELLE/ Sig. a sota D.: Francis Picabia 
ATTEND/DOUX/NOIR/CORRESPONDANCE Mar. a dalt E.: ASTROLABE 
Col. Paride Accetti. Mila Col. particular 


(366) = 


50 TOTALISATEUR, c. 1922 (Totalitzador) 


51 


Tinta, aquarel-la/paper. 56 X 75 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Mar. a dalt E.: TOTALISATEUR 
Col. particular 


UAILE, 1921-22 (Ala) 

Tinta xinesa, acuarel-la/paper. 62,5 x 47,5 cm. 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 

Mar. a dalt E.: L’AILE 

Galerie Michael Werner. Colonia 


52 UN BOUTON, c. 1922 (Un bot) 


Tinta xinesa, gouache/paper. 61 X 42,5 cm. 
Sig. a sota C.: Francis Picabia 

Mar. a dalt E.; UN BOUTON 

Col. Rolf Nahr. Dusseldorf 


53 MENU DE NOEL, 1920-22 (Mend de Nadal) 


Llapis, tinta xinesa i gouache/cartré. 34 x 26 cm. 
Col. Rolf Nahr. Dusseldorf 


54 AUTOPORTRAIT, 1922 (Autoretrat) 


Tinta xinesa/paper. 31 x 19 cm. 


Sig. a sota E.: FRANCIS PICABIA 
Col. Leo Dolmen. Anvers 


55 PORTRAIT DE SIMONE BRETON, 1922 


(Retrat de Simone Breton) 
Tinta, aquarel-la/paper. 54 x 41 cm. 


Sig. i ded. a sota E.: a Simone Breton... 
Col. particular. Paris 


56 «1922», 1922 


Acuarel-la/paper. 30 x 22 cm. 


Sig. a sota E.: Picabia 
Col. Olga Picabia. Paris 


57 LA NUIT ESPAGNOLE, 1922 (La nit espanyola) 


Ripolin/tela. 160 x 129,5 cm. 


Sig. a sota D.: FRANCIS PICABIA 
Mar. a dalt E.: LA NUIT ESPAGNOLE; a. E.: Sangre andaluza 
Museu Ludwig. Colonia 


58 LES MASQUES, 1922-24 (Les mascares) 


Tinta xinesa/cartro6. 24,1 x 31,5 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


59 LE CAVALIER, 1922-24 (El genet) 


Tinta xinesa/cartré. 24,1 X 31,5 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


60 DRESSEUR D’ANIMAUX, 1923 (Domador d’animals) 


61 


Ripolin/tela. 250 x 200 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: 5 jullliet 1937 FRANCIS PICABIA 
A dalt E.: DRESSEUR D’ANIMAUX 
Col. Cavalero. Paris 


PORTRAIT, 1924 (Retrat) 


Pe. aed a 56,5 x ae cm. 


63 FEMMES ESPAGNOLES, 1924 (Dons 
Oli/cartr6. 101 X 86 cm. 


Galeria Paolo Sprovieri. Roma 
Galeria Rudolf Zwirner. Colonia 


64 LES ROCHERS A SAINT-HONORAT, c. 1924-25 
(Els penye-segats de Saint-Honorat) 
Ripolin/tela. 89 = 117 cm. 


Sig. a sota D.: FRANCIS Picabia 
Col. particular. Colonia 


65 L’HOMME AU CANARD, 1924 (L'home de |’anec) 
Oli/fusta. 50 x 39 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Marie-Claude Tubiana. Paris 


66 LES TROIS GRACES, 1924-27 (Les tres Gracies) 
Oli/cartr6. 105 X 75 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


67 HALTEROPHILIE, 1924-25 (Halterofilia) 
Dibuix aquarel-lat. 24 x 19 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Galerie 1.900-2.000. Paris 


68 LECTURE, 1924-25 (Lectura) 
Ripolin i objectes enganxats/tela. 81 x 66 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Igor Trobetzkoy. Paris 


69 LA FEMME AUX ALLUMETTES Il, c. 1924-25 
(La mistaire II) 


Oli, mistos, pinces de cabell, moneda/tela. 92 x 73 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


70 LA FEMME AU MONOCLE, 1924-26 (La dona del monocle) 


Oli/cartré. 105 x 75 cm. 


Sig. a sota E.: FRANCIS PICABIA 
Col particular. Paris 
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MONSTRE, c. 1924-26 (Monstre) 
Oli/fusta. 104 x 74 cm. 


Sig. a sota E.: FRANCIS PICABIA 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


72 UHOMME DEBOUT, 1924-27 (Home dret) 
Oli/cartré6. 100 X 75 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


73 CYCLOPE, 1924-27 (Ciclop) 
Oli/cartr6é. 105 x 75 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Roberta Cerini di Castegnate. Mila 


74 PREMIERE RENCONTRE, 1925-26 (Primer encontre) 
Oli ripolin/lsorel. 93 x 73 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Moderna Museet. Estocolm 


75 IDYLLE, 1924-27 (Idil-li) 
Oli/cartr6. 75 x 105 cm. 
Col. particular. Paris 


77 LES SEINS, 1926 (Les sines) 
Oli/cartro. 99,5 x 77,5 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Dat. al darrera: 1926 
Col. Olga Picabia. Paris 


78 BARCELONE, 1925-27 (Barcelona) 
Oli/taula. 104,1 x 74,9 cm. 


Sig. i dat. a sota D.; Francis Picabia 
Mar. a dalt E.; BARCELONE 
Seattle Art Museum. Eugene Fuller Memorial Collection 


79 NEGRE PIE, 1925-27 (Garsa negra) 
Gouache/paper. 50 x 65 cm, 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Musée Salies. Bagnéres-de-Bigorre. Franca 


80 LA VIERGE DE MONTSERRAT, 1927-28 
(La Mare de Déu de Montserrat) 
Gouache, llapis/paper. 62 * 47 cm. 


Sig. a sota C.: Francis Picabia 
Col. particular. Franga 


AUTOPORTRAIT EN TOREADOR, 1926 (Autoretrat de torero) 
Aquarel-la/paper. 68 x 52 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 
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82 ESPAGNOLE A LA MANTILLE, 1926 (Espanyola amb mantellina) 
Aquarel-la. 77 * 59 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Gresse-Picabia. La Rochelle 


83 ESPAGNOLE A LA BAGUE, 1926 (Espanyola amb anell) 
Aquarel-la. 77 * 59 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col, Gresse-Picabia. La Rochelle 


84 TETES TRANSPARENTES, 1927-28 (Caps transparents) 
Oli/cartré. 59 x 47 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Rolf Nahr. Dusseldorf 


85 LES ACROBATES, 1926 (Els acrobates) 
Aquarella. 84 x 72 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col, particular. Franga 


86 JESUS ET LE DAUPHIN, 1928 (Jestis i el dofi) 
Oli/tela. 106 x 78 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. particular, Paris 


87 IBIS, 1928 
Oli/tela. 67 X 56 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Mar. a dalt E.: IBIS 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


88 ROCKING-CHAIR, c. 1928-30 (Balanci) 
Aquarel-la gouache/paper. 106 x 76 cm. 


Sig. a sota C.: Francis Picabia 
Col. particular. Brussel-les 


89 PORTRAT DE MARIE LANI, 1928-29 (Retrat de Marie Lani) 
Beetle one x 81 cm. 


90 JEZABEL, 1928 
Técnica mixta/taula. 99 x 86 cm. 


Sig. a sota D.; Francis Picabia 
Mar. a dalt D.; JEZABEL 
Col. particular. Ginebra 
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SUKKOT, 1928 
Gouache/cartrdé, 100,5 x 74 cm, 


Sig. a sota D,: Francis Picabia 
Mar. a dalt D.; SUKKOT 
Col particular. Paris 


92 GOLAAD, 1928 
Oli/cartrdé, 101 x 73,5 cm. 
Sig. a sota D,; Francis Picabia 
Mar. a dalt D.; GOLAAD 
Col. particular. Paris 


93 BARCELONE, c. 1928-30 
Oli/tela. 87 * 76 cm. 
Sig. a sota E.; Francis Picabia 
Mar. a sota D.: Barcelone 
Col. Paride Accetti, Mila 


94 HERCULE ET LE POISSON, 1928-30 (Hercules i el peix) 
Aquarella, 64 x 49 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col, Leo Dohmen, Anvers 


95 MYRTIL, 1929 
Oli/tela, 150 x 70 cm. 


Sig. a sota E.; Francis Picabia 
Mar. a dalt E.; MYRTIL 
Galeria Michael Werner. Colonia 


96 SAINT-SEBASTIEN, 1929 (Sant Sebastia) 
Oli/tela, 195 x 130 cm, 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Mar. a dalt D.: SAINT-SEBASTIEN 
Galeria Michael Werner. Colonia 


97 MINOS, 1929 
Oli/fusta. 150 x 95 cm. 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Mar. a dalt E.; MINOS 
Col. Angela Westwater. Nova York 


98 JUDITH, 1929 
Oli/tela. 195 x 180 cm. 


Sig. a sota C.; Francis Picabia 
Mar, a dalt E.; JUDITH 
Col. particular. Paris 


99 ETUDE POUR INO, 1929 (Estudi per a Ino) 
Aquarel-la/paper. 62 x 47 cm. 


Sig. a sota D.; Francis Picabia 
Mar, a dalt C.; INO 
Col. particular. Franga 


100 I0R, 1930-31 
Oli/tela. 92 x 73 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Mar, a dalt D.: IOR 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


101 VILLICA-CAJA, 1929 
Olitela, 151 x 180 cm, 


wity 


102 «Oo», 1930 
Oli/tela. 160 x 124.5 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Mar, a dalt E.; Oo 
Galeria Knoedler, Zuric 


Reproduit: 
1. Bulletin d'Art, «Revue de |'Art» 


2. Time Magazine (ressenya de |'exposicio d 


de Beaume, Paris, novembre de 
1 al 21 de novembre de 1938, pi 


}26 


Exposat: potser a The Arts of C ies 190, Paintit 3 by Francis 
Picabia, 3 gener-25 gener 1936, Cat. num, 1 


103 SAINT-ANTOINE, 1930 (Sant Antoni) Al Manuscrit de Mme, Olga Picabia, ella diu que aquest retrat va 
Oli/tela. 195 x 130 cm. ser pintat el 1930 per un amic pintor, perd com que a Picabia 
Sig. a sota D.: Francis Picabia see rand in ibe . estas f Festal ais oe un 
Mar. a dalt E.. SAINT ANTOINE perq a repintar molt, no simplement les ulleres, el 


Galerie d'Art Contemporain. Paris Oa) ia tana niu, 


114 DEUX TETES, 1934 (Dos caps) 
Oli/tela. 76 x 106 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia 1934 
Petit Palais. Ginebra 


104 MENDICA, 1930 
Oli/tela. 182 x 130 cm. 
Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Mar. a dalt D.; MENDICA 
Col. Dominique Kanga. Paris 


115 TABARIN, 1935 
Oli/cartré, 105 x 75 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col, Dominique Kanga. Paris 


105 LODOLA, 1930 
Oli/tela. 196 * 130 cm. 
Sig. a sota E.:; Francis Picabia 


Mar. a dalt E.; LODOLA 
Col. Dominique Kanga. Paris 


116 LA MORT DE PIERROT, 1935 (La mort de Pierrot) 
Oli/contraxapat. 106 x 76 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col, Leo Dohmen. Anvers 


106 TAITI, 1930 
Oli/tela. 195 x 180 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 


on Role Nelir, Duseeldort 117 FEMME ET VISAGE, 1935 (Dona i rostre) 


Oli/fusta. 85 X 70 cm. 


Sig. a sota E.; Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


107 CHLORIS, 1930 
Oli/tela. 160 x 128 cm. 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Mar. a dalt E.; CHLORIS 
Col. particular. Franca 


118 SANS TITRE, 1935 (Sense titol) 
Oli/fusta. 100 x 92 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col, R, Marie-Anne. Paris 


108 MEDINA, 1931 
Oli/tela. 117 x 92 cm. 
Sig. a sota E.: Francis Picabia 
= Mar. a dalt D.; MEDINA 
Petit Palais. Ginebra 


119 PIGEON BLEU, 1935 (Colom blau) 
Oli/tela. 70 x 57,5 cm, 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col, particular. Franca 


109 PSI, 1931-32 
Oli/tela. 100 x 81 cm. 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 


9 
7 Mar. a dalt E.: PSI 
- 
; 


120 LE REVE, 1935-36 (El somni) 
Oli/cartr6é. 74 <x 51,5 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 


: Col. particular. Paris Col. S, Romain, Paris 


= 


PORTRAIT D’UN DOCTEUR, 1935-36 (Retrat d’un doctor) 
Oli/tela. 92 x 73 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Galerie Neuendorf, Hamburg 


110 MELIBEE, c, 1931 12 
Oli/tela. 215 x 130 cm. 
Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Mar, a dalt D.; MELIBEE 


leria Theo. Madrid 
Galeria Theo. Madri 129 AU THEATRE, 1935-37 (AI coe) 


Oli/tela. 117 x 89 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia 1935 
Galeria Neuendorf, Hamburg 
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CHIENS, CARLAT, ET CHAT, 1933 (Gossos, Carlat i gat) 
Aquarella, dibuix/paper. 64 x 49 cm. 


Sig. a sota E.; Francis Picabia 


poevalee ya: 123 SANS TITRE, 1936-38 (Sense titol) 


Oli/cartré, 53 x 44 cm. 
Col, Galeria Joan Prats. Barcelona 


ys PORTRAIT DE SUZY SOLIDOR, 1933 (Retrat de Suzy Solidor) 
Oli/tela. mee x73 mm 


124 MEDUSE, 1936 (Medusa) 
Aquarella, 64 x 49 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia/1936. 
Col. Marie-Claude Tubiana. i) 


126 LE CLOWN FRATELLINI, 1937 (E| pallasso Fratellini) 
Oli/tela. 92 x 73 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


127 LA REVOLUTION ESPAGNOLE, 1937 (La revolucid espanyola) 
Oli/tela. 172 * 140 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col, Paride Accetti, Mila 


128 NU DEVANT UN PAYSAGE, 1938 
(Nu davant un paisatge) 
Oli/tela. 81 x 100 cm. 


Sig. a sota E.; Francis Picabia 
Col, Ajuntament de Vallauris. Franga 


129 LA PETITE CHAPELLE, 1937-38 (La petita capella) 
Oli/contra-placa. 75 X 66 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. S. Romain. Paris 


130 «7091», 1938-39 
Oli/cartr6. 59,8 x 49 cm. 
Sig. a sota E.:; Francis Picabia 
Mar. a dalt D.: 7091 
Col. S. Romain. Paris 


(eo) 


PORTRAIT GEOMETRIQUE, 1938-39 (Retrat geométric) 
Oli/cartré. 62,2 x 52.7 cm. 


Sig. a sota D.: Picabia 
Col. S. Romain. Paris 


132 COMPOSITION, 1939 (Composicid) 
Oli/tela. 91 x 73 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Michel Roncari. Neuilly 


133 TETE NON IDENTIFIEE, 1930-40 (Cap sense identificar) 
Dibuix/paper. 29 x 20 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Galeria Joan Prats. Barcelona 


134 TETE D’HOMME, 1930-40 (Cap d’home) 
Dibuix/paper. 27 x 21 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Galeria Joan Prats. Barcelona 


135 VISAGE DE FEMME, 1930-40 (Rostre de dona) 
Dibuix/paper. 29 x 18,7 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Galeria Joan Prats. Barcelona 


136 FEMME NON IDENTIFIEE, 1930-40 (Dona sense identificar) 
Dibuix/paper. 35 x 22 cm. 


Sig. a sota C.: Francis Picabia 
Col. Galeria Joan Prats. Barcelona 


137 TETE DE NEGRE, 1930-40 (Cap de negre) 
Dibuix/paper. 27 x 20,8 cm. 


Sig. a sota E.; Francis Picabia 
Col. Galeria Joan Prats. Barcelona 


138 MASQUE, 1930-40 (Mascara) 
Dibuix/paper, 30 x 22 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Galeria Joan Prats, Barcelona 
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139 TETE DE FEMME, 1930-40 (Cap de dona) 
Dibuix/paper. 29,5 x 19 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Galeria Joan Prats, Barcelona 


140 FEMME A LA PLAGE, 1939-40 (Dona a la platja) 
Oli/masonita. 75 X 52 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Paride Accetti. Mila 


14 


ks 


AUTOPORTRAIT, 1940-43 (Autoretrat) 
Oli/cartré6. 83 X 72 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Paride Accetti. Mila 


142 FEMMES AU BULL-DOG, 1940-42 (Dones amb bull-dog) 
Oli/cartro. 105 x 76 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Cavalero. Paris 


143 JEUNE FILLE AUX FLEURS, 1941 (Noia amb flors) 
Oli/tabla. 100 X 76 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Marie-Claude Tubiana. Paris 


144 LA CORRIDA, 1941-42 
Oli/cartré. 105,5 x 76 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Petit Palais. Ginebra 


145 TORERO, 1941-42 
Oli/cartr6. 64,5 x 53 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


146 IMPERIO ARGENTINA, 1941-42 
Oli/cartr6. 64,5 X 53 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


147 LA PETITE FILLE, 1941-42 (La nena) 
Oli/cartr6. 61 X 50 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. A. Calmarini. Mila 


148 PORTRAIT DE FEMME, 1940-42 (Retrat de dona) 
Oli/lsorel. 60 X 50 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Col. Gresse-Picabia, La Rochelle 


149 LES BAIGNEUSES, FEMMES NUES AU BORD DE LA MER, 1941 
(Les banyistes, dones nues a la vora del mar) 
Oli/cartr6. 92 x 72,5 cm. 

Petit Palais. Ginebra 


150 NU DE DOS, 1940-42 (Nu d'esquena) 
Oli/cartr6. 105 X 50 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


151 FEMME A LIDOLE, 1940-42 (Dona amb idol) 
Oli/cartro. 105 X 73 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. S. Romain. Paris 


152 LA BRUNE ET LA BLONDE, 1941-42 (La morena i la rossa) 
Oli/cartré. 105,5 X 76 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


153 LE VEAU D’OR, c. 1941-42 (El vedell d’or) 
Oli/tela. 106,5 x 76 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Galeria Gertrude Stein. Nova York 


154 PRINTEMPS, 1942 (Primavera) 
Oli/tela. 115 x 90 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. S. Romain. Paris 


155 FEMME A LA SCULTURE GRECQUE, NOIR ET BLANCHE, 1942-43 
(Dona amb lescultura grega, negra i blanca) 
Oli/cartré. 106 x 76 cm. 


Sig. a sota E.; Francis Picabia 
Col. particular. Franca 


156 BONHEUR DE L’AVEUGLEMENT, 1946-47 
(Felicitat de la ceguesa) 
Oli/fusta. 151,5 x 96 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


157 LE NEGATEUR DU HAZARD, 1946 (El negador de |'atzar) 
Oli/cartr6é. 92 x 73 cm. 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Dat. a sota E.: 1946 
Col. Cavalero. Paris 


158 BAL NEGRE, 1947 
Oli/fusta. 154,2 x 111,2 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia 1947 
Mar. a dalt C.: BAL NEGRE 
Col. Dominique Kanga. Paris 


159 LE BRAVE, 1947 (El brau) 
Oli/tela. 100 x 80 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Dat. a sota E.: 1947 
Col. particular. Paris 


160 ERGO, 1947 
Oli/tela. 195 x 114 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Dat. a sota D.: 1947 
Col. Cavalero. Paris 


161 ABSTRAIT, 1947 (Abstracte) 
Oli/tela. 100 x 90 cm. 


Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 1947 
Col. Sra, Fleiss. Paris 


162 COMPOSITION, 1947 (OL TmEn SOF 
Oli/tela. 91 x 72 cm. 


Sig. i dat. a sota C.: Francis Picabia 1947 
Col. Mme. Georges Pompidou. Paris 


163 BLOMET, 1947 
Oli/cartré. 48,5 x 60 cm. 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Mar. a dalt D.: BLOMET 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


a DANGER DE LA FORCE, 1947-50 (Perill de la forga) 
Oli/tela. 116 x 89 cm. 

Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 1947-50 

Galerie d'Art Contemporain. Paris 


i od ate a 


Sa. 7 aes 
- oa 


165 EGOISME, 1947-50 (Egoisme) 
Oli/fusta. 153,5 x 110,8 cm. 


Sig. i dat. a sota C.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


166 PETIT SOLEIL, 1948 (So! petit) 
Oli/tela. 65 x 54 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. particular. Paris 


167 ARBRE EN FLEUR, 1948 (Arbre en flor) 
Oli/fusta. 85,2 x 70,5 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia 1948 
Col. Olga Picabia. Paris 


168 VEUVE, 1948 (Viuda) 
Oli/tauler. 154 < 111 cm. 


Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 1948 
Mar. a sota’D.: VEUVE 
Col. Olga Picabia. Paris 


169 L'INSENSE, 1948 (L’insensat) 
Oli/tauler. 153 X 110 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia 1948 
Mar. a sota E.: L'INSENSE 
Col. particular. Paris 


170 JE VOUS ENTEND, c. 1948 (Us sento) 
Oli/fusta. 100 X 81 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Col. Editions Belfond. Paris 


171 SUZANNE, 1948 
Oli/taula. 90 x 71,5 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Mar. a sotaD.: SUZANNE | 
Col. Galeria Joan Prats. Barcelona 


172 VENT. DERAISON DE LA NATURE, 1949 
(Vent. Desencert de la natura) 
Oli/tela. 92 X 73 cm. 


Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 1949 
Col. particular. Paris 


173 JE ME DEMANDE, 1949 (Em pregunto) 
Oli/cartré. 75 x 52 cm. 


Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 1949 
Col. particular. Paris 


174 COLLOQUE, 1949 (Col-loqui) 
Oli/tela. 97 X 130 cm. 


Sig. i dat. a sota D.: Francis Picabia 1949 
Col. particular. Paris 


- 


175 COMPOSITION, 1949 (Composicid) 
Dibuix/paper. 27 x 21cm. 
Sig. a sota D.: Picabia 
Dat. a sota E.; 1949 
Galerie d’Art Contemporain. Paris 


176 OUTREMER, 1949 (Blau d’ultramar) 
Oli/fusta. 34,8 x 23,8 cm. — 


Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 
Galeria Michael Werner. Coldnia 


177 SILENCE, 1949 (Silenci) 
Oli/fusta. 55 x 46 cm. 
Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Dat. a sota D.: 1 a 
Galeria Michael Werner. Colonia _ 


7 
7 
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178 COMPOSITION, 1949 (Composicid) 
Oli/fusta. 85 x 70 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


¢ 


1'79 COMPOSITION, 1949 (Composicid) 
Oli/cartr6. 54,5 x 46 cm. 
Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Galerie d'Art Contemporain. Paris 


180 ACROBATE, 1949 (Acrobata) 
Oli/tela. 65 X 53,5 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia 
Dat. a sota D.: 1949 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


181 U, 1950 
Oli/fusta. 74 X 66 cm. 


Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Dat. a sota E.: 1950 
Col. particular. Paris 


182 COMPOSITION, 1950 (Composicid) 
Oli/fusta. 62 X 50 cm. 


Sig. i dat. a sota C.: Francis Picabia 1950 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


183 SANS TITRE, 1951 (Sense titol) 
Oli/cartro. 9 x 10 cm. 
Col. Rolf Nahr. Dusseldorf 


Francis Picakia al volante 
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184 COMPOSITION, 1951 (Composicid) 
Oli/cartro. 54 x 45.5 cm. 


Sig. i dat. a sota E.: Francis Picabia 1951 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


185 ILMA’S PARIS HORIZONS, 1951 
Tinta aquarel-la/paper. 63 x 50 cm. 


Sig. a sota E.: Francis Picabia/11 mai 1951 
Galeria Neuendorf. Hamburg 


186 TABLEAU VIVANT, 1951 (Quadro viu) 
Oli/tela. 106 X 76 cm. 
Sig. a sota D.: Francis Picabia 
Dat. a sota E.: 1951 
Col. Olga Picabia. Paris 


187 VILLEJUIF, 1951 
Oli/taula. 150 x 95 cm. 
Sig. i dat. a sota Ex: Francis Picabia 1951 
Mar. a dalt D.: VILLEJUIF 
Col. particular. Paris 


Fora de Cataleg 


TELO DEL BALLET RELACHE, 1924 
12,40 x 10 m. 
Musée de |’Opera. Paris 


CATALEG DE LLIBRES | REVISTES EXPOSATS 


CATALEGS D’EXPOSICIONS INDIVIDUALS 


Salon des Indépendants, Mouvement Dada 
Paris, 5 de febrer 1920 (Invitacid) 
Col. Rafael Cansinos Galan 


Galerie Povolozky (Galerie La Cible) Exposition Picabia 
Paris, 10-25 de desembre 1920. (Text: Marie de la Hire) 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Galeries Dalmau Exposition Francis Picabia 
Barcelona, 18 novembre al 8 desembre 1922 
(Prefaci: André Breton) 

Col. Juan Manuel Bonet. Madrid 


Exposition chez Danthon, Francis Picabia 
Paris, maig 1923 (Prefaci: Germaine Everling) 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Héte!l Drouot, Tableaux, aquarelles et dessins par 
Francis Picabia appartenant a M. Marcel Duchamp, 
subhasta publica 

Paris, 8 marc 1926 

Col. Santos Torroella, Barcelona 


Cercle Nautique, Exposition Francis Picabia 

Canes 29 gener-7 febrer 1927 (Prefaci: Emeran 
Clémansin du Maine, Emile Fabre, i «Lumiére Froide» 
de Picabia) 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Galerie Briant-Robert, Francis Picabia 
Paris, 11-30 novembre 1927 (Prefaci: Robert Desnos) 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Chez Fabre, Exposition Francis Picabia 

Canes, 20-25 febrer 1928 (Prefaci: Emile Fabre, 
Emeran Clémansin du Maine) 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Chez Léonce Rosemberg, Exposition Francis Picabia 
Paris, 1-24 disembre 1932 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Galerie de Beaume, Francis Picabia, peintures Dada, 
peintures récentes 

Paris, 19 novembre-2 desembre 1937 

(Textos: Marcel Duchamp, André Breton, Jean van 
Heeckeren, Jean Cocteau, G. Ribemont-Dessaignes, 
Vivian du Mas, Jacques-Henri Lévesque i Gertrude Stein) 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Galerie de Beaume, Exposition Picabia 
Paris, 4-17 novembre 1938 (Prefaci: Albert Flament) 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Galerie Collette Allendy, Exposition Picabia 
Paris, 30 maig-23 juny 1947 (Prefaci: Francis Picabia) 


Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Galerie René Drouin, «491», 50 ans de pla 
Paris, 4-26 mar¢ 1949 
Col. Olga Picabia. Paris 


Galerie Collette Allendy, Francis Picabia 
Paris, 13 desembre 1950-12 gener 1951 
(Prefaci: Francis Picabia) 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Galerie Collette Allendy, 15 toiles récentes 

de Francis Picabia 

Paris, 19 desembre 1952-15 gener 1953 

(Textos: André Breton?, Camille Bryen, Jean Cocteau, 
Jean van Heeckeren, Jacques-Henri Lévesque, 
Michel Perrin i Michel Seuphor) 


Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


LLIBRES 


«Cinquante-deux Miroirs» (1914-1917) 
Barcelona, O. de Vilanova, octubre 1917 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Poemes et dessins de la fille née sans mere» 
(18 dessins, 51 poémes) 

Lausana, Imprimeries réunies, 1918 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«L’Athlete des pompes funebres» 
Bégnin (Suiza) desembre, 1918 
Col. Juan Manuel Bonet. Madrid 


«Rateliers platoniques» 
Lausana, 1918 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Poésie Ron-Ron» 
Lausana, febrer 1919 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Pensées sans langage» 
(Precedit per un prefaci d’Udnie) 

Paris, Eugene Figuiere, 1919 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Unique Eunuque» 

(Amb un autoretrat de l'autor i un prefaci 
de Tristan Tzara) 

Paris, Au Sans Pareil, 1922 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Jésus-Crist Rastaquoueére» 
(Introduccié de Gabrielle Buffet) 
Paris,; Au Sans Pareil, 1920 
Col. Juan Manuel Bonet. Madrid 


«Thalassa dans le désert» 
Paris, Fontaine, col «L’Age d'or», setembre 1945 
Col. Santos Torroella, Barcelona 


«Trois petites poemes» 
Pierre-André Benoit, Alés, 1 gener 1949 
Bibliothéque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«La Raison» 
Pierre-André Benoit, Alés, 25 setembre 1949 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 
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«Le Lit» 
Pierre-André Benoit, Ales, 7 novembre 1949 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Chi-Lo-Sa» 
Pierre-André Benoit, Alés 1950 


Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Le Dimanche» 
Pierre-André Benoit, Alés, 1951 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«5Q]» 

(Dibuixos i textos de Picabia) 

Pierre-André Benoit, Ales, 21 de gener 1952 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Fleur montée» 

(Poema de Picabia, escultura de Jean Arp) 
Pierre-André Benoit, Ales, novembre 1952 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Oui, Non, Oui, Non» 

(Foto-muntatge de Rose Adler) 
Pierre-André Benoit, Alés, 1953 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Les Heures» 
Pierre-André Benoit, Alés, 1953 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Ne sommes-nous pas trahis par limportance» 


Pierre-André Benoit, Alés, marc, 1953 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Demain dimanche» 
Pierre-André Benoit, Alés, marc 1954 


Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Poemes de Dingalari» 
Pierre-André Benoit, Alés, octubre 1955 
Bibliothéque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


GUIONS 


«La Loi d'accommodation chez les borgnes 
“Sursum corda’» (Pel-licula en tres parts) 
Paris, Ed. Th. Brinat, 15 maig 1928 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


«Réveil-Matin». «Notes pour un ballet» 
Pierre-André Benoit. Alés, febrer 1954 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


LLIBRES IL-LUSTRATS 


Cendrars, Blaise, Kodak 
Paris, Stock, 1924 
Col. Juan Manuel Bonet. Madrid 


Maurois, André, Le Peseur d’Ames 
Paris, Antoine Roche Editeur, 1931 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Benoit, Pierre-André, Ma solitude 
Pierre-André Benoit, Alés, 1952 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 
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PREFACIS 


«“Explications antimystiques» 


Galerie Collette Allendy, Paris HWPSMTB, abril, 1948 


Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


REVISTES 


The Blind Man 

Nova York, 1917 

Noms, I, & 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Rongwrong 
Nova York, 1917 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


391 

Barcelona, Nova York, Zuric (1917-1924) 
Nums. 9, 12, 16, 17, 18 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 
Numsyc. 5, 6,7 

Col. Santos Torroella. Barcelona 

Num. 11 

Col. Rafael Cansinos Galan 

«La Sante-Vierge» (full solt de 397) 

Col. Rafael Cansinos Galan 


Cannibale 
Paris, 1920 
Nums. 1, 2 
Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 


Dada 

Zuric, Paris (1918 y 1920) 

Nums. 3, 7 

Bibliotheque Littéraire Jacques Doucet. Paris 
Num. 6 

Col. Rafael Cansinos Galan 


Anthologie Dada 
Zuric, 1919 
Col. Rafael Cansinos Galan 


Bulletin Dada 
Paris, 1920 


Col. Rafael Cansinos Galan 


Dada Souléve Tout 
Paris, 1921 


Col. Rafael Cansinos Galan 


The Little Review 
Chicago, Nova York, Londres, Paris, 1920 


Col. Santos Torroella. Barcelona 


Dau al Set 
Barcelona, 1952 
Col. Santos Torroella. Barcelona 


EXPOSICIONS 


Relacié establerta per 
WILLIAM A. CAMFIELD 
dins Francis Picabia, his art, life and times 
Copyright © 1979 by Princeton University Press 
Reproduit amb el permis de Princeton University Press 
Compren fins a 1979 
Les exposicions individuals van precedides 
d’un asterisc 


Société des Artistes Francais. Sald de 1899. Paris, 
maig 1899, 

Société des Artistes Francais. Sal6 de 1901. Paris, 
maig 1901. 

Société des Artistes Francais. Sal6 de 1902. Paris, 
maig 1902. 

Société des Artistes Indépendants. Salé de 1903. Paris, 
20 de marg-20 d’abril 1903. 

Société des Artistes Francais. Sal6 de 1903. Paris, 
maig 1903 

Société du Salon d’Automne. Salé de 1903. Paris, 31 
d’octubre-6 de desembre 1903 

Société des Artistes Francais. Sald de 1904. Paris, 
maig 1904, 

Galerie Berthe Weill, Paris. Exposicié de Dufy, Girieud, 
Picabia, Picasso i Thiesson, octubre 1904, 

Société du Salon d’Automne. Salé de 1904. Paris, 15 
d’octubre-15 de novembre 1904. 

“Galerie Haussmann, Paris. Picabia, del 10 al 25 de 

febrer, 1905. Prefaci de Roger-Milés. 

Société des Artistes Francais. Sald de 1905. Paris, 
maig 1905. 

Société du Salon d’Automne. Salé de 1905. Paris, no- 
vembre 1905. 

Galeries Georges Petit. Deuxiéme Salon de Ja Gravure 
Originale en Couleurs, novembre 1905. 

Grand Palais, Paris. Troisiéme Salon de L'Ecole Fran- 
¢aise, 26 de gener-25 de febrer 1906. 

*Caspar's Kunst-Salon, Berlin. Picabia, abril 1906. 

Société des Artistes Francais. Sald de 1906. Paris, 
maig 1906. 

Galeries Georges Petit, Paris. Troisiéme Salon de la 
Gravure Originale en Couleurs, novembre 1906. 

Le Salon de Nancy, Nancy. Le Grand Patis a Montjavault, 
novembre 1906. 

Ecole des Beaux-Arts, Paris. Exposition des acquisitions 
de /'etat, desembre 1906. 

“Exposicid de l'obra de Francis Picabia al seu estudi, 

Paris, 1906. 

Grand Palais, Paris. Quatriéme Salon de L’Ecole Fran- 
¢aise, febrer 1907. 

“Galerie Haussmann, Paris. Picabia, de |'1 al 15 de fe- 

brer 1907. Prefaci de Roger-Milés. 

*Cremetti Gallery, Londres. Picabia, mar¢ 1907. 

Société des Artistes Francais. Sal6 de 1907. Paris, 
maig 1907. 

Galeries Georges Petit, Paris. Quatriéme Salon de la 
Gravure Originale en Couleurs, 22 d'octubre-17 de 
novembre 1907. 

*Hotel Drouot, Paris. Tableaux, aquarelles, dessins, gra- 

vures, eaux-fortes par F. Picabia, Subhasta publica, 
8 de marg 1909. Prefaci de L. Roger-Milés. 

* Galeries Georges Petit, Paris. Exposition de tableaux par 
F. Picabia, del 17 al 31 de marg, 1909. Prefaci de 
Roger-Milés. 

Galerie de Art Contemporain, Paris. Exposition de 
sculpture, peinture, art décoratif, 18 de novembre 
1909-15 de gener 1910. Prefaci de Louis Vauxcelles. 

Salle Boieldien, Ruan. Exposition de peinture moderne 
[1.2 exposicid de la Société Normande de Peinture 
Moderne], 20 de desembre 1909-20 de gener 1910. 
Introduccid d’Elie Faure. 

Société du Salon d’Automne. Sal6 de 1910. Paris, 
1 d’octubre-8 de novembre, 1910. 

Société des Artistes Indépendants, Sald de 1911. 
Paris, 21 d’abril-13 de juny, 1911. 

Société Normande de Peinture Moderne, Ruan. Deu- 
xiéme Exposition, maig, 1911. 

Société du Salon d'Automne. Sal6 de 1911. Paris, 1 
d’octubre-8 de novembre, 1911. 

Galerie d'Art Ancien’et d'Art Contemporain, Paris. Expo- 

sition d'art contemporain, 20 de novembre-16 de 

-desembre, 1911. Prefaci de René Blum. 

été des Artistes Indépendant. Salé de 1912. Paris, 

) de marg-16 de maig, 1912. 


Société Normande de Peinture Moderne, Ruan. Sa/on de 
Juin [Troisigme Exposition], 15 de juny-15 de juliol, 
1912. Prefaci d’Elie Faure i Maurice Raynal. 

Société du Salon d'Automne. Salé de 1912. Paris, 1 
d'octubre-8 de novembre, 1912. 

Galerie La Boétie, Paris. Salon de La Section d’Or, del 
10 al 30 d’octubre, 1912. Prefaci de René Blum. 
Association of American Painters and Sculptors. /nter- 
national Exhibition of Modern Art [The Armory Show]. 
Nova York, 17 de febrer-19 de marc, 1913; The Art 
Institute of Chicago, 24 de marg-16 d’abril, 1913; 

Copley Hall, Copley Society of Boston, 1913. 

“Little Gallery of the Photo-Secession ["291"], Nova York. 
Picabia Exhibition at the Little Gallery of the Photo- 
Secession, 17 de mar¢-5 d'abril, 1913. Prefaci de 
Francis Picabia. 

Société des Artistes Indépendants. Salon de 1913. Paris 
19 de marg-18 de maig, 1913. 

Der Sturm Galerie, Berlin. Erster Deutscher Herbstsalon, 
20 de setembre-1 de desembre, 1913. Prefaci de 
Herwarth Walden. 

Société du Salon d'Automne. Salon de 1913. Paris, 15 de 
novembre, 1913-5 de gener, 1914. 

Société des Artistes Indépendants. Salon de 1914. Paris, 
1 de marg-30 d’abril, 1914. 

De Onafhankelyken, Amsterdam. 3% /nternationale Jury- 
Vrije Tentoonstelling, maig-juny, 1914. 

“Little Gallery of the Photo-Secession [*291”], Nova 
York. Picabia Exhibition, del 12 al 26 de gener, 1915. 

Modern Gallery, Nova York. Opening Exhibition, octu- 
bre, 1915. 

Post-Exposition Exhibition (of the Panama-Pacific Expo- 
sition), San Francisco, 1 de gener-1 de maig, 1916. 

*Modern Gallery, Nueva York. Picabia Exhibition, del 5 al 
25 de gener, 1916. 

J. £. McClees and Co,, Filadélfia. Exhibition of Modern 
Art, maig-juny, 1916. 

Bourgeois Galleries, Nova York. Exhibition of Modern 
Art, 10 de febrer-10 de marc, 1917. 

The Society of Independent Artists, Nova York. First 
Annual Exhibition, 10 d’abril-6 de maig, 1917. 

The Society of Independent Artists, Nova York. Second 
Annual Exhibition, 20 d'abril-12 de maig, 1918. 

Le Salon d’Art Wolfsberg, Zuric. Exhibition of Modern 
Art, setembre, 1918. 

Kunsthaus Zurich. “Das Neue Leben” Erste Ausstellung, 
12 de gener-5 de febrer, 1919. Prefaci de Marcel 
Janco, 

Arden Gallery, Nova York. The Evolution of French Art, 
29 d’abril-24 de maig, 1919. Organitzada per Marius 
de Zayas. 

Société du Salon d’Automne. Salé de 1919. Paris 1 de 
novembre-10 de desembre, 1919. 

Cirque d’Hiver, Paris. Exhibition of Modern Art, desem- 
bre, 1919. 

Société des Artistes Indépendants. Salo de 1920. Paris, 
28 de gener-29 de febrer, 1920. 

Salon Néri, Genova. Dada Exposition (Serner). Francis 
Picabia, Georges Ribemont-Dessaignes, abril, 1920. 

* Au Sans Pareil, Paris. Exposition Dada: Francis Picabia, 
del 16 al 30 d’abril, 1920. Prefaci de Tristan Tzara. 

Brauhaus Winter, Colonia. Dada-Vorfrihling: Gemalde, 
Skulpturen, Zeichnungen, Fluidoskeptrik, Vulgardi- 
lettantismus, abril-maig, 1920. 

Galleries of the Société Anonyme, Nova York. First 
Exhibition, 30 d'abril-15 de juny, 1920. 

Kunsthandlung Dr. Otto Burchard, Berlin. Erste Interna- 
tionale Dada-Messe, 5 de juny-25 d’agost, 1920. 

Galleries of the Société Anonyme, Nova York. Third 
Exhibition, 2 d'agost-11 de setembre, 1920. 

Galerie Mauzi-Joyant, Paris. La Jeune Peinture francaise, 
setembre, 1920. 

Galeries Dalmau, Barcelona. Exposicio d’avantguarda, 
octubre, 1920. 

Société du Salon d’Automne. Saléd de 1920. Paris, 15 
d'octubre-12 de desembre, 1920. x 
*Galerie Povolozky [Galerie La Cible], Paris. Exposition 
Picabia, del 10 al 25 de desembre, 1920. Text de 

Marie de La Hire. 

Société des Artistes Indépendants. Salé de 1921. Paris, 
93 de gener-28 de febrer, 1921. oe 

* Galerie Dulpayrat, Limoges. Exposition Picabia, de |'1 al 
15 de febrer, 1921. 

Société du Salon d'Automne. Sald de 1921. Paris, 1 de 
novembre-20 de desembre, 1921. 

Worcester Art Museum. Paintings by Members of the 
Société Anonyme, 3 de novembre-5 de desembre, 
1921, 

The Art Institute of Chicago. The Arthur J. Eddy Col- 
lection, 1922. 


Société des Art 
28 de gener-¢ 

MacDowell Club, 
lection of the Sox 
maig, 1922 

Société du Salon 
novembre-17 C 

* Galeries Dalmau, Barce 
18 de novembre-8 
d'André Breton. 

Société des Artistes Indépenda 
10 de febrer-11 de mare, 19% 

“Exposition chez Danthon, F 
1923. Prefaci de Glermaine] Elverling] 

Société “Les Amis des Arts”, Limoges. Exposition, 10 de 
maig-3 de juny, 1923 

Salon de Grenoble, Grenoble, 30 de juny-30 de juliol, 
1923. ; 

Société du Salon d’'Automne. Salé de 1923. Paris, 1 de 
novembre-16 de desembre, 1923. 

Société des Amateurs d'Art et des Collectionneurs, Paris. 
Le Salon de la folle enchére, del 15 al 30 de no- 
vembre, 1923. 

Société des Artistes Indépendants. Salon de 1924. Paris, 
9 de febrer-12 de marc, 1924. 

Galerie Paul Guillaume, Paris. Exposicid a benefici de 
Guillaume Apollinaire, c. junio, 1924. 

Galerie Mesens, Bruselas, 1924 (sense verificar). 

Galeries Durand-Ruel, Paris. Exposition tri-nationale, 
maig-juny, 1925; Londres, octubre, 1925; Nova 
York, novembre, 1925. 

“Hotel Drouot, Paris. Tableaux, aquarelles et dessins par 
Francis Picabia appartenant a M. Marcel Duchamp, 
Subhasta publica, 8 de marc, 1926. Prefaci de 
Marcel Duchamp. 

Galerie Barbazanges, Paris. Exposition, abril, 1926. 

Galerie Detaille, Marsella. Exposition des ‘Fauves”, 
abril, 1926. 

Hétel Drouot, Paris. Subhasta publica, 31 de maig, 1926. 

Dresden. Internationale Kunstausstellung, juny-setem- 
bre, 1926. 

Brooklyn Museum, Nova York. An International Exhi- 
bition of Modern Art, assembled by the Société 
Anonyme, 9 de novembre, 1926-1 de gener, 1927, 
Anderson Galleries, Nova York, 25 de gener-5 de 
febrer, 1927. 

Galerie au Sacre du Printemps, Paris. Exposicid a bene- 
fici de Jan Sliwinski, 30 de novembre-11 de desem- 
bre, 1926. 

Galerie Bernheim Jeune, Paris. Exposition multinatio- 
nale, del 3 al 14 de gener, 1927. 

“Cercle Nautique, Cannes. Exposition Francis Picabia, 
28 de gener-7 de febrer, 1927. Prefaci d’Emeran 
Clémansin Du Maine. Presentat per Emile Fabre i 
«Lumiere froide» de Picabia. 

Société des Beaux-Arts de Nice. 507° Exposition, 
marc, 1927, 

* Galerie Van Leer, Paris. Exposition Picabia, 24 d'octu- 
bre-5 de novembre, 1927. 

* Galerie Briant-Robert, Paris. Francis Picabia, de |'11 al 
30 de novembre, 1927. Prefaci de Robert Desnos. 

* Chez Fabre, Cannes. Exposition Francis Picabia, del 20 
al 25 de febrer, 1928. Presentat per Emile Fabre; 
prolegomen d’Emeran Clémansin Du Maine. 

“The Intimate Gallery, Nova York. Picabia Exhibition, 
19 d'abril-11 de maig, 1928. 

La Galerie de l’'Exposition de La Renaissance, Paris. 
Portraits et figures de femmes, Ingres a Picasso, 
de I'1 al 30 de juny, 1928. 

* Galerie Thléophilel Briant, Paris. Francis Picabia, 26 
d'octubre-15 de novembre, 1928. 

*Chez Fabre, Cannes. Exposition Francis Picabia, de 
11 al 27 d’abril, 1929. Prefaci d’E. Fabre. 

* Galerie Théophile Briant, Paris. Exposition Picabia, 12 de 
novembre-7 de desembre, 1929. 

Galerie Goemans, Paris. Exposition de collages [Sobre 
La Peinture au défi de Louis Aragon], marg, 1930. 

* Galerie Alexandre Ill, Cannes. Exposition Picabia, agost, 
1930. 

Kunstsalon Wolfsberg, Zuric. Production Paris 1930, 
8 d’octubre-15 de novembre, 1930. 

*Chez Léonce Rosenberg, Paris. Exposition Francis 
Picabia, del 9 al 31 de desembre, 1930. Prefaci de 
Francis Picabia i Léonce Rosenberg. 

New School for Social Research, Nova York. Exhibition 
of the Collection of the Société Anonyme, | de gener- 
10 de febrer, 1931. 

*Galerie Georges Bernheim, Paris. Exposition Francis 

Picabia, del 10 al 25 de novembre, 1931. Prefaci de 

Robert Desnos. ; 


nts. Salo de 1923. Paris, 
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De Onafhankeliken, Amsterdam. Hedendaagsche Schil- 
derkunst en Beeldhouwkunst, marc, 1932. 

“Evelyn Wyld et Eyre de Lanux, Cannes. 104 dessins 
par Francis Picabia, 19 d'agost, 1932. Prefaci de 
Germaine Everling. 

“Chez Léonce Rosenberg, Paris. Exposition de dessins 
par Francis Picabia, de |'1 al 24 de desembre, 1932 
Poema de Gertrude Stein; Trad. de Marcel Duchamp 

The Art Institute of Chicago. A Century of Progress, 
Exhibition of Painting and Sculpture, 1 de juny- 
1 de novembre, 1933. 

“Galerie Vignon, Paris. Exposition des oeuvres de Francis 
Picabia, del 9 al 23 de novembre, 1933. 

* Galerie Alexandre Ill, Cannes, Catalogue des aquarelles 
et dessins composant I'atelier de Francis Picabia, 
Subhasta publica, 18 d’agost, 1934. Prefaci de 
Maurice Mignon. 

“Galerie Vignon, Paris. Francis Picabia, ses oeuvres 
récentes, 25 d'octubre-6 de novembre, 1934. 

“Valentine Gallery, Nova York. Recent Paintings by 
Francis Picabia, del 5 al 24 de novembre, 1934. 
Prefaci de Gertrude Stein. 

“The Arts Club of Chicago, Paintings by Francis Picabia, 
del 3 al 25 de gener, 1936, Poema de Gertrude Stein. 

“Galerie Jeanne Bucher, Paris. Exposition Picabia, fe- 
brer, 1936, 

The Museum of Modern Art, Nova York. Cubism and 
Abstract Art, 2 de marg-19 d’abril, 1936, Editat per 
Alfred H. Barr, Jr. 

The Museum of Modern Art, Nova York. Fantastic Art, 
Dada and Surrealism, 7 de desembre, 1936-17 de 
gener, 1937. Editat per Alfred H. Barr, Jr. 

“Galerie d'Art Duverney, Cannes. Exposition Picabia, 
febrer, 1937, 

“La Galerie Serguy, Cannes. Exposition Picabia, abril, 
1937 (sense verificar). 

“Galerie de Beaune, Paris. Francis Picabia, peintures 
Dada, paysages récentes, 19 de novembre-2 de de- 
sembre, 1937. Extractes de primeres exposicions 
per Marcel Duchamp, André Breton, Jean van Heecke- 
ren, Jean Cocteau, G. Ribemont-Dessaignes, Vivian 
Du Mas, Jacques-Henri Lévesque y Gertrude Stein. 

The London Gallery, Ltd,, Londres. The Impact of Machi- 
nes, c. maig-juny, 1938. 

“Galerie de Beaune, Paris. Exposition Picabia, del 4 al 
17 de novembre, 1938, Prefaci d’Albert Flament. 
The George Walter Vincent Smith Art Gallery, Springfield, 

Mass. Some New Forms of Beauty, 1909-1936. A Se- 
lection of the Collection of the Société Anonyme- 
Museum of Modern Art: 1920, 9 de novembre-17 de- 

sembre, 1939, 

Galeria de Arte México, México. Exposicién Internacional 
del Surrealismo. gener-febrer, 1940. 

*La Galerie Serguy, Cannes. Exposition Francis Picabia, 
abril, 1941, Prefaci de Gertrude Stein. 

“Galerie Pasteur, Algeria. Exposition Picabia, 1941 (sense 
verificar). 

Art of This Century, Nova York. Art of The This Century: 
Objects, Drawings, Photographs, Paintings, Scul- 
pture, Collages, 1910 to 1942, 1942, Editat per 
Peggy Guggenheim. 

The Lounge Library, Canes. Exposition Francis Picabia 
et Michel Sima, del 15 al 31 de juliol, 1942. Prefaci 
de Germaine Everling. 

La Galerie Serguy, Canes. Bonnard-Matisse-Picabia, 
del 10 al 30 d’abril, 1943. 

“Galerie Art et Artisan, Canes, 100 dessins et 5 por- 
traits par F. Picabia, del 7 al 30 de setembre, 1943. 

*Principauté de Monaco, Office de Tourisme. 50 dessins 
de F. Picabia, del 4 al 20 d'octubre, 1943. Prefaci de 
Germaine Everling. 

Philadelphia Museum of Art. History of an American, Alfred 
Stieglitz: «291» and After, marc, 1944-gener, 1947, 

Salon des Surindépendants, Paris, octubre, 1945. 

“Kunsthalle Basel. Francis Picabia; Sammlung Nell 
Walden, 12 de gener-3 de febrer, 1946, 

“Galerie Denise René, Paris. Francis Picabia—Peintures 
sur-irréalistes, 26 d'abril-20 de maig, 1946, 

* Galerie Dellevoy, Brusselles. Exposition Picabia, c. maig, 
1946 (sense verificar), 

Premier Salon des Réalités Nouvelles, Paris, juliol, 1946, 

Salon des Surindépendants, Paris, octubre, 1946. 

"Galerie Colette Allendy, Paris, Francis Picabia, oeuvres 
de 1907 41924, 18 d'octubre-16 de novembre, 1946, 
Presentada per Henri Goetz. 

* Galerie Lhote, La Rochelle. Exposition Francis Picabia, 
del 10 al 20 de gener, 1947. 

Galerie des Etats-Unis, Canes. Exposition Germaine 

_Gallibert et Francis Picabia, 21 de febrer-13 de 
marc, 1947, Prefaci de Germaine Everling. 


The London Gallery, Londres. The Cubist Spirit in its 
Time, 18 de marg-3 de maig, 1947. 

“Galerie Colette Allendy, Paris. Exposition Picabia, 30 de 
maig-23 de juny, 1947. Prefaci de Francis Picabia. 

The Museum of Modern Art, Nova York. Alfred Stieglitz 
Exhibition: His Collection, 10 de juny-31 d'agost, 
1947. 

Salon des Réalités Nouvelles, Paris, juliol, 1947. Presen- 
tat per Picabia, 

Galerie Maeght, Paris. Exposition internationale de Sur- 
réalisme, juliol-agost, 1947, 

"Galerie Lhote, La Rochelle. Francis Picabia, de |'11 al 
22 d'octubre, 1947. 

Hotel de la Sous-Préfecture, Montbrison. De /’impres- 
sionisme a nos jours, 12 de octubre-9 de novem- 
bre, 1947. 

“Galerie du Luxembourg, Paris. Francis Picabia. Peintu- 

res récentes, 11 d’abril-8 de maig, 1948. Prefaci 

de Francis Picabia. 

Galerie Colette Allendy, Paris. HWPSMTB, 22 d’abril, 

1948, Presentat per Francis Picabia. 

“Galerie des Deux lles, Paris. Francis Picabia, oeuvres 

de 1948, 15 de novembre-4 de desembre, 1948. 

Presentat per Michel Seuphor. 

“Galerie René Drouin, Paris. 491, 50 ans de plaisir, del 
4 al 26 de marg, 1949, Cataleg de l'exposicid de 
Michel Tapié i René Drouin. Textos d’A. Breton, 
C. Estienne, S. Ghandi, Olga Picabia, Gabrielle Buffet, 
H.-P. Roché, M. Seuphor, R. Desnos, C. Bryen, B. Fric- 
ker, Dédé de |'Opéra, J. van Heeckeren, M. Perrin, 
M. Duchamp, G. Charbonnier, H.B. Goetz, F. Bott, 
F, Picabia, P. de Massot, J. Cocteau, Marie i C. Bou- 
meester. 

The Art Institute of Chicago, 20th Century Art, From the 
Louise and Walter Arensberg Collection, 20 d'octu- 
bre-18 de desembre, 1949. 

“Galerie des Deux lles, Paris. Picabia Point, del 12 
al 31 de desembre, 1949. Presentat per Michel 
Seuphor. 

Museu de Arte Moderna, Sao Paulo, Do Figurativismo 
ao Abstracionismo, 1949, 

“Rose Fried Gallery, The Pinacotheca, Nova York. Pica- 
bia, 15 de febrer-31 de marc, 1950, Prefaci de Jean 
Arp. 

“Galerie Apollo, Bruselas. Francis Picabia, 18 d’octubre- 
3 de novembre, 1950. Prefaci de Michel Tapié. 

“Galerie Colette Allendy, Paris. Francis Picabia, 13 de de- 
sembre, 1950-12 de gener, 1951. Prefaci de Francis 
Picabia. 

Rose Fried Gallery, Nova York. Exposici6 col-lectiva sense 
titol, del 4 al 20 de gener, 1951. 

Royal Academy of Arts, Londres, L’Ecole de Paris, 
1900-1950, 13 de gener-7 de marc, 1951. 

Yale University, New Haven. Gertrude Stein’s «Pictures 
for a Picture», 11 de febrer-11 de marc, 1951, 

Rose Fried Gallery, Nova York. Some Areas of Search, 
maig-juny, 1951, 

*Galerie Artiste et Artisan, Paris. Quelgues Oeuvres de 
Picabia (6poque Dada 1915-1925), 20 de novem- 
bre-4 de desembre, 1951. Presentat per Jacques- 
Henri Lévesque. 

“Galerie des Etats-Unis (Stoliar), Canes. Exposition de 
100 oeuvres de Picabia, 1951. 

"Chez P.AB., Ales. Assortiment de dessins de F. Picabia, 
del 21 al 28 de gener, 1952. Presentat per René 
Char. 

Galerie Marbach, Berna. Ausste/llung Francis Picabia, 
Christine Boumeester, Henri Goetz, 26 de marc- 
23 d’abril, 1952. 

Kunsthalle, Basilea. Phantastiche Kunst des XX Jahr- 
hunderts, 30 d'agost-12 d’octubre, 1952, 

Rose Fried Gallery, Nova York. Exposicié col-lectiva sense 
titol, desembre, 1952, 

* Galerie Colette Allendy, Paris. 15 toiles récents de Fran- 
cis Picabia, 19 de desembre, 1952-15 de gener, 1953. 
Presentacié d'André Breton(?), Camille Bryen, Jean 
Cocteau, Jean van Heeckeren, Jacques-Henri Léves- 
que, Michel Perrin i Michel Seuphor. 

Museé National d'Art Moderne, Paris. Le Cubisme, 30 de 
gener-19 d'abril, 1953. 

Sidney Janis Gallery, Nova York, Dada, 1916-1923, 
15 d'abril-9 de maig, 1953. Presentacid de Jean 
Arp, Tristan Tzara, Richard Huelsenbeck i Jacques- 
Henri Lévesque. 

Walker Art Center, Minneapolis. The Classic Tradition 
in Contemporary Art, 24 d'abril-28 de juny, 1953. 

“Galerie Cravan, Paris. Hommage a Picabia, octubre, 
1953, Homenatges de Charles Estienne, Michel Tapié, 
Edouard Jaguer, Roland Penrose, Christian Dotremont 
i Pierre Alechinsky. 
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Rose Fried Gallery, Nova York. Marcel Duchamp and 
Francis Picabia, 7 de desembre, 1953- 8 de gener, 
1954. 

“Galerie La Boutique d'Art, Niza. Exposition Picabia, 
gener-febrer, 1954. 

The Redfern Gallery, Londres. Paintings, Drawings, 
Prints from the Movements of Cubism, Abstraction, 
Surrealism, Formalism, 13 d'abril-8 de maig, 1954. 

Rose Fried Gallery, Nova York. Exposicid col-lectiva 
sense titol, novembre-desembre, 1954. 

University of Michigan, Ann Arbor. 20th Century Painting 
and Sculpture from the Winston Collection, 1955. 

Rose Fried Gallery, Nova York. International College 
Exhibition, 13 de febrer-17 de marc, 1956. 

“Galerie Furstenberg, Paris. Exposition Picabia, 5 de 
juny-5 de juliol, 1956. 

Chateau Historique de La Napoule, Henry Clews Art 
Foundation, La Napoule. Exposition Picabia, les artis- 
tes au soleil et Jean-Gabriel Domergue, 14 de se- 
tembre-14 d'octubre, 1956. 

Rose Fried Gallery, Nova York. Modern Masters, 22 
d'octubre-30 de novembre, 1956. 

“Villa Robioni, Nica. 30 toiles, gouaches, aquarelles, 
dessins de F. P. appartenant a Mme. Germaine Ever- 
ling-Picabia, 28 de desembre, 1956. 

Musée d’Art et d'Industrie, St-Etienne. Art abstrait, 
abril-maig, 1957. 

Musée des Beaux-Arts, Bordeus. Bosch, Goya et le 
fantastique, 20 de maig-31 de juliol, 1957. Cataleg 
de Gilbert Martin-Méry; textos de diversos autors. 

Detroit Institute of Arts. Collecting Modern Art: Paint- 
ing, Sculpture and Drawings from the Collection of 
Mr. and Mrs. Harry Lewis Winston, 27 de setembre- 
3 de novembre, 1957. 

Rose Fried Gallery, Nova York. 50 Works by 23 Modern 
Masters, 28 d'octubre-21 de desembre, 1957. 

Exposition Universelle et Internationale, Brussel-les. 50 
ans d’art moderne, 17 d’abril-19 d’octubre, 1958. 

Galerie Knoedler, Paris. Les Soirées de Paris, 16 de 
maig-30 de juny, 1958. Introducciéd d’André Billy; 
cataleg de Guy Habasque. 

Kunsthalle Dusseldorf. Dada, Dokumente einer Bewe- 
gung, 5 de setembre-19 d'octubre, 1958; Stedelijk 
Museum, Amsterdam, 23 de desembre, 1958-2 de 
febrer, 1959. 

Sidney Janis Gallery, Nova York. X Years of Janis, 
29 de setembre-1 de novembre, 1958. 

*The Matthiesen Gallery, Londres. Francis Picabia, octu- 
bre-novembre, 1959. 

“Samlaren, Estocolm. De Picabia tour autour, febrer, 
1960. 

Galerie Chalette, Nova York. Construction and Geome- 
try in Painting, 31 de marg-4 de juny, 1960. 

* Galleria Schwarz, Mila. Francis Picabia, de |'1 al 30 de 
juliol, 1960. Breus presentacions de diversos autors. 

Art Associates of Lake Charles, Louisiana. The Trojan 
Horse, 1960. 

Palais Barberini, Roma. Omaggio ad Apollinaire, desem- 
bre, 1960-gener, 1961, 

The Solomon R. Guggenheim Museum, Nova York. 
Paintings from the Arensberg and Gallatin Collection 
of The Philadelphia Museum of Art, 7 de febrer- 
16 d’abril, 1961. 

Galerie du Dragon and Galerie Weiller, Paris. Art Cubain 
contemporain, 21 de febrer-10 de marc, 1961. 

Galerie de Paris, Paris. Les Amis de St.-Tropez, 2 de 
maig-10 de juny, 1961. 

Moderna Museet, Estocolm. Rére/se | Konsten, 17 de 
maig-3 de setembre, 1961. 

The Museum of Modern Art, Nova York. The Art of 
Assemblage, 2 d’octubre-2 de novembre, 1961. 
Editat per William C. Seitz. 

“Galerie Mona Lisa, Paris. Picabia vu en transparence, 
novembre-desembre, 1961. Prefaci de Georges 
Ribemont-Dessaignes i Patrick Waldberg. 

Boa : ranvelle, Besancon. Surréalisme et précurseurs, 
il ; 

Galerie Denise René, Paris, Art abstrait constructif, 1961. 

Detroit Institute of Arts. French Drawings and Water- 
colors from Michigan Collections, gener, 1962. 

“Musée Cantini, Marsella. Picabia, 20 de mar¢-15 de 
maig, 1962. Text i cataleg de Mme. Jacques Latour 
i M, Jean-Albert Cartier; presentacions de diversos 
autors d'anteriors publicacions. ; 

“Kunsthalle Bern, Francis Picabia, 7 de juliol-2 de se- 
tembre, 1962. Prefaci de Jean Jacques Lebel. 

Goucher College, Towson, Md. The Epstein Collection, 
gener, 1963. 

The Alan Gallery, Nova York. Duchamp, Picabia, 
Schwitters, 7 de gener-2 de febrer, 1963. 


Munson-Williams-Proctor Institute, Utica, and the Henry 
Street Settlement, Nova York. Armory Show, 50th 
Anniversary Exhibition, Utica, 17 de febrer-31 de 
mar¢, 1963, Nova York, del 6 al 28 d’abril, 1963. 
Introducciéd de Milton W. Brown. 

The Whitney Museum of American Art, Nova York. The 
Decade of the Armory Show, 27 de febrer-14 
d’abril, 1963. Editat per Lloyd Goodrich. 

The Solomon R. Guggenheim Museum, Nova York. 
20th Century Master Drawings, 6 de novembre, 
1963-5 de gener, 1964. 

Edgardo Acosta Gallery, Los Angeles. Some Aspects of 
Surrealism, 1963. 

Galerie André Francois Petit, Paris. Hans Bellmer, Sal- 
vador Dali, Max Ernst, René Magritte, Francis Pica- 
bia, Yves Tanguy, 1963. 

“Hatton Gallery and Institute of Contemporary Arts, Lon- 
dres. Francis Picabia, marc-abril, 1964. Publicat 
per the Department of Fine Art, the University of 
Newcastle-upon-Tyne. Editat per Ronald Hunt. 

Michigan State University, East Lansing. Turn of the 
Century Exhibition, 10 d'abril-4 de maig, 1964. 

"Galleria Schwarz, Mila. Picabia, 5 de maig-1 de juny, 
1964. , 

The Baltimore Museum of Art. 1974, 6 d'octubre-15 de 
novembre, 1964. 

Leonard Hutton Gallerie, Nova York. A/bert Gleizes and 
the Section d'Or, 25 d’octubre-5 de desembre, 1964. 
Textos de William A. Camfield i Daniel Robbins. 

“Galerie Louis Carré, Paris. Picabia, «Chapeau de Paille?» 
4 de novembre-4 de desembre, 1964. 

* Galerie Furstenberg, Paris. Francis Picabia, 4 de novem- 
bre-5 de desembre, 1964. 

Museum voor schone Kunsten, Gant. 
guratie, 1964. 

Galerie Charpentier, Paris. Le Surréalisme: Sources, 
histoire, affinités, 1964. Textos de Raymond Nacenta 
i Patrick Waldberg. 

Museum of Fine Arts, Houston, The Heroic Years: Paris 
1908-1914, 20 d’octubre-8 de desembre, 1965. 
Moderna Museet, Estocolm, Dada, 3 de febrero-27 de 

marc¢, 1966. 

La Galerie Krugier et Cie, Ginebra. Dada, 17 de febrer- 
30 de marc, 1966. Introduccid de Werner Haftmann. 

Santa Barbara Museum of Art. Harbingers of Surrealism, 
26 de febrer-27 de marc, 1966. Introduccid de 
William J. Hesthal: 

Knoedler and Co., Inc, Nova York. Seven Decades: 
1895-1965, Crosscurrents in Modern Art, abril-maig, 
1966. 

The Solomon R. Guggenheim Museum, Nova York. 
Gauguin and the Decorative Style, 23 de juny-23 
d’octubre, 1966. 

Annmary Brown Memorial, Brown University and the 
Museum of Art, Rhode Island School of Design, Pro- 
vidence. Herbert and Nannette Rothschild Collection, 
7 d’octubre-6 de novembre, 1966. Cataleg de George 
Downing i Daniel Robbins. 

Kunsthaus Zurich. Dada, 8 d’octubre-17 de novembre, 
1966; Musée National d’Art Moderne, Paris, 30 de 
novembre, 1966-30 de gener, 1967, amb la col-labora- 
cidn de |'Association pour |’Etude du Mouvement 
Dada, Paris. 

Sidney Janis Gallery, Nova York. Two Generations, del 
3 al 27 de gener, 1967. 

*Stadtisches Museum Schloss Morsbroich Leverkusen. 
Francis Picabia, 7 de febrer-2 d'abril, 1967; 
Stedelijk van Abbemuseum, Eindhoven, 21 d’abril- 
4 de juny, 1967. Textos de Rolf Wedewer, Ursula 
Wedewer-Bocker i Lothar Romain. 

The Solomon R. Guggenheim Museum, Nova York. 
Seven Decades: Museum Collection, 28 de juny- 
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